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Î ntre 23 ºi 26 noiembrie a avut loc la Cluj a
IV-a ediþie a Festivalului Internaþional de
Chitarã „Transilvania”. Eveniment special, cu

superbe recitaluri susþinute de diverºi invitaþi, ca
Ulrich Muller, Givovanni Grano, Giampaolo
Bandini ºi Cesare Chiacchiareta sau „gazda”
Constantin Andrei. Eveniment de remarcat ºi prin
concursul de interpretare aferent, care a reunit la
Cluj câteva zeci de „învãþãcei” într-ale chitarei
clasice, de toate vârstele. Laureaþi, cu premiul I
vasãzicã, au fost în acest an Sergiu Hudrea,
Anamaria Iordache ºi Georgeta Zamfirescu. Nu
mai puþin însã meritã consemnat ºi efortul
celorlalþi. Poate cã, în timp, Festivalul de Chitarã
„Transilvania” va deveni, cum îºi doresc
organizatorii – Asociaþia omonimã ºi Casa
Municipalã de Culturã –, chiar un brand al
Clujului.

�

În Ziarul de duminicã din 17 noiembrie,
Constantin Stan scrie – de bine – despre
Almanahul Scriitorilor Clujeni. Prima cronicã,
cred, la acest impozant volum. ªi dacã e „de
bine”, voi cita un fragment care va gâdila sigur
orgoliile tinerilor literatori clujeni. Cãci, scrie
Constantin Stan, „[tinerii] prezenþi în Almanah
mi se par nu doar promiþãtori, ci de-a dreptul
închegaþi: despre unii am auzit, altora le-am citit
cãrþile, pe alþii îi recomandã bibliografia sau chiar
mostra de text”. Aferim, boierule! Da’ câþi s-or da
tineri de-acu’…

�

Pe la sfârºitul lui noiembrie, celebrei ºi
discretei scriitoare Florina Ilis i-a fost publicat un
volum de teatru, Lecþia de aritmeticã, la Editura
Echinox. E a doua carte pe anul ãsta, alãturi de
romanul Cinci nori coloraþi pe cerul de rãsãrit,
dacã nu punem la socotealã ediþia a doua din
Coborârea de pe cruce, primul ei roman, ºi
versiunea în ivrit a Cruciadei copiilor. An bogat
pentru Florina, mai ales cã acest volum de teatru,
cu trei piese, completeazã pattern-ul stilistic ºi
tematic al universului epic. E încã o surprizã din
partea Florinei Ilis. 

�

Chiar în ultima zi de noiembrie, Teatrul
Naþional ºi-a prezentat noua premierã,
Însemnãrile unui nebun, de Gogol, în versiunea
scenicã a lui Anton Tauf. Un spectacol alert,
destul de dinamic pentru structura sa
monologalã, cu o culoare particularã datã de
multiplicarea personajului sau a... fantasmelor
sale: un alter-ego (Cristian Rigman), care þine loc

ºi de conºtiinþã, un grup de cântãreþi de operã ce
trec prin scena/mintea nebunului (Romina Merei,
Maria Seleº, Maria Munteanu, Cãtãlin Herlo,
Cãtãlin Codreanu), ba chiar ºi „iubita”,
funcþionarului (Eva Criºan), cântând la vioarã.
Foarte bine ºi-a susþinut rolul Anton Tauf (foto),
„titularul” spectacolului, oferindu-ne din nou
imaginea unui actor de formidabilã forþã ºi
expresivitate.

�

Invitatul numãrului 10-11/2006 al revistei
Steaua este regizorul Andrei ªerban, cel mai
contestat personaj cultural al lui 2006. De citit
interviul „despre tragedia greacã, erotism ºi multe
altele”, acordat de regizor Ruxandrei Cesereanu, ºi
în care ªerban deconspirã multe din formulele
spectacolului sãu Purificare, dar ºi cronica
echilibratã ºi calmã a Andreei Iacob – mai
credibilã, în sine, decât intervenþiile mele
pasionale din Tribuna, cãci Andreea ºi-a sublimat
pornirea polemicã. 

�

Anul 2006 n-a fost nici mai bun, nici mai
prost decât alþi ani. Ori am uitat noi relele ºi ne-a
trecut entuziasmul celor bune. Sã sperãm cã 2007
va fi cu muuuuult mai bun. Cã n-avem de unde
ºti. La mulþi ani!

�

La un pas de Anul Nou
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pe la Cluj

În fiecare duminicã, de la ora 12.00, cititorii
revistei Tribuna

sunt invitaþi sã devinã ascultãtorii 
Revistei Literare Radio

Radio România Cultural

101,0 FM



În Mantaua lui Gogol existã doar douã propoziþii
care conþin cuvântul „tãcere”. Întors de la
croitorul care i-a explicat cã sub nici o formã nu-i

mai poate cârpi „capotul”, Akaki Akakievici merge
pe stradã ca prin „vis”. „«Iacã Treabã! ºi-a spus el.
Na, una ca asta nu mi-ar fi dat prin gând... » Apoi
dupã un rãstimp de tãcere a adãugat: «Na! Uite ce a
ieºit! ºi mie nici prin cap nu mi-ar fi trãznit sã iasã
aºa ceva». A urmat iar o tãcere îndelungatã, dupã
care ºi-a zis din nou: «Va sã zicã aºa-i! Ce
neaºteptat... Nici cã te puteai aºtepta... Aºa a fost sã
fie!» spunându-ºi astfel, în loc sã se întoarcã acasã
porni în cu totul altã direcþie fãrã sa-ºi dea
seama.”(s.n.).

De acum înainte „mulþumirea” în care îºi duce
traiul Akaki Akakievici e spulberatã, cãci prin brusca
revelaþie e mizeriei se pricopseºte cu un scop în
viaþã... iar asta îi va fi fatal. Poate pentru alþii un
biet capot n-ar fi fost sursa unei trãiri atât de
violente, ci momentul unei biete constatãri. La
Gogol însã, revelaþiile sunt produse de cele mai
comune lucruri, dar funcþioneazã dupã acelaºi
principiu cu cel al revelaþiilor religioase: doar
monumentalitatea (divinã) poate sugera nimicnicia
(creaturii). Desigur, în cazul unui biet copist
monumental e însuºi banalul. Tocmai de aceea,
aceastã palmã existenþialã e atât de puternicã, încât
Akaki Akakievici e instantaneu scos dintr-o realitate
pe care oricum nu pãrea sã o frecventeze des... aºa
cum li se întâmplã, de altfel, oricãror mari pasionaþi.
Cãci în ciuda înfãþiºãrii ºi slujbei sale, ambele de o
neînsemnãtate sufocantã, Akaki Akakievici era un
pasionat, iar pasiunea lui era tocmai banalitatea în
forma ei cea mai purã, în care pasivitatea e o formã
de acþiune ºi invers: trãia doar pentru slujba lui de
copist („eternul consilier titular”), ºi „dacã
întâmplãtor nu avea nimic de copiat, fãcea copii
pentru el, aºa pentru plãcerea lui”, iar „dupã ce
copia cât îi poftea inima, se ducea sã se culce,
zâmbind de mai înainte la gândul: oare ce
documente avea sã-i trimitã dumnezeu de copiat a
doua zi?” Privind acest personaj care nu e nici de
acþiune, nici de tracþiune ai parcã în faþã spasmele
unui organ(ism) ischemic. Abia începe sã palpite, cã
o panã de sânge ºi oxigen îl întrerupe, fãcându-i din
întreaga existenþã o jalnicã bâlbâialã. Copiatul e
singura acþiune care se poate „mula” pe aceastã
împleticire nesfârºitã, cãci prin copiat lumea devine
fluentã, chiar dacã nu-i aparþine. ºi pânã la urmã ce
e copiatul, dacã nu o formã de bâlbâialã cãreia i se
ataºeazã un scop ºi un nume oficial (cel de
birocraþie)? Akaki Akakievici nu poate articula o
frazã cu înþeles, dar pluteºte peste fluvii de cuvinte,
iar acest zbor inocent i-a intrat atât de mult în fire
încât „când trecea pe dinaintea uºierilor, aceºtia nu
se mai sculau [...] ca ºi cum prin sala de aºteptare ar
fi trecut o muscã”. Dacã cineva l-ar putea privi,
Akaki Akakievici s-ar dovedi a fi o formã de
existenþã vrednicã de luat în seamã de „naturaliºti”...
Dar e imposibil sã-l vezi cãci e întru totul
subliminal, aerat, adicã de neanalizat. Dacã ar fi
totuºi sã-l încadrãm într-o specie aceea ar fi cea a
fiinþelor-ciornã: chiar când merge pe stradã toate
gunoaiele picã pe el, iar când dispare din peisaj
nimeni nu observã asta ºi nici nu se întreabã pe
unde e. A te gândi la Akaki Akakievici e pur ºi
simplu o pierdere de vreme, iar a te întreba unde a

dispãrut e chiar o glumã proastã… Pe cine
intereseazã unde dispar gãurile din svaiþer, odatã
mâncat?

Akaki Akakievici e locul în care natura pare sã fi
fãcut o pauzã, e o bulã de aer în fermentul vieþii, iar
golurile mentale interpuse între gândurile lui
nearticulate sunt poate întruchiparea momentelor de
intimitate cu marele Nimic pe care misticii îl
vâneazã o viaþã întreagã. Sã opreºti tumultul
culorilor, sunetelor, chiar ºi pentru câteva secunde, e
o utopie mai mare decât oricare alta ne-am putea
imagina… e (anti)utopia de a nu mai imagina. Akaki
Akakievici o trãieºte cãci între vorbele lui nu se aud
nici þipete, nici of-uri, ci Tãcerea inaccesibilã
continuei gâlcevi a minþii omului de rând. Dar cum
e posibil acest lucru? Sã fie oare pentru cã chiar
atunci când îºi vorbeºte, Akaki Akakievici copiazã?
Între el ºi lume nu se interpune nicio prelucrare,
nicio perversiune. Lumea devine redundantã în/prin
Akaki Akakievici. E inocent ºi pur, autist ca o
monadã… dar una destructibilã. Gândul dobândirii,
chiar ºi a unui lucru de nimic precum o manta,
întrerupe aceastã paºnicã copiere, aceastã participare
întrucâtva „platonicã”, la o lume fãrã idei. Brusc,
ischemia dispare, ºi îl vedem pe bietul copist
transfigurat.

Poate unii cititori s-ar întreba dacã Akaki
Akakievici meritã ridicat la gradul de fiinþã. Cu
prisosinþã! Tocmai în aceasta constã geniul lui
Gogol: de a fi creat un personaj pe care banalul nu
îl mecanizeazã, ci îi produce „plãcere”, tocmai prin
aceasta extrãgându-se din el, asemeni baronului de
Münchausen. Semnul autenticitãþii acestei pasiuni e
datã de faptul cã pe Akaki Akaievici îl plictiseºte tot
ceea ce nu e... plictisitor, adicã distracþiile, seratele,
whist-ul, iar dovada supremã constã în faptul cã el
nu aºteaptã „ceva de copiat” de la ºeful lui sau de la
superiorul ºefului, ci chiar de la dumnezeu. Umilinþa
lui exemplarã îl scapã de toatã zdroaba slugãrniciei,
de care e cuprinsã ca de febrã întreaga
funcþionãrime.

Toatã nuvela e traversatã de obsesia copierii, iar
„morala” gogolianã pare sã spunã cã într-o „Rusie,
contaminatã de spiritul de imitaþie”, unde „toþi îºi
imitã ºi-ºi maimuþãresc ºeful”, inocenþa nu poate
aparþine decât acestei fiinþe-ciorne, aproape invizibilã
ºi cu totul dispensabilã. În Akaki Akakievici
puritatea ºi laºitatea se contopesc pânã la
indistincþie, cãci ciornei nu-i poþi aduce nici o acuzã.
Totuºi ea e prima sacrificatã. Incapacitatea de a
înþelege ºi de a intra într-un raport cu puterea e unul
dintre motivele sucombãrii lui Akaki Akakievici. E
prea devotat ºi prea sincer în devotamentul lui,
pentru a realiza un astfel de contact. Între seria
nesfîrºitã de acte de copiat ºi seria nesfîrºitã de ºefi
ºi subordonaþi, diferenþa nu e semnificativã, dar e
vitalã. Imitaþia e o copie animatã. Dar asta este
peste puterile lui Akaki Akakievici, care nu putea sã
întocmeascã nici mãcar un raport, adicã „sã treacã
pe alocuri verbele de la persoana întâia la a treia”.
Un copist devotat, sincer pânã la idioþenie, ºtie cã
nu poate deroga o putere pe care nu o deþine.
Imitatorii, pe de altã parte sunt specialiºtii acestui
joc. În Rusia lui Gogol e inacceptabil sã lupþi pentru
ceva ce e al tãu (aºa cum o va face Akaki pentru
manta), ci doar pentru ce e al altuia (funcþii, avere
etc.). Revizorul, e poate cea mai exemplarã scriere în

acest sens: Primarul e gata sa-ºi dea banii ºi fiica
unui impostor în numele unei funcþii fictive de
general. Degeaba merge Akaki Akakievici la
„persoana importantã” pentru a recupera ceva ce-i
aparþine, cãci, în primul rând puterea nu e de gãsit,
ci la fel ca în Kafka, nu poþi da decât de
reprezentanþii ei, iar în al doilea rând, puterii nu-i
stã în fire sã negocieze cu altceva decât cu fantasme.
Lucrurile concrete o sperie de moarte. Ele sunt
adevãratele stafii pentru ea (nu întâmplãtor, Akaki
Akakievici poate reintra în posesia mantalei în starea
de „mort viu”). Literatura e însã o modalitate de
derogare a puterii. Iuri Lotman (în Culturã ºi
explozie) observase cã prin ea se „genereazã spaþiul
persoanei a treia. Prin natura sa lingvisticã acest
spaþiu apare ca obiectiv”, dar este „perceput de
cititor ca o experienþã personalã”. Cu alte cuvinte
Gogol ne face sã simþim, ca „a noastrã”,
imposibilitatea de a avea ceva „al nostru”,
desfãºurând parcã din interior, un mecanism al
puterii care, dedat fantasmelor, nu poate decât sã-i
descalifice pe cei care pretind cã sunt ceva, cã au
ceva de pierdut. Puterea nu poate striga decât „ºtii
cine sunt eu?”. Imposibilitatea oferirii unui rãspuns
e sursa reducerii la tãcere a lui Akaki Akakievici, o
tãcere care se va desfãºura în delirurile de dinaintea
morþii. Delirul este singura posibilitate de a
„dialoga” cu acest „cine” de negãsit, misterios
precum Sfynxul, ascuns în putere. Cu obiºnuinþa lui
de a aºtepta copii venite de la dumnezeu, Akaki
colapseazã în faþa acestei întrebãri. Cãci cînd vine
vorba de putere nu e vorba niciodatã de un „cine”,
ci doar de o maºinãrie care miroase a transpiraþie, a
sudoarea celora care o maimuþãresc, încercând sã-l
actualizeze pe acel „cine”. Puterea constã doar în
neruºinarea de a pune aceastã întrebare.  

Însã toatã aceastã stare ireal-monadologicã
prin/în care pluteºte e spulberatã de apariþia
dorinþei. Ceea ce pentru unii e sursã de vitalitate, la
Akaki Akakievici e purã fatalitate. Trecerea de la
„capot”, la mantaua nouã e simbolul prin care
Gogol ne aratã cã mirabila noastrã finitudine nu-i
decât mizerabilã ºi nici o strãdanie de-a noastrã nu
poate schimba acest dat. Capotul imposibil de cârpit
ar fi echivalentul unei ciorne prea încãrcate, pãtate,
gata de aruncat, iar mantaua nouã ar corespunde
unei oximoronice „ciorne curate”. Însã Akaki
Akakievici, nu poate fi asociat sub nici un chip cu
ceva nou, cãci noul nu poate cadra cu umilinþa de a
trãi copiind. Noul presupune spaime ºi nenorociri
colosale, uriaºe cât pentru niºte „þari”, ºi, pânã la
urmã, o inegalitate copleºitoare între infimul câºtig
ºi imensa pierdere. Cãci singura formã de noutate ce
îi este permisã lui Akaki Akakievici e moartea.
Destinul „normal” pentru el ar fi sã se stingã rãpus
ca atâþia alþi funcþionari de gerul Petersburgului, sã
disparã dintre documentele oficiale asemeni
sugativei care le-a dizolvat petele. Dorinþa de a avea
o manta nouã aproape cã are ceva din impertinenþa
creaturalã care viseazã la nemurirea sufletului. Cãci
Akaki Akakievici vrea sã trãiascã în plus, peste viaþa
care i s-a dat, peste viaþa care s-a scurs deja. Nu
înþelege cã deºi copierea e singura nemuritoare, lui,
personal, Dumnezeu nu i-a mai pregãtit nimic de
copiat.

M-am oprit la Mantaua pentru cã mi se pãrea cã
identific în ea o structurã a tãcerii, similarã cu cea
din instituþiile noastre. Dar m-am înºelat pe alocuri,
cel puþin în privinþa lui Akaki Akakievici, care la
prima vedere poate fi confundat cu un oligofren. De
fapt, dupã cum am vãzut e de o puritate aproape
nepãmânteascã, e un martir tãcut al puritãþii. În
instituþiile noastre însã funcþionarii sunt mulþumiþi
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ION CRISTOFOR

RRomânitate ººi eexil
Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 2006

Dorinþa de a reuni, între coperþile unui volum,
interviurile realizate de-a lungul timpului pen-
tru revista Tribuna, cu reprezentanþi de seamã

ai exilului românesc, se explicã prin încredinþarea lui
Ion Cristofor cã ele s-ar putea constitui într-o lecþie de
memorie a istoriei contemporane, invitând la reflecþie
asupra trecutului, prezentului ºi viitorului deopotrivã,
“acum, în ceasul în care trãim febra europenizãrii ºi
când se aruncã peste bord, cu veselã inconºtienþã, val-
ori esenþiale ale fiinþei naþionale” (p. 7).

În concepþia lui Ion Cristofor, existã o românitate
fãrã frontiere, uneori chiar în ciuda frontierelor, fapt
dovedit mai ales de interviurile cu scriitorii ºi artiºtii
basarabeni, bucovineni sau, mai rar, aromâni pe care
intervievatorul îi considerã parte integrantã a spiritual-
itãþii româneºti. Mãrturiile acestor români, “exilaþi cu
acte în regulã” prin tratatele internaþionale, readuc în
atenþia cititorului istoria controversatã a Basarabiei ºi
Bucovinei de Nord ºi presiunile Moscovei în încer-
carea de deznaþionalizare a moldovenilor prin diverse
metode, aplicate în funcþie de perioada istoricã: rusifi-
carea limbii (“A vorbi corect româneºte constituia un
delict”), strãmutãri de populaþie, instrumentarea de
conflicte interetnice ºi crearea de enclave. 

Mergând mai departe decât ceilalþi confraþi, scri-
itorul Aureliu Busuioc formula, cuprins de entuzias-
mul general, în interviul acordat în 1992, o dorinþã de
secole a basarabenilor: “Singura soluþionare pe care o
vãd este Unirea” (p. 36-37).

Indiferent cã intervievaþii lui Ion Cristofor sunt
rezidenþi în Ucraina, Canada sau Spania, unde s-au
integrat admirabil, din rãspunsurile lor emanã nostal-
gia exilatului dupã þara de baºtinã. Intervenþiile lor nu
se înscriu în gama reacþiilor patriotarde ori extremist-
naþionaliste, ci au ca centru de gravitaþie credinþa cã:
“Lumea carpaticã trãieºte în pulsaþiile ºi metamor-
fozele noastre”, cum afirmã compozitorul Remus
Tzincoca, emigrat pe meleagurile canadiene. 

Volumul are o valoare incontestabilã ºi pentru cã
reuºeºte sã contureze imaginea comunitãþilor
româneºti din Occident, cu plusurile ºi minusurile de
rigoare: când divizate în “bisericuþe”, când pline de
solidaritate. 

Acum, din perspectiva anilor ºi a unui posibil
bilanþ, interviurile au o importanþã istoricã, deosebitã
de cea iniþialã. În întrebãrile ºi rãspunsurile de atunci
pot fi decelate deopotrivã realitãþi socio-politice,
“profeþii”, speranþe, semnale de alarmã, naivitatea
noastrã postdecembristã etc. Cartea lui Ion Cristofor
funcþioneazã, din acest punct de vedere, ºi ca un
autentic îndreptar al idealurilor tranziþiei româneºti,
oferindu-ne panorama formelor hibride, fãrã fond,
detronate de trecerea timpului. Unul dintre cele mai
complexe interviuri în acest sens mi se pare cel
acordat de pastorul baptist Iosif Þon în ianuarie 1990,
care aducea în discuþie persecuþia grupãrilor neopro-
testante în vremea dictaturii comuniste, dar ºi lipsa de
legitimitate a Frontului Salvãrii Naþionale.

Volumul se încheie cu inteviul inedit al lui Ion
Raþiu, care din raþiuni politice conjucturale nu a putut
fi publicat la data realizãrii: 28 mai 1992.

Interviurile de faþã reprezintã o mãrturie a spiritu-
alitãþii româneºti ºi a modului în care “îºi trãiesc ºi îºi
afirmã românitatea” adevãraþii noºtri ambasadori cul-
turali în strãinãtate.

�
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cartea

Români din lumea largã
Graþian Cormoº

ANDREI BREZIANU

ÎÎntre WWasshington ººi BBucureººti. 
Tablete ttranssatlantice
Bucureºti, Historia, 2006

C ititorul curios sã redescopere virtuþile
eseului autentic ºi farmecul discret al
informaþiei culturale, are surpriza sã

întâlneascã o asemenea rarã, dar nepretenþioasã
îngemãnare într-un recent volum semnat recent
de Andrei Brezianu: Între Washington ºi Bucu-
reºti. Tablete transatlantice, Historia, Bucureºti,
2006. Folosindu-se de geometria variabilã a
„tabletei”, autorul îndeamnã la rãgazul lecturii dar
ºi la viteza necesarã survolului de la subiecte de
relief diferit la efectul globalizant al
postmodernitãþii. Dozajul aproape farmeceutic al
tabletei sugereazã o curã necesarã de reflecþie
asupra trecutului nostru apropiat ori îndepãrtat,
precum ºi o dietã prescrisã apetitului de a credita
realitatea imediatã drept semnificaþie durabilã. Nu
poate fi gãsitã o reþetã originalã pentru acest
mixaj subiectiv în altã parte decât în gustul
eseistului pentru temele care i-au devenit fãrã
ostentaþie predilecte, repere pentru foaia de
parcurs (auto)biograficã a pelerinajului sãu
cultural defel obiºnuit, însã nicidecum exotic.
Deloc întâmplãtor, itinerariile strãbãtute între
Bucureºti ºi Washington se oglindesc în
însemnãrile despre timpul trãit ºi amprenta
acestuia descoperitã în contexte culturale felurite,
arãtând spre eºafodajul de sens pe care cãlãtoria
dintre meridiane ºi civilizaþii, dintre hãrþi ºi cãrþi îl
ridicã ca un turn de observaþie cu ferestrele
deschise mereu spre þinte bine alese. Un
asemenea turn, iar nu unul de fildeº, este ales de
Andrei Brezianu pentru a face de la începutul
noului volum un binevenit comentariu asupra
noþiunii de „interes” ºi „interesant”, oferind nu
doar echipamentul trebuincios navigaþiei solitare a
eseistului, dar ºi confortul unor binemeritate
popasuri în doi, între un autor ºi al sãu cititor.
Într-adevãr, ce poate gãsi „interesant” ºi de
„interes” insul care are în faþa ochilor sãi o aseme-
nea carte de peripeþii culturale, adicã de rãsturnãri
de mai micã ori mai mare amploare pe care tocmai
noþiunea de „interesant” le presupune ? Aleg, 
ºi sper sã nu greºesc, douã componente pe care,
fatalmente, le consider drept cele care dau
tonalitatea distinctã a tabletelor semnate Andrei

Brezianu: limbajul ºi prudenþa evaluãrilor.
Încep cu ultima, deoarece e poate pe cale

de dispariþie în peisajul nostru publicistic, astfel
cã ar trebui poate ocrotitã de o lege încã nevotatã
a ecologiei culturale. Prudenþa (amintesc
importanþa ei ca valoare moralã ºi culturalã
liberal-conservatoare) e privitã la noi în general ca
ezitare, amânare, nehotãrâre, în cele din urmã,
inadecvare la un regim de viaþã publicã în
continuã stare de alarmã, febricitat peste poate,
oscilând între agonia ºi extazul cotidianului
repede mãrunþit în nori de colb insipid. Nu atât
stima ºi încurajarea de care se bucurã pamfletarul
este strãinã ori chiar inamicã prudenþei absente
pe la noi, cât mai cu seamã disponibilitatea
curentã cãtre odã ºi elogiu, entuziasm agrest ºi
spirit de toboºar mereu în cãutare de timpuri noi.
Desþelenirea prudenþei ar însemna mai cu seamã
acum, o mai bunã ºi aplicatã citire a tradiþiei ºi a
vecinãtãþilor ei, moderniste ºi postmoderne, o
calmã contemplare a ceea ce zace ascuns în darul
prezentului pentru a putea desluºi anamorfozele
viitorului. Drept pildã, Andrei Brezianu are
suficiente prilejuri din unghiul din care scrie, de a
pune la lucru busola încercatã a prudenþei, atunci
când vorbeºte despre nevoia de-a schiþa „un
tablou moral al unei societãþi în tranziþie”, adicã a
celei româneºti, ori despre clasamentul ºchiop al
profesorului Tony Judt, sau despre anti-
americanism, cele douã Americi, „retro” ºi
„metro”, corectitudine politicã, globalizare ºi
terorism, nu în ultimul rând despre istoria noastrã
intratã sub zodia modernului. Fructele prudenþei
din aceste pagini nu sunt nici prea verzi,
împrumutate de ieri-alaltãieri din alte lumi ºi
aduse aici triumfãtor, dupã cum nu sunt nici
rãscoapte, scoase abia acum din cãmara
cãrturarului uituc cu vremea sa. Ele s-au maturat
parcã în acest ceas, menite sã rãmânã la purtãtor,
adicã la cititor, povaþã a unui cuget deprins cu
pedagogia de a spune totdeauna mai puþin decât
ºtie.

Paradoxal, limbajul tabletelor ar pãrea sã
contrazicã lecþia prudenþei pe care m-am strãduit
sã o extrag mai sus, de-am priceput-o dupã voia
autorului. Limbajul bogat, fastuos chiar, are pe
alocuri asemãnãri frapante cu scriitura
impresionistã a unui Henry James, ori a oricãrui
victorian târziu, de nu i s-ar potrivi mai degrabã
haina eseului nostru interbelic, croitã de un
G.M.Cantacuzino, Mircea Eliade, Petru
Comarnescu, Tudor Vianu, Camil Petrescu, ºi
uimitor, putem spune azi, prin comparaþie, de
atâþia alþii. Afluenþa lingvisticã a autorului nu
umãreºte sã-l facã pe cititor perplex, ci sã încerce,

Pelerinul transatlantic
Marius Jucan

Suzana Fântânariu                                                                    Ambalaj pentru suflet (1990)
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cred, sã vindece stilistica noastrã publicã de
timpurile limbii de lemn ºi de noile ei rãsãdiri, de
pripeala verdictelor asurzitoare, ori de zgomotul
ameninþãtor, de nu ar fi comic, al butiilor goale.
Cui i-ar pricinui oare ambitusul sinonimelor,
culoarea arhaismelor ºi precizia neologismelor
corect folosite ? Poate doar lenei de gândi,
cuminþeniei câºtigate din confuzia disciplinei
intelectuale cu obedienþa ideologicã, ori gravitãþii
solemne pe care raftul sãrac de cãrþi o
rostogoleºte în mijlocul agorei noastre. 

La intersecþia dintre prudenþã ºi limbajul
eseului „plin” dar bine temperat, Andrei Brezianu
rãmâne un autor singular, interpret fidel al
legãturii uneori explicite, alteori implicite dintre
culturã ºi politicã. Nuanþa, atribut al prudenþei,
cuvântul meºteºugit, dar din darul limbii noastre
regãsite, asigurã jumãtate din drumul parcurs de
pelerinului nostru. Cealaltã jumãtate revine
cititorului. 

�

ERNESTO PÉREZ ZÚÑIGA

Ciubotele dde ººapte lleghe 
ººi aalte mmoduri dde aa mmuri
Piteºti, Bucureºti, Editura Paralela 45, 2004  

PEDRO J. DE LA PEÑA

Roza vvânturilor,
Piteºti, Bucureºti, Editura Paralela 45, 2005  

S ã nu ne lãsãm înºelaþi de dihotomia sugeratã în
titlul propus de mine. Oricât de ciudat ar pãrea,
graniþa dintre moarte ºi viaþã este destul de

labilã. Moartea poate surveni în orice moment al
vieþii ca o fatalitate sau poate fi amânatã nedefinit de
un destin capricios. Opoziþia viaþã/moarte, cu tot
cortegiul ei de determinante concrete sau sugerate
este doar una din manifestãrile existenþei,
fundamentalã, ce-i drept, dar una dintre numeroasele
ºi variatele semne ale trecerii noastre prin lume. 

Aceastã viziune asupra vieþii ºi morþii ne este
sugeratã ºi de felul în care reflectã meandrele
existenþiale proza scurtã a scriitorilor spanioli Ernesto
Pérez ZZúñiga ººi PPedro JJ. dde lla PPeña. Alegerea cãrþilor
nu este întâmplãtoare. Vieþile celor doi autori sunt
intim legate de spaþiul andaluz. Primul a copilãrit în
Granada, iar cel de-al doilea trãieºte la Valencia. Spaþiu
mirific, melanj subtil de îndrãzneelã spaniolã, fantezie
ºi mãiestrie artisticã maurã, Andaluzia le-a hrãnit
spiritualitatea creatoare cu trecutul ei de basm ºi
legendã, dar ºi cu prezentul cinic sau pur ºi simplu
exuberant. De aceea, prezentarea “istoriilor” diferitelor
personaje este în aceeaºi mãsurã realistã ºi fantasticã,
umorul ºi ironia însoþesc adesea singurãtatea ºi
amãrãciunea, amintirile sau tandreþea.

Proza scurtã din volumul lui Ernesto PPérez
Zúñiga, Ciubotele de ºapte leghe ºi alte moduri de a
muri se referã la dilemele fundamentale ale existenþei
umane, indiferent de spaþiul ºi timpul în care se
manifestã. Istoriile lui Ernesto Pérez Zúñiga au o
valoare simbolicã. Ele redau o situaþie limitã din viaþa
oricãrui om – trecerea spre moarte. Pentru autorul
spaniol moartea nu se referã doar la sfârºitul fizic al
omului. Perspectiva autorului asupra existenþei este
mai profundã ºi mai complexã. Ernesto Pérez Zúñiga
inventariazã în cartea sa diferite moduri de a muri,

aºa cum aratã titlul cãrþii sale. Din înfãþiºãrile
fragmentare ale morþii cititorul este invitat sã
recompunã imaginea acestui moment de trecere care
pare sã nu-i îngrozeascã pe eroi. Privit cu luciditate,
momentul moþii nu poate fi amânat, nu oripileazã ºi
nu înspãimântã. Personajele nu fug din faþa morþii,
indiferent de modul calm sau violent prin care îºi face
simþitã prezenþa.

Moartea fizicã survine ca eveniment natural în
viaþa personajelor, ca uzurã fizicã. În acest caz, ea
conþine sugestia continuãrii vieþii prinj copii sau tineri,
chiar dacã putem bãnui cã finalul va fi acelaºi.
Moartea fizicã poate fi însã ºi violentã, provocatã de
accidente stupide, crime absurde, sinucideri sau
datoratã unor catastrofe naturale.

Aceste aspecte oarecum evidente ale sfârºitului
sunt însoþite de evenimente cu consecinþe dramatice
pentru viaþa personajelor – mortea moralitãþii, a iubirii
sau pasiunii, moartea prieteniei. Ea pare mai dramaticã
decât moartea fizicã, pentru cã o precedã ºi pentru cã,
în acest caz, nimic nu sugereazã o posibilã continuare
a vieþii. Totuºi, Ernesto Pérez Zúñiga oferã personajelor
sale o posibilitate de a evita sfrºitul tragic. Autorul
sugereazã cititorului cã arta este singura capabilã sã
obiectiveze subiectivitatea realului deoarece el poate fi
imortalizat prin creaþia artisticã. Astfel, autorul
proclamã triumful esteticului asupra existenþei fizice ºi
a degradãrii efemerului omenesc.

Reprezentarea vieþii ºi morþii dobâdeºte
profunzime prin sugestiile mitice oferite de autor. Prin
repetarea într-un alt timp ºi spaþiu a legendei biblice, a
mitului despre Cain ºi Abel, a temei trãdãtorului ºi a
trãdãrii, Ernesto Pérez Zúñiga sugereazã
imposibilitatea omului de a se sustrage destinului ºi
ireversibilitatea drumului spre sfrºitul acceptat, asumat
sau impus violent. Acum ca ºi atunci, moartea ºi viaþa
sunt doar etape în existenþa omului ºi sunt acceptate
firesc. Eroii mor tot aºa cum trãiesc: violent, calm, sau
zbuciumat. Dar trecerea în nefiinþã se poate converti
într-un act creator. Înþelegem cã pentru Ernesto Pérez
Zúñiga fascinant este tocmai momentul trecerii spre
moarte ºi imposibilitatea de a te sustrage inevitabilului
altfel decât prin artã, prin valorile spiritului. 

Beneficiar al bogatelor sugestii oferite de acelaºi
spaþiu andaluz, Pedro JJ. dde lla PPeña este fascinat de
spectacolul vieþii, oriunde s-ar manifesta acesta. Prin
intermediul povestirilor sale, autorul recreeazã
întâmplãri petrecute în spaþii mai mult sau mai puþin
îndepãrtate. Periplul autorului ne poartã în Cuba,
Italia, Tanger, Japonia, Buenos Aires, Grecia, Creta sau
Maroc. Împreunã cu naratorul, fiecare în felul sãu,

personajele parcurg un itinerariu iniþiatic la sfârºitul
cãruia poate descoperi adevãruri crude referitoare la
familia sa sau la sine însuºi. În urma unei crize
existenþiale, eroul îºi poate descoperi noul drum al
vieþii, frumuseþea, armonia sau iubirea. Dar cea mai
spectaculoasã revelaþie prilejuitã de cãlãtoria iniþiaticã a
naratorului ºi eroului în acelaºi timp este dobândirea
înþelepciunii. Cititorul este invitat de autor sã
descopere împreunã atât spiritul latin de provenienþã
europeanã ºi sud-americanã, cât ºi principiile filosofiei
orientale, japoneze sau arabe ale existenþei. Personaje
ale diferitelor mitologii, codul samurailor, vechea
culturã greceascã sunt alãturate valorilor lumii arabe în
care continuã sã se manifeste valorile culturii
tradiþionale simbolizate de creºterea cailor de rasã.
Acest mozaic de mituri, credinþe, principii etice expuse
de autor în cartea sa traseazã drumul iniþiatic al erolui-
narator ºi stã mãrturie cã acest literat (poet, prozator,
critic literar) este un tipic mediteranean, un explorator
de noi orizonturi. El face parte din familia marilor
descoperitori, navigatori porniþi în cãutarea aventurii, a
extraordinarului. De aceastã datã, autorul-cãutãtor nu
foloseºte corãbii ºi nu aduce bogãþii materiale din
spaþiile cercetate. Asemeni altor autori postmoderni,
Pedro J. de la Peña redescoperã povestea, iar
împrejurarea cã ºtie ce ºi cum sã povesteascã îi oferã
prilejul de a readuce în prezent valorile spiritului,
uneori uitate sau ignorate. Aceastã preocupare a lui
Pedro J. de la Peña rezoneazã profund cu încercarea
lui Ernesto Pérez Zúñiga de a depãºi mortea printr-un
act creator.

�

Spectacolul vieþii 
ºi câteva moduri 
de a muri
Cronicã andaluzã

Elena Abrudan

Concurs dde ccreaþie lliterarã ZZilele
“Eminescu lla OOraviþa”

Cu sprijinul Consiliului Judeþean Caraº-Severin, al Direcþiei pentru Culturã, Culte ºi Patrimoniu

Cultural Naþional Caraº-Severin, al Consiliului Local ºi al Primãriei oraºului Oraviþa, Casa de Culturã

“Mihai Eminescu” din Oraviþa organizeazã, în 15 ianuarie 2007, în cadrul manifestãrilor culturale Zilele

“Eminescu la Oraviþa” cea de-a XVII-a ediþie a Concursului Naþional de Creaþie Literarã, pe trei secþiuni:

poezie, prozã ºi eseu-ccriticã. Lucrãrile, culese la douã rânduri (5-7 poezii, proza, eseul ºi critica sã nu

depãºeascã 15 pagini), multiplicate în patru exemplare, vor fi semnate cu un motto. În interiorul

plicului mare se introduce un alt plic închis cu datele concurentului (nume, prenume, data naºterii,

adresã, nr. de telefon dacã este cazul). Lucrãrile vor fi expediate pe adresa: Casa de Culturã “Mihai

Eminescu” Oraviþa, str. 1 Decembrie 1918 nr. 3, loc. Oraviþa, jud. Caraº-Severin. Vârsta participanþilor

este de pânã la 35 de ani. Termenul de expediere al plicurilor, care vor purta menþiunea “Pentru

concurs”, este sfârºitul lunii decembrie 2006. Informaþii suplimentare la tel.: 0255-571248, 0742-952617

sau E-mail: confluente@yahoo.com

Suzana Fântânariu      Diffamation de la jeunesse
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comentarii

Autor al unei poezii dense, cu mare încãrcãturã
de idei, întemeindu-ºi ontologia liricã pe o
gravã, neliniºtitã interogaþie a tãcerii ºi

nespusului, Éric Brogniet s-a nãscut la 16 august 1956,
la Ciney. A fondat ºi a fost directorul revistei de
poezie Sources în perioada 1978-2000, precum ºi
coordonatorul colecþiei “Poezia Regiunilor Europei”
(1988-2000). Este membru în comitetul de redacþie al
revistei L’Etrangère (Bruxelles) ºi al revistei literare a
francofoniei, Riveneuve Continents (Marsilia/Paris).
În prezent este director al cunoscutei Maison de la
Poésie din Namur, dupã ce a deþinut funcþia de
responsabil al secþiei Litere ºi Audiovizual din
Ministerul Artelor, Literelor ºi Audiovizualului al
Comunitãþii Wallonie-Bruxelles. Autor a peste
douãzeci de volume de poezie, încununate cu
prestigioase premii naþionale ºi internaþionale, Éric
Brogniet este considerat unul din cei mai importanþi
poeþi belgieni de azi. 

A debutat în 1982, la o editurã parizianã, cu
volumul intitulat Femme obscure, editând de atunci
pânã azi un numãr impresionant de titluri. Dintre
cãrþile publicate de poetul belgian amintim doar
câteva: Terres signalées (1984), Le feu gouverne
(1986), Usage du rêve (1987), Les jardins de Monet
(1989), Transparences (1992), Dans la chambre
d’écriture (1997), Nos lèvres sont politiques (2002) ºi
altele. O masivã reeditare a operei sale, cvasi-integralã,
a apãrut în 2001, Poèmes (I, II), la cunoscuta editurã
L’Arbre à paroles. Aceastã masivã culegere a poemelor
sale ne permite sã constatãm cã, de la debut pânã la
ultimele sale apariþii, poezia lui Éric Brogniet a
parcurs o evoluþie în aparenþã puþin spectaculoasã.
Încã de la primele sale texte, poetul dovedeºte o
surprinzãtoare maturitate a expresiei. Avem de a face
cu un creator lucid, dotat cu un ascuþit spirit critic,
capabil sã judece cu fineþe creaþia confraþilor sãi, dar
ºi sã mediteze asupra propriei creaþii cu maximã
exigenþã. De aici derivã, desigur, ºi impecabila
scriiturã a poemelor sale, de o rafinatã eleganþã,
impunând o viziune proprie asupra lumii, surprinsã
cu opoziþiile ºi sfâºierile sale ireductibile. Textele sale
reþin confesiunea unei fiinþe scindate ce cautã sã se
regãseascã pe sine în plenitudinea unitãþii originare.
De altfel, poetul Éric Brogniet este dublat de un
excelent eseist, cu un spirit deschis contactelor cu alte
culturi. A dedicat pãtrunzãtoare interpretãri operelor
lui Henri Michaux, Christian Hubin, Jean-Louis
Lippert sau poeziei arabe contemporane, care s-ar
îndrepta “spre un nou umanism”. Într-un eseu
intitulat La poésie et le désenchantement du monde,
poetul constatã cã în epoca noastrã, dupã atâtea
experienþe ale ororii, nu se mai poate “acorda acelaºi
credit cuvântului ºi sã crezi cu naivitate în renaºterea
unui umanism laic”. Constatând cã vechea
“transcendenþã e moartã”, cã omul e pretutindeni
singur, lucidul poet subliniazã totuºi necesitatea
utopiei în conºtiinþa europeanã ºi în civilizaþia
occidentalã. “Lumea s-a schimbat. Va trebui s-o
reinventãm”. În fond, întregul demers al poetului este
acela al reinventãrii unei noi lumi, “a noilor
pãmânturi”, mai pure, din care monºtrii se retrag:
“Între infernul vostru / ºi al nostru / acest deºert /
nedefinit // Dar / cu noaptea drept merinde / cu
lampa florilor / ºi cu sãlbatice parfumuri // cu
îmbrãþiºarea noroaielor / a noilor pãmânturi / vã
aºtept // Vom þine / îngerii claritãþii / sub asemenea
vrãji / încât de-acum / pasãrea din jurul farului /
monºtrii din labirint / se vor retrage în casele /

absenþei“. 
Poezia sa reþine ceva din vibraþia tragicã a

existenþei, captându-i ritmurile într-un discurs flexibil,
permeabil la seismele istoriei, dar ºi la miºcãrile
impercetibile ale sensibilitãþii umane. Este atent la
provocãrile istoriei, preocupat de destinul omului într-
un veac al tuturor exceselor ºi erorilor. Viziunile sale
artistice sunt meditaþii ce încearcã sã surprindã nu
atât formele perisabile ale existenþei concrete, ci
ritmurile eterne, universale. Poetul posedã simþul
tragicului existenþial, dar evitã cu consecvenþã
pathosul. Cãci, înainte de toate, poezia este o
experienþã interioarã, o traversare a unui abis.
Asemeni lui Ulise, poetul este prin definiþie un exilat,
al cãrui loc într-o societate vulgarã, consumeristã,
macdonaldizatã este unul incert. Scriitura sa impune
un adevãr al visului într-o mediu dominat de
minciunã ºi demagogie: “Cãci visul meu este real / În
mijlocul minciunilor voastre” (Ulysse, passant dans
l’ebloui).

Într-un poem vast, ce reia obsesia exilului, a
solitudinii, a relaþiei cu istoria ºi timpul, se afirmã
ipostaza scriiturii ca rãtãcire ºi cãutare: “Mai târziu, în
faþa mãrii carthagineze / Va gãsi mãsura exilului /
Cãci orice scriiturã nu e decât o rãtãcire / O extaticã
intensitate”. Recursul la mitologia biblicã, menitã sã
sugereze condiþia dramaticã a omului modern, e
utilizat adeseori, ca într-un excelent poem intitulat
Exodul: “În mers sub o piatrã de moarã / Funinginea
cerului pe feþele noastre palide / Un strigãt enorm ne
gãureºte pieptul / Putrezim în picioare / La marginea
satelor / Dreptul nostru lipsit de moºtenitori / În
jefuirea tablelor legii / Noi suntem bobul strivit /
Zvârliþi la porcii grohãind dupã noi / Dar braþele
martirului Deschise / Ne adunã în lumina lor /
Transfiguratã iar cãlãul e mai / Mizerabil ºi mai
singur decât noi”.

Poetul înfruntã cu tenacitate absenþa ºi beznele,
solitudinea. Una din meditaþiile constante ale lui Éric
Brogniet este asupra relaþiei dintre solitudine ºi
frumuseþe, dintre contrarii în aparenþã ireconciliabile.
Poetul nu emite, însã, certitudini, ci doar interogaþiile
unei conºtiinþe ce strãbate un traseu orfic, printr-o
înaintare metodicã prin labirintul tenebrelor, cãtre o
luminã în care frumuseþea abia se întrezãreºte: “Se
creeazã oare frumuseþe plecând de la solitudine / pe
care ea o provoacã sau o provoacã aceste solitudini /
Atroce pentru a isca frumuseþe? / Fulgerul e oare
fructul sau simptomul / Furtunii ? ce lucoare va gãuri
inima / Sau ce inimã va fi distrusã / pentru a da
naºtere luminii / Ne vom ivi din noapte / Sau
noaptea se va ivi din noi ?“

Relaþia sa cu istoria nu e evitatã. Unele poeme
ocazionale, cum ar fi cel intitulat Un automne  à
Ljubljana, sunt pline de trimiteri la o istorie recentã a
lumii europene: “Ce ne inspirã aceastã Istorie / Care,
dintr-o trãsãturã, reuneºte cum poate / ceea ce
secolele ºi rãzboaiele au separat: / Europe is money
între frontierele propriei sale amnezii”.

Poetul este, înainte de toate, o conºtiinþã lucidã,
una care vegheazã, conºtientã mereu de pericolele
pierderii memoriei, de inevitabili monºtri pe care
somnul raþiunii îi poate naºte, de ruinele pe care se
întemeiazã orice construcþie: “Foiºorul de observaþie
vegheazã în sânul acestei întunecate / ªi primitive
zbateri a vieþii / Lumea începe / Acolo unde ritmul
se uneºte cu culoarea / Elegiile voastre sunt sfinþite /
Cãci spun celor damnaþi / Despre fulger sau vulcan /
Strãmoºi ai dragostei mele: / Orice constructor îºi

cunoaºte ruinele sale”. Teroarea istoriei e sugeratã
printr-o metaforã plasticã, ce aminteºte celebra pânzã
Boeufs écorchés a lui Chaïm Soutine, metaforele
plastice fiind de altfel intens utilizate de acest poet ce
se dovedeºte un rafinat cunoscãtor al domeniului: “E
o aurorã cumplitã / În ochii noºtri muþi ca moartea /
Tohu-bohul tãcerilor strãluceºte / Într-un singur þipãt
de cuþit / Ecarisare-n oraº / Supusã vrerilor timpului /
ºi economiei roata de scripete / A istoriei îºi roteºte
tenebrele / Sacrificiale pe tabla de ºah a acoperiºurilor
/ Peste lumea ce fumegã asemenea unui bou jupuit /
E o aurorã cumplitã / Ce-aruncã vãlul ei de cenuºã /
Peste ecarisajul de rãzboi ºi de pace” (Le boeuf
écorché).

Dramatismul vieþii e uneori abia sugerat, într-o
poezie ce uneºte notaþia finã, de pastel, cu aluzia
mitologicã abia sesizabilã. Palpitul vieþii e transcris cu
prospeþimea unui ochi ce recreazã lumea, cu aerul de
a descoperi pentru prima datã aceste realitãþi terestre,
vãzute din interior, în dramatica, fermecãtoarea lor
esenþã: “În spatele cerului / Plopii fileazã / Mestecenii
fulgureazã / În vântul uºor // În curând oul se va
rostogoli / În paie // În cãldura cuiburilor /
Îndrãgostiþii înlãnþuiþi / În visul ce-i acoperã / Ascultã
cum se ridicã pãmânturile lor // Iar cocoºul þâºneºte
/ Clamându-ºi fanfarele / În creta zilei”( En écoutant
le coq). Aceastã interiorizare a privirii se petrece nu
numai atunci când conºtiinþa se îndreaptã asupra
lumii exterioare. Cãci poetul vrea sã surprindã nu
viziuni exterioare, panorame turistice, ci chiar palpitul
interior al realitãþii citadine, sufletul oraºului, într-o
viziune auroralã: „Existã o noapte în care singurul ce
pãtrunde / E omul visului cu mâinile lui / Suferinde
cu chipul sãu chinuit / Vorbeºte de un cumplit destin
/ De animal albastru ºi de crist fulgerat / În timp ce
aurora abia mijeºte // ªi femeia ce naºte în adâncul /
Unor teribile enigme // Sufletul oraºului e o parafã /
De zãpadã Un fulger imaculat / Incendiind privirea /
Albastru ce fixeazã în noapte / Astrele disperãrii”
(L’âme de la ville). Aceastã interiorizare a privirii
strãpunge nu numai noaptea exterioarã, ci ºi propriile
bezne, abisul interior, într-un efort de a surprinde
esenþa realului, a unei infra-realitãþi. De aceea, privirea
poetului se întoarce frecvent asupra propriei
interioritãþi, într-un demers de descoperire a propriei
identitãþi, recompusã din fragmente, „croitã”, din
nou, din elemente ale vieþii derizorii, cotidiene. E un
„autoportret” bazat pe fragmente recuperate dintr-o
memorie imponderabilã, fluidã asemenea norilor pe
harta cerului: „Fragmente o viaþã risipitã / Prin
prisma zilei care plouã / Printre flori ºi obiecte
utilitare / Cu nãvãliri de zãpadã ºi cer / În bucãtãria
strâmtã ºi tristã / Sã suferi în tãcere ca o pisicã / Ce
priveºte ºi stã ghemuitã / Pânã ce marea ºi
geometriile / Se duc la întâlnirea cu iacinþii / Când o
bãuturã uºoarã face sã se clatine / Masa ºi cuvertura
ei / Mâna fragilã transcrie / Nodurile trupului /
Soarele inimilor / Un ochi fixeazã traiectoriile
rãscroiului / Vieþii în timp ce altul e deja / În interior
Cu memoria imponderabilã / ªi norii provizorii” (Le
poète).

Precum miticul Ulise, rãtãcind din „exil în exil”,
prin „inima obscuritãþii”, printr-un labirint, poetul
înþelege cã doar cel ce-ºi va „crãpa propriii ochi”, îºi
va „reapropria viaþa”, „grãdina interioarã”. Doar
renunþând la privirea superficialã, plonjând în abisul
interior, în explorarea propriilor neliniºti ºi spaime,
„în cosmosuri indescifrabile / pe care nici un cuvânt
nu-l poate rosti”, poetul poate sã redescopere lumea ºi
tainele ei. El recepteazã realul printr-o privire
interiorizatã, ce redã clipei dimensiunea eternitãþii. 

�

Eric Brogniet ºi privirea interioarã
Ion Cristofor
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S candalul deconspirãrilor a fãcut din Eugen
Uricaru unul dintre protagoniºtii sãi de
mare vizibilitate tocmai când omul ajunsese

la ceea ce pãrea sã fie apogeul carierei sale
publice. Scriitor cu un bun renume, iniþiator al
unei reviste studenþeºti clujene de mare prestigiu
în epoca micii liberalizãri dintre dictaturi, autor
ecranizat în pelicule rãsplãtite cu premii, redactor
al revistei Steaua, însoþit de rumoarea cã ar fi
unul dintre cei mai inteligenþi intelectuali ai
momentului, autorul a ajuns dupã 1989 în
diplomaþie – trecând prin Roma ºi Atena -, a
condus Institutul Limbii Române ºi o editurã
micã, dar nu lipsitã de interes, a ajuns sã obþinã
ranguri înalte în stat ºi posturi de relief în
Radiodifuziune, fiind ales preºedinte al Uniunii
Scriitorilor. A fost însã de ajuns o dezvãluire a
Doinei Cornea, contestatã, de altfel, consecvent
de Uricaru, pentru ca eºafodajul construit cu
abilitate sã se prãbuºeascã iar scriitorul sã se
retragã din nou la uneltele sale. În acest context
nu este lipsit de interes ce a putut face Eugen
Uricaru cu aceste unelte ºi în ce fel se resimt
beneficiile atâtor înlesniri în proza lui. (Aceeaºi
întrebare poate fi adresatã, de altfel, ºi altor
prozatori de relief înainte de 1989, de la Augustin
Buzura la Gabriela Adameºteanu, Mihai Sin º. a.).
Romanul Supunerea (Bucureºti, Ed. Cartea
Româneascã, 2006, 456 p.), este al treilea scris de
prozator dupã revoluþie ºi dupã un prim deceniu
postcomunist, marcat de tãcerea romancierului în
folosul publicistului ºi a altor preocupãri,
pesemne mai recompensante, de tipul celor
pomenite mai sus (Pentimento, în 2000, ºi
Navigare, din 2001 fiind celelalte douã). 

Din pãcate, Supunerea dezamãgeºte la lecturã
poate tocmai prin ceea ce odinioarã constituia
unul dintre meritele recunoscute ale scrisului
uricãresc (uricaric?). Bine observa Ion Simuþ cã
„proza lui Uricaru cautã în permanenþã un mod
de refugiu sau unul de explicaþie prin prisma
mitologicului ºi poeticului, a simbolicului ºi a
parabolei” (coperta a IV-a a Supunerii), însã
astãzi, când contextul favorizeazã abandonarea
vechiului stil aluziv practicat în timpul dictaturii
ca singurã cale de a scãpa cenzurii ideologice ºi
de a realiza complicitatea cu cititorul, ori ele nu
mai ajung, ori punerea lor în paginã s-ar cuveni sã

fie diferitã. Cuplate cu o temã care ar fi putut
fãrã teamã sã fie abordatã ºi în anii 80 ai
secolului trecut, în plinã dictaturã – întrucât, în
linii mari, interesa mai cu seamã reevaluarea
trecutului, într-o geografie provincialã, cu o serie
de personaje cliºeizate în funcþie de câte o singurã
coordonatã (putere, vizionarism etc.) ºi mai ales
fãrã necesara deschidere înspre planul mai
profund al vieþii, cel care dã omului senzaþia de
real, de ordine a anostului cotidian ºi a
aleatoriului repetitiv, tern din viaþa de zi cu zi -,
trãsãturile stilului acestui autor se vãdesc oarecum
contraproductive. Pare cã autorul a pierdut
contactul cu problematica zilei ºi cã poate nu l-a
avut niciodatã cu zona de vibraþie a perenului,
pãstrându-ºi însã intactã capacitatea de a închipui
niºte ecuaþii narative ºi de a le transpune, fãrã
economie de hârtie ori cu atenþie faþã de exigenþa
creãrii de tensiune prozasticã. Pãrerea mea este cã
acest tip de prozã se situeazã undeva între
constructele în bunã mãsurã schematice ºi false
ale lui Al. Ivasiuc, pe de o parte, ºi pluralitatea
vocilor care cãzneau la adaptarea magicului
marquezian la colcãiala de teme ºi motive
folclorice naþionale, pe de alta, cu speranþa cã vor
reuºi ceea ce izbutea odinioarã Mircea Eliade în
cele mai reuºite pagini ale povestirilor sale
fantastice sau, ºi mai bine, cã se vor acredita ca
voci scriitoriceºti inconfundabile. Ceea ce se
întâmplã cu Eugen Uricaru nu este însã, în nici
un caz, o imposturã. Vocaþia sa este un lucru
dovedit mãcar într-unul sau douã dintre volumele
pe care le semneazã (dupã unii Mierea ºi Rug ºi
flacãrã ar fi vârfurile atinse de el în materie;
subscriu în ce-l priveºte pe al doilea). Cu toate
acestea, în loc ca talentul sãu sã se rafineze, sã
dobândeascã treptat mai multã forþã ºi mai multã
expresivitate, el pare sã îºi piardã din acurateþe,
efasându-se, cãzând în autopastiºã, negãsindu-ºi
parcã forma de întruchipare cea mai potrivitã.
Pãstrând toate nuanþele ºi proporþiile, aceastã
problemã nu este doar a unui singur scriitor
român contemporan. Mi s-a pãrut cã o întrezãresc
ºi la Cezar Petrescu, la Ionel Teodoreanu, la Gib
Mihãiescu. În cazul lui Eugen Uricaru – dacã nu
cumva mã înºel, ceea ce este oricând posibil,
fireºte -, pierderea majorã vine dintr-un accent
prea mare pus pe ideea conceputã în dezacord cu

amprenta trãitului. Acþiunile romanelor sale –
Supunerea nu face excepþie, din acest punct de
vedere – sunt factice, rãmân cumva cãutate ºi nu
au prea multe în comun cu preocupãrile de viaþã
autentice. Ele seamãnã într-un fel cu telenovelele
care rateazã priza de profunzime cu
consumatorul lor, altminteri subjugat, la rigoare,
în mod efemer, prin îngroºarea superficialã a unor
laturi ºi scoaterea lor din conjuncþia tensionalã cu
toate celelalte componente ale trãitului care le
dau naturaleþea, frumuseºtea, dramatismul,
adâncimea. Memoria, puterea, calitatea de martor,
banii, misterul de dincolo sunt, desigur,
importante în vieþile noastre, ale fiecãruia, în felul
nostru. Dar în literaturã este greu sã simulezi,
fiindcã oricâtã deºteptãciune ºi ingeniozitate ai
pune în paginã spre a suplini fiorul autentic, nu
rezolvi mare lucru. Talentul lui Eugen Uricaru se
aflã, în acest moment, într-un exces de
ingeniozitate ºi alegreþe scripturisticã, încercând
instinctiv sã compenseze priza afectivã ºi
emoþionalã deficitarã. 

De aici, toate celelalte oboseli din Supunerea.
Ritualul rostirii, altminteri meºteºugit, se
dovedeºte obositor încã de la primele pagini unde
intenþia naratorului de a înfãþiºa direct
complexitatea unor relaþii interumane ºi hãþiºul
unor interese mai mult sau mai puþin misterioase
debuºeazã într-o încâlcealã complicatã ºi mai mult
de onomasticã (Petra Maier ºi Peta par nu o
persoanã ºi o localitate, ci o unicã referinþã, însã
cu numele stâlcit din neglijenþa tipografilor; unde
mai pui cã survine ºi Cezar Maier, mort deja la
momentul invocãrii sale). În prima paginã de text
– circa douãzeci de rânduri - apar cel puþin patru
personaje, într-o densitate de raportãri ºi aluzii
care deconcerteazã. Asemenea remarci pot pãrea
chiþibuºuri, dar ele încearcã, de fapt, sã gãseascã
explicaþia faptului pentru care propunerea textualã
a Supunerii nu funcþioneazã. 

Mai departe, cititorul poate încerca sã se
avânte ºi singur. În opinia mea, scriitorul Eugen
Uricaru se aflã la o cumpãnã a vieþii sale artistice.
S-ar putea ca pierderea atâtor slujbuliþe ºi funcþii
sã îi redea, cine ºtie, forþa scrisului. Deocamdatã
însã, dupã eliminarea din poziþiile de mare
reprezentativitate sociale, talentul de odinioarã al
romancierului îmi apare, la rându-i, ameninþat. 

�

Vreme în schimbare 
Ovidiu Pecican

imprimatur

Suzana Fântânariu                                                                                                                                                  Proscriptia (1989)
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M onografiile de sate au fãcut carierã în
cadrul scrierilor de tip istorico-geografico-
etnografic în România, mai ales începând

din secolul al XIX-lea. S-au remarcat cel puþin douã
tipuri de asemenea creaþii: unele – cele mai
numeroase – fãcute de intelectuali rurali (rãmaºi
acasã sau deveniþi orãºeni) cu dragoste faþã de
locurile natale, dãruiþi memoriei colective a satului,
dar fãrã calitãþi erudite speciale ºi, cel mai adesea,
fãrã metodologia de specialitate necesarã; altele –
rare – elaborate de specialiºti de marcã, devenite
scrieri de referinþã ºi de þinutã înaltã ºi care,
departe de a rãmâne cantonate în localism, se
înscriu în rândul cãrþilor de cãpãtâi. Cele mai
multe dintre monografiile din prima categorie au
rãmas la nivelul lucrãrilor de gradul I didactic,
elaborate în câteva exemplare ºi pãstrate temporar
în marile biblioteci universitare, înainte de a
rãmâne uitate prin vreun raft din satul la care se
referã. Foarte puþine dintre acestea au fost pânã la
urmã tipãrite, de regulã, în tiraje mici ºi în condiþii
grafice modeste, cu sacrificii bãneºti fãcute chiar de
autorii lor. Monografiile de al doilea tip, al cãror
model vine mai ales din ºcoala sociologico-istoricã
gustianã (vezi Nereju, Drãguº, Ruºeþu, Runcu,
Cornova, Clopotiva etc.) sunt – câteva dintre ele,
care au fost finalizate – adevãrate cãrþi de referinþã,
la care se apeleazã ºi astãzi cu cel mai mare folos.

Lucrarea aflatã în atenþia noastrã, scrisã de
tânãrul cercetãtor Alexandru Simon, nu se înscrie
în chip riguros în nici una dintre cele douã
categorii, deoarece este o carte istoriograficã ºi nu
o monografie generalã, dar are afinitãþi clare cu
modelul gustian, cu acele scrieri menite sã rãmânã
perene. Alexandru Simon procedeazã la o analizã a
istoriei medievale a satului Feleac, elaboratã într-o
manierã total neconvenþionalã, surprinzãtoare ºi
excepþional de atractivã, de ademenitoare.
Surprizele încep cu cuprinsul, cu diviziunea
materialului. Cartea are ºase capitole, intitulate
Înainte de drum, Din evul mediu, Poziþia satului,
Rolul unei biserici, Oamenii ºi Definirea Feleacului,
plus o scurtã introducere (Despre o carte), hãrþi,
ilustraþii, o vastã bibliografie, rezumate în englezã,
francezã, germanã ºi maghiarã, alãturi de ºase
tabele cronologice referitoare la estul Europei, la
lumea ruralã româneascã, la Regatul Ungariei, la
românii din Transilvania, la spaþiul clujean ºi, în
fine, la cel felecan. 

În ciuda acestei structuri, aparent dezordonate,
autorul începe tratarea cu o încadrare cronologicã,
cu o scurtã istoriografie a problemei, cu izvoarele
ºi cu metodele utilizate, cu justificarea limitelor
temporale alese, adicã într-o manierã aproape
clasicã, de autor cuminte, care-ºi urmeazã
modelele. Nonconformismul se anunþã însã
curând, iniþial in nuce. Sunt multe titluri ºi
subtitluri care ºocheazã, fiindcã se înscriu sub
semnul metaforei, fiindcã alãturã termeni stranii ºi,
mai ales, fiindcã ies din stereotipie ºi obligã la
meditaþie, la un efort ridicat de înþelegere. Din
acest punct de vedere, abordarea este complet
nouã faþã de peisajul istoriografic consacrat ºi
poate da impresia mai mult de eseisticã istoricã
decât de un text erudit. Impresia este însã repede
contrazisã de aparatul critic, cu adevãrat
impresionant ºi în care lucrãrile nu apar în nici un
caz spre a epata, ci pentru cã sunt necesare.
Autorul a parcurs cu rãbdare, dorinþã de
cunoaºtere ºi înþelegere fiecare operã citatã, acesta
dispunând de o capacitate de receptare ºi asimilare
ieºite din comun. În plus, cunoaºterea mai multor

limbi strãine i-a permis accesul direct la
bibliografie, iar câºtigarea câtorva burse de studiu
în Franþa, Elveþia, Marea Britanie, Ungaria, Italia
etc. i-a facilitat accesul la marile biblioteci ºi ºcoli
istorice europene. 

Se contureazã astfel – pentru cei dispuºi de a
face un efort intelectual major – imaginea unui sat
medieval care nu este deloc izolat, închis în sine
ori situat în afara timpului, cum am fi tentaþi sã
credem ºi cum spun unele cliºee despre evul
mediu. Alexandru Simon nu iese, de fapt, din
limitele subiectului pe care ºi l-a fixat, explicând cu
minuþiozitate fiecare „miºcare” a sa ºi încercând sã
rãspundã exigenþelor unei monografii: prezintã
izvoarele pe care le foloseºte, trece în revistã
istoriografia temei, îºi justificã foarte bine cadrul
geografic, pe cel cronologic ºi pe cel metodologic.
Apoi, dupã acest preambul, încadreazã aºezarea în
spaþiu, în cel transilvan, în cel românesc, în Regatul
Ungariei ºi chiar în mediul continental, trasând
surprinzãtoare paralele între ceea ce se petrecea la
Feleac, în zona ruralã a Clujului ºi în alte locuri.
Sunt investigate raporturi religioase ºi
interconfesionale profunde, de la integrare pânã la
segregare, ierarhii ºi evoluþii importante de tip
rãsãritean, care au transformat un sat românesc în
centru episcopal, arhiepiscopal ºi chiar mitropolitan
ºi care au fost sensibile la acte de importanþã
europeanã, precum episoadele (trecãtoare?) de
unire religioasã din secolele XIV ºi XV, de la Buda
(1366) pânã la Florenþa (1439). Aspectele religios-
confesionale sunt dublate de referiri etnice, legate
de rolul românilor în secolul Huniazilor, cu
prologurile ºi urmãrile de rigoare, relevate cu
tenacitate, în cele mai multe ºi mai surprinzãtoare
implicaþii ale lor. Autorului nu-i scapã, în ciuda
discriminãrii evidente ºi în acord cu cele mai noi
cercetãri, funcþia militarã a românilor, care îºi trãise
apogeul în secolul al XV-lea. La fel, locul românilor
felecani (ºi transilvani în genere) este trasat ºi în
funcþie de regi, sultani ºi domni, de interesele lor
divergente ori, rareori, convergente. Geografia, în
viziunea istoricului Alexandru Simon, înceteazã sã
mai fie un simplu pretext, un element formal, iar
istoria este – cum spunea un faimos antecesor –
„geografie în miºcare”. Miºcarea aceasta devine
inteligibilã în funcþie de locul satului, de drum
(drumuri), de alternanþa deal-vale (câmpie), de
cursurile de apã, dar ºi de relaþiile cu oraºul Cluj,
cu lumea feudalã din jur, cu rostul destinat
felecanilor de rege. Este dezvoltatã apoi pe câteva
zeci de pagini tema religioasã ºi bisericeascã, cu
toate implicaþiile ei: canonicitatea ierarhilor
pomeniþi aici, succesiunea lor, raporturile cu Vadul,
cu scaunul de la Târgoviºte ºi mai ales cu cel de la
Suceava. Interesant este un document din 1574,
prin care un anumit Hristofor este numit expressis
verbis „episcop al românilor transilvãneni, adicã
mãrturisitori ai religiei romane sau greceºti”,
document interpretat de autor în chip pertinent în
ambianþa apropierii dintre catolicism ºi ortodoxie,
devenitã simbol al colaborãrii antiprotestante sub
ªtefan Báthory. Se evidenþiazã corect cã, prin 1572,
papa Grigore al XIII-lea vorbea de „episcopi greci
catolici”, ceea ce nu era deloc o aberaþie, cum au
fost unii tentaþi sã creadã. Prin analiza ambianþei
rezultate din cei 150 de ani care separã Florenþa de
Trento (1439-1574), autorul ajunge la concluzia
tulburãtoare a unei anumite continuitãþi a
episcopilor ºi credincioºilor uniþi din Transilvania,
însoþitã însã permanent de o „acþiune de
recuperare ortodoxã”, cu rezultate notabile. Pe

acest eºichier complicat de realitãþi confesionale ºi
bisericeºti transilvane, româneºti, europene,
Alexandru Simon nu ezitã sã fixeze cu realism
rolul Feleacului.

În fine, satul este prezentat cu oamenii lui, cu
pendularea lor legatã de ocupaþii, de animale, de
drum, de ape, de bani, de bisericã, de cãrþi, dar
mai ales de pãmânt. Autorul a descifrat cu
delicateþe, printre rândurile urmelor trecutului, un
aspect fundamental, anume viaþa, cu toatã curgerea
ei, cu „gesturi, violenþe ºi resemnãri”, cu „imuabilul
schimbãrilor”. Nimic nu este însã definitiv, iar
autorul nu se sfieºte sã menþinã semnele de
întrebare, sã releve indecizia, lipsa unor date,
nevoia de noi cercetãri. În chip de concluzii,
Feleacul este pus din nou în relaþie cu regalitatea
ungarã, cu oraºul Cluj, cu românii (ardeleni ºi de
peste munþi) ºi, mai ales, cu felecanii. Adicã satul
este pus în relaþie cu el însuºi, ca-ntr-o oglindã.

Cartea lui Alexandru Simon despre Feleac nu
este uºor de citit, fiindcã cititorul este obligat
permanent sã reflecteze, sã caute, sã compare, sã
dezlege enigme. Acest stil „incomod” se anunþa
încã din prima sa carte, dedicatã agregãrilor
politice româneºti dintre 1200 ºi 1400, masivã
frescã a lumii central-sud-est europene, cu accentul
grav pus pe români. ªi nici cartea care se anunþã în
curând (precedatã de ample cercetãri parþiale,
prezentate cu diferite prilejuri, în România ºi în
strãinãtate), destinatã timpului lui ªtefan cel Mare
ºi Matia Corvin, nu este o lecturã uºoarã, deºi
stilul a evoluat mult în cursivitate. Orice apropiere
deschisã, generoasã ºi fãrã prejudecãþi de lucrãrile
lui Alexandru Simon demonstreazã oricãrui
specialist de bunã credinþã cã ne aflãm în faþa unui
istoric în formare, dar surprinzãtor de matur,
capabil de cuprinderi vaste ºi profunde, de
asimilãri bibliografice infinite, de interpretãri
inedite, de comparaþii insolite, de concluzii cu totul
speciale. Nimic nu este însã la întâmplare; totul
decurge din surse ºi din cãrþi, din studii de detaliu,
din reflecþii stãruitoare, din apropieri intuite de
unii, dar neexprimate...

Prima tentaþie poate sã fie, pentru unii, de
respingere a unei astfel de literaturi istorice. Este,
în fapt, mai comod aºa. Se pot întreba unii ce
cautã metaforele în textul istoric, de unde vin
asocierile insolite de cuvinte ºi noþiuni, de ce sunt
adoptate comparaþii ºocante sau dacã aºa se scrie
istoria. Alþii, cu nemãrturisitã gelozie, pot privi cu
neîncredere la textele baroce, bogate, mari, la
sutele de pagini de istorie ale unui tânãr de nici
treizeci de ani, care se ocupã cu aceeaºi
dezinvolturã de Feleac, de formele politice
medievale, de marile personalitãþi din secolul al
XV-lea, care participã la zeci de colocvii (ºi
organizeazã el însuºi astfel de manifestãri) la Cluj,
la Iaºi, la Bucureºti, la Veneþia, la Geneva, la Paris,
la Genova, la Viena, la Szeged etc., care editeazã
reviste ºi poligrafii, care predã în românã ºi
germanã la universitate, care a fost ºi este mereu
prezent în mari arhive ºi biblioteci ale lumii... Pânã
la un punct este omenesc sã fie aºa, fiindcã
suntem oameni ºi nu ne este strãinã nici invidia,
nici gelozia, nici dorinþa de rãzbunare, nici
subiectivismul. Dar valoarea rãmâne ºi învinge! 

Recomandam cu cãldurã istoricilor ºi
intelectualilor în general lucrãrile lui Alexandru
Simon, un istoric în formare, dar destul de matur
ca sã anunþe un nou stil istoriografic, o nouã
abordare, plinã de miez ºi de plãcute surprize. În
fond – ca orice disciplinã pe lumea asta – ºi scrisul
istoric se primeneºte ºi, ca dascãl ºi istoric, sunt
onorat sã semnalez pe unul dintre cei mai
remarcabili protagoniºti ai acestei înnoiri.
Îndrãznesc sã spun, în cunoºtinþã de cauzã, cã
Alexandru Simon are în sânge tentaþia istoriei ºi nu
numai atât: are ºi vocaþia ei!

�

Tentaþia istoriei sau despre
Feleac în context universal

Ioan-Aurel Pop

consemnãri



S -a afiºat nu de mult spre dezbatere, pe site-
ul Ministerului Educaþiei, proiectul Legii
Învãþãmîntului Superior. E lucru ºtiut cã, în

þara noastrã, cine lanseazã la apã ditamai transat-
lanticul fãrã a tãia panglica, fãrã a sparge
tradiþionala sticlã de ºampanie ºi fãrã a da de
bãut pietonilor din zonã, îºi deplînge ambarcaþia
scufundatã încã din prima sãptãmînã. Iar cel care
îºi inaugureazã gãlãgios bãrcuþa, cu megafoane,
lãutari ºi drob de miel, are toate ºansele sã fie
invidiat pe strada lui. Aºa ºi-n cazul nostru.
Lipsitã de minima pregãtire publicitarã ºi de
explicitarea transparentã a intenþiilor guverna-
mentale, noua lege s-a remarcat doar prin valul
de oþãrealã pe care l-a provocat. Înainte de a fi
fost cunoscutã, a fost doar criticatã.

Elementele proiectului determinã modificãri
de substanþã în viaþa amfiteatrelor autohtone.
Caracterul non-profit ºi apolitic al instituþiilor de
învãþãmînt superior (publice sau private) e pre-
vãzut în mod explicit. Universitãþile vor fi
autonome ºi responsabile de propriul manage-
ment. Comunitatea universitarã se constituie din
studenþi, personal didactic, personal de cercetare,
personal auxiliar ºi personal administrativ.
Ponderea globalã a activitãþilor de predare ºi a
celor de cercetare va fi decisã prin opþiunea
fiecãrei instituþii. Este asiguratã libertatea acade-
micã în cercetarea ºtiinþificã, în creaþia artisticã,
în predarea cursurilor, în studiu ºi învãþare.
Fiecare universitate are deplinã libertate în
recrutarea personalului de la catedrã. Funcþiile
didactice vor fi cele de asistent, conferenþiar ºi
profesor. Treapta de asistent e accesibilã doar
absolvenþilor de master, pe cînd cea de confer-
enþiar ºi profesor doar persoanelor cu titlu
ºtiinþific de doctor. Performanþele instituþiilor de
învãþãmînt superior vor fi evaluate la intervale de
cel puþin 3 ani. Personalul didactic e protejat în
exercitarea activitãþii sale ºi îºi poate exprima
liber opiniile, dacã nu afecteazã prestigiul ºi dem-
nitatea profesiei.

Noutatea fundamentalã þine de diversificarea
structurilor de conducere, împãrþite în douã mari
compartimente: cel profesional ºi cel financiar. Se
instituie organe deliberative (Senatul ºi Consiliul
Director) ºi organe executive (rector, prorectori,
decani, prodecani, directori de departamente, ºefi
de catedrã).

Senatul aacademic va avea atribuþii în coor-
donarea zonei profesionale: iniþiazã ºi adoptã
politici ºi strategii privind conducerea academicã
ºi calitatea predãrii ºi cercetãrii, supravegheazã
structurile executive, aprobã planurile de dez-
voltare ºtiinþificã, valideazã concursurile pentru
ºefii de catedrã ºi departament, pentru posturile
de asistent ºi conferenþiar universitar, aprobã pla-
nurile de învãþãmînt ºi programele analitice, sta-
bileºte standardele de calitate etc. Senatorii sînt
aleºi din rîndul cadrelor didactice ºi al cercetãto-
rilor, în mod echitabil pentru fiecare grad ier-
arhic, precum ºi dintre studenþi (25%). Preºedin-
tele senatului este ales de cãtre senatori, din rîn-
dul lor.

Consiliul ddirector va avea responsabilitãþi în
zona administrativã ºi economico-financiarã:
aprobã bugetul de venituri ºi cheltuieli, aprobã
raportul financiar anual, pe care-l înainteazã min-

istrului învãþãmîntului etc. Membrii Consiliului
director sînt în numãr de 7, din care 3 propuºi
de senatul academic, 3 propuºi de ministrul
învãþãmîntului, iar 1 de sindicat. Preºedintele
Consiliului este ales de cãtre ceilalþi membri, din
rîndul lor. Consiliul reprezintã interesele benefi-
ciarilor actului de învãþãmînt.

Trebuie subliniat noul dinamism care se
creeazã în interiorul vieþii academice, prin insti-
tuirea celor douã structuri deliberative la vîrful
ierarhiei. Sferele lor de competenþã sînt comple-
mentare, uneori chiar concurenþiale, dar se
pãstreazã totodatã ºi numeroase “puncte de con-
tact” ºi colaborare. Senatul numeºte trei din cei
ºapte membri ai Consiliului. Senatul decide
nivelul indemnizaþiei lunare primite de membrii
Consiliului, precum ºi eventualele sancþiuni pen-
tru aceºtia. În procesul de selectare a Rectorului,
Senatul numeºte comisia de recrutare ºi valideazã
rezultatul concursului, dar Consiliul semneazã
acordul de performanþã cu titularul.

Fostele funcþii elective de rector, decan, prode-
can, ºef de departament ºi ºef de catedrã vor fi
scoase la concurs. Au dreptul sã candideze la ele
doar posesorii titlului de profesor universitar.
Responsabilitatea acestor funcþii va fi asumatã
prin prezentarea unui proiect managerial, iar apoi
prin semnarea între titular ºi superiorul ierarhic a
unui contract de management, structurat pe
obiective precise. Rectorul asigurã conducerea
operativã, colaborînd cu Senatul ºi Consiliul
director, reprezintã instituþia în relaþia cu terþii,
este ordonator de credite, negociazã ºi semneazã
angajarea prorectorilor, decanilor, prodecanilor,
ºefilor de departamente ºi catedre, conduce pro-
cesul de selecþie a tuturor cadrelor didactice din
universitate, este responsabil cu asigurarea cal-
itãþii învãþãmîntului.

Se cuvine aplaudatã prevederea conform
cãreia una ºi aceeaºi persoanã nu poate îndeplini
concomitent mai multe funcþii, în diferite struc-
turi de conducere academicã. În acest mod se va

realiza efectiv “separarea puterilor” în cadrul
instituþiei. Se ºtie cã, în prezent, senatul ºi rec-
toratul cumuleazã responsabilitãþile de decizie,
atît pe linie profesionalã, cît ºi financiarã. Aceastã
situaþie, care exclude – prin lege! – dreptul la con-
curenþã ºi la opinia diferitã, va fi de mîine reme-
diatã. Supraîncãrcarea cu atribuþii pe aceiaºi
umeri a dus, de fapt, la situaþii abuzive în ambele
compartimente. Pe linie profesionalã s-au înmulþit
cazurile de promovãri frauduloase ori plagiate
scandaloase. Universitatea noastrã balcanizatã ºi-a
permis luxul de-a “exporta” niºte know-how ºi
peste graniþe, la Budapesta. Solidarizarea în presã
a unor profesori cu impostorul Sorin Antohi (sub
pretextul cã s-ar fi putut ºi mai rãu: vezi cazul
Mischie) readuce în minte versurile – adaptate –
ale poetului: “ºi turnãtor, ºi de nimic, te-ai potrivi
cu mine…”. Pe linie financiarã a fost în repetate
rînduri acuzatã uriaºa discrepanþã de salarizare
dintre diversele grade universitare, dintre diverse-
le specializãri ºi facultãþi etc. Toate aceste surse
de tensiune vor fi de-acum diminuate, prin mai
buna focalizare de atribuþii ºi responsabilitãþi în
cadrul sistemului.

ºubrezirea puterii discreþionare de manevrare
a banului public nu putea decît sã-i
nemulþumeascã pe actualii privilegiaþi. Primele
semne de iritare s-au manifestat deja în presa
bucureºteanã, chiar dacã intensitatea vocalizelor a
fost preponderent însoþitã de vînã pamfletarã, nu
de legitimitate fapticã. În opinia lui Cãtãlin
Avramescu (vezi Cotidianul din 4 dec. 2006),
“timpul în care profesorii conduceau universitatea
a apus. Conform noii legi, universitatea va fi con-
dusã de un «consiliu director», format din ºapte
membri…”. În realitatea nudã prevãzutã de
proiectul legislativ, universitatea va fi condusã
atît de Rectorat, cît ºi de Consiliul director, cît ºi
de Rector (fiecare în propria sferã de atribuþii).
Avînd în vedere cã pentru funcþiile academice
executive nu vor putea candida decît profesorii,
iar 75% din componenþa Rectoratului (pe lîngã
cei 25% studenþi) ºi peste 50% din cea a
Consiliului le revin tot universitarilor, alegaþiile
gazetarului se dovedesc purã fantezie.

Un comentator supãrat, dar cu halucinaþii, e
Andrei Cornea (vezi 22, nr. 873/28 nov. – 4 dec.
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„Cu cea mai mare amãrãciune

de pe lume
Îmi retrag tot ce-am spus.”

Nicanor Parra

P
oate cã ceea ce este esenþial într-o poveste
de dragoste se consumã înainte sã ne fi
dumirit asupra ei, în agonia hipnoticã de

dinainte sã deschidem pleoapele, când invazia
luminii insidioase ne destramã visul.
Inconfortabilã la lumina zilei, jenatã de evidenþe,
iubirea îºi poartã cu sine nocturnul în care poate
continua reveria, familiaritatea cu astrele nopþii
regãsindu-se în obiºnuinþa ochilor de-a vedea mai
curând spectre decât obiecte, mai mult ceea ce nu
este, dar pare a fi, decât ceea ce este, însã pare
absent. Meniu hipnotic al practicilor diurne, ea
declamã, cu timiditatea-i lipsitã de vervã, declinul
raþiunilor în numele cãrora se vede depreciatã.
Dintr-un soi de complicitate mutualã, iubirea a
ajuns singura formã socialmente tolerabilã a
nebuniei, iar ritualizarea ei unica subversiune
integrabilã pentru cã, o ºtie bine oricine, îºi
conþine, ca secret, distrugerea în propriul patos.
Cât priveºte înþelegerea ei paºnicã, demitizarea,
armistiþiul greu obþinut cu dorinþele, resemnarea
de-a fi instanþa perifericã ce nu mai suportã
tensiunea de la care se elibereazã un extaz, toate
acestea ni se restituie în muþenia de dupã sfârºit.
Când chipul iubitei curge prin oglinzi înecat de
tãcere ºi fantoma ei îºi poartã sânii în palmele
unui zeu nebotezat, când cuvintele se-ntorc
sugrumate în vocea din care au izbucnit ºi dã
buzna peste tine impertinenþa unei zile în care
lumea refuzã sã mai înceapã. Cratima lãsatã-n
urmã de o despãrþire vâjâie în delirul ei sec
zãpãcind cuvintele, pustieºte teritoriul pe care
neputinþa îºi însãmânþeazã regretele, izbeºte cu
fâlfâitul ei vehement aerul în care suie suplicaþii.
Cavitatea uriaºã cãscatã de-o absenþã înghite cu
poftã nemãsuratã ºi promisiuni ºi lamentaþii ºi
justificãri ºi eschive, mestecã fãrã grabã efuziuni
patetice ca ºi iritãri demente, iar deznãdejdea,
cãreia nu-i poþi stãvili clocotul, o rade printr-o
tuse. Tãcerea zbiarã atunci de sub cuvintele
retezate, tensiunea ei, înfrântã de ilizibil,
rãbufneºte ca un golem fãrã minþi ce ºi-a pierdut
de pe frunte verbul animator.

Distanþa, nemãsurabilã, pe care-o determinã
absenþa unui sentiment nu afecteazã în primul
rând relaþia cu iubitul pierdut cât, poate mai
sfâºietor, relaþia cu sine. Dacã lipsa celuilalt este,
evident, o negaþie în raport cu atmosfera polarã
ce face sã funcþioneze iubirea, ea genereazã în
interioritatea izolatã, în acea ipseitate gãunoasã pe
care-o resimþi abia dupã destrãmarea circuitului
apartenenþei reciproce, un exces pathic, instaleazã
în locul golit fantasma inertã pe cadavrul cãreia
curg regretele. Este în acest caz fantasma ceva al

celuilalt? Da ºi nu. Da, este forma rezidualã a
celuilalt, animatã de substanþa psihicã a
interioritãþii noastre afectate. Nu, ea nu este însã
geamãnul, „dublul celest” lãsat de celãlalt drept
consolare pentru absenþa lui. Fantasma celuilalt
constituie în fapt o modalitate a autoafectãrii
erotice, suprapusã prezenþei lui efective câtã
vreme relaþia funcþioneazã, extrasã lui ºi voiajerã,
adicã „de uz intern” dupã dezafectarea relaþiei.
Faptul cã celãlalt s-a extras relaþiei nu este sursa
unicã a travaliului pathic; nu atât lipsa obiectivã a
unui partener, cât absenþa unui sistem de semnale
care sã contribuie la cristalizarea unei filautii
consistente, acest lucru afecteazã la modul
funcþional starea de dupã iubire, peste care se
instaleazã insesizabil, ca o legitimare esteticã,
fantasma celui pierdut. Nu mai este celãlalt care
sã prilejuiascã enstaza „sentimentului suprem”, nu
mai e cine sã instige la impietatea idolatriei de
sine – generatorul natural al fericirii noastre.
Absenþa celuilalt goleºte atmosfera în care
dialogul decide constituirea reciprocã a douã
egoitãþi inflamate, umple cu tãcere piscina în care
Narcis îºi serveºte raþia zilnicã de compliment.
Cãci celãlalt, prin simpla lui prezenþã în relaþia cu
mine dezvoltã deja un compliment; persoana lui
ce mi se oferã calificã întruparea, epifania
complimentului erotic. Absenþa lui, în schimb,
descãrneazã complimentul, oferindu-mi, monedã
falsã, fabulaþia nebunã a propriei interioritãþi,
vacarmul abscons al propriilor voci. În aceste
voci, narcotizate de angoase ºi remuºcãri,
zbârnâie tãcerea celui absent.

Cui i s-ar mai adresa într-adevãr acele coduri
ce fac din intimitate un rit sibilinic, atunci când
dialectul propriu unei relaþii îºi pierde vorbitorii?
Desigur, sunt mereu de spus multe, atunci când
te adresezi indiferent cui; limbajul prolifereazã
tropi cu nemiluita, odatã dezangajatã
particularitatea jocului iubirii. Sensul tãcerii nu
izbuteºte a se închega, decât dacã urmãrim
perechea constituitã de limbaj împreunã cu jocul
iubirii. Oricât de comune ar fi cuvintele, oricât de
inteligibile ar rãmâne propoziþiile, iubirea adaugã
excepþia ei sensului comun, ascunde vigilenþei
publice ceea ce pare oricui de înþeles. Niciodatã
nu se va putea înþelege tocmai acest fapt - cum
anume doi inºi oarecare conjugã într-o relaþie
misterul iubirii? Un el, care nu sunt eu ºi ale
cãrui emoþii, fantasme ºi fericiri nu le pot asuma
la modul propriu niciodatã, o ea, care a izbit cu
vehemenþa epifanei sensibilitatea unui altul, faþã
de care eu rãmân complet indiferent. Misterios e
faptul cã cineva poate cunoaºte iluminarea
eroticã, printr-o persoanã pe care doar el o vede
„aºa”, pe lângã care se poate trece fãrã mãcar sã o
observi, fãrã ca ea sã-þi afecteze sensibilitatea cu
potenþa cutremurãtoare a transcendentului. Doar
în cercul compus dintr-un centru revelator ºi o

razã cu vibraþie singularã, un cuplu poate învãþa
limbajul propriei enigme, pe care, astfel, îl smulge
sensului comun, transformându-l în cod. Numai
sub aria de iradiere a acestuia iubirea spune ceva;
ea îºi conservã particularitatea odatã cu secretul
unei complicitãþi.

Limbajul codat al iubirii nu se exprimã asupra
lumii neutre, nu flecãreºte despre temele „la
ordinea zilei”. Când se aratã, iubirea îºi compune
propriul limbaj, iar atunci când se ascunde, ceea
ce este înghiþit de tãcere nu e darul de-a vorbi în
genere, nici capacitatea de-a aserta coerent ceva în
cunoºtinþã de cauzã. Tãcerea izbucneºte de la
sine, din momentul în care codul lingvistic
propriu unei iubiri nu mai are spaþiul în care sã
circule ºi nici intenþia care-i dãdea suflet. Dacã
trebuie sã chestionãm ceva, atunci: cum ar putea
sã mai existe limbajul ei, dupã ce jocul iubirii a
încetat? Se vorbeºte zdravãn, se face zarvã, teorii
opulente aglomereazã amfiteatrele, roiuri de
opinii circulã alandala prin spaþiul public, însã,
atunci când cuvântul secret al iubirii nu se mai
aude, în locul lui rãbufneºte o tãcere siluitoare.
Cel care-i suferã asaltul, iluminat de ea, o
recunoaºte dupã ecoul promisiunii retrase. Pentru
a fi mistagogul unei astfel de tãceri, trebuie sã fi
parcurs pânã la capãt limbajul unei iubiri. Oricare
altul, de fapt toþi ceilalþi, sunt strãini de „acea
tãcere”, în aceeaºi mãsurã în care codurile
intimitãþii „aceleia” le-au rãmas definitiv
nedezlegate. Nu se ºtie, nu se poate afla ce-ºi
comunicã de fapt iubiþii, chiar dacã ei vorbesc
„limba noastrã”, nu este posibilã indiscreþia,
pentru cã sensul acelui mesaj e protejat de
complexul specific al relaþiei. Putem vedea ce fac,
dar nu putem fi în instanþa lor, putem auzi ce-ºi
spun, dar nu facem parte din lumea în care acele
spuse solicitã rãspuns. În afara limbajului lor,
pentru îndrãgostiþi tot zgomotul lumii pare a fi
tãcere, dupã cum lumea nu distinge în limba
îndrãgostiþilor decât cimiliturã. Câtã vreme
persiºti într-o iubire, tãcerea e formã a
exterioritãþii lumii; dupã ce ieºi (cazi) din ea
lumea devine forma sonorã a interioritãþii tãcute.   

Prãdãtor fãrã chip, tãcerea muºcã cu dinþi de
gheaþã fructele coapte la lumina promisiunilor, de
parcã foamea i-ar fi înteþitã de gustul amintirilor,
de parcã sufletul i-ar fi îmbãtat de mirosul
nefericirii. Asemenea umbrei ce semnaleazã un
corp cu care nu coincide, tãcerea consumã cu
nimbul ei veºted ecourile complimentelor adresate
cândva de o iubire. Desprinsã de circumstanþa
relaþiei, deferitã imposturii monologale, tãcerea se
adreseazã sieºi, piere înghiþitã de propriul suspin;
mânjind suprafeþele amintirii cu rugina icnetelor,
pâlnia tãcerii petrece prin ea suflul în care
scrâºnesc, nespuse, adjectivele complicitãþii.
Umbra, pipãind peretele casei fãrã sã-l atingã,
mãturând trotuarele fãrã sã clinteascã un fir de
praf, tãvãlindu-se de-a lungul colinelor fãrã a strivi
mãcar o floare, atinge suprafaþa lumii fãrã sã lase
urme, înveleºte corpul acesteia pentru a-i releva
goliciunea, îl îmbracã pentru a-i travesti nuditatea.
Oraþie nãpãdind ruinele singurãtãþii, tãcerea apare
atunci când complimentele se sting, anunþatã de

Tãcerea de dupã iubiri
Vianu Mureºan 
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Vorbind despre tãcere



Ceea ce colecþionez eu sunt corpuri delicte, în sensul cel mai

radical al termenului…

S
unt lucruri, sau altceva, a cãror tãcere nu
mai poate fi nici amuþitã, nici spusã.
Poveºtile sunt o scuzã penibilã, iar violenþa

doar un alt mod de a repeta inutil o judecatã care
va rãmîne fãrã început ºi fãrã sfîrºit. Unicã. Fãrã
drept de apel. Ele, lucrurile acestea, sau altceva,
pot fi colecþionate.

Nu e nici o mîndrie – cred cã sunt singurul
imbecil care o face. Treaba asta cu colecþionatul e
o prostie, cel puþin în cazul acesta, aºa încît nu-i
de mirare cã nu i-a trecut ºi altuia prin cap. Sã ne
înþelegem: Nu colecþionez tãceri, ci ceva care
tace, într-un sens foarte precis; nu m-am apucat
sã spun poezii peste masã acuma. 

(…)
ªtiu ce vreþi sã spuneþi, scutiþi-mã de efortul

de a reface ºi demonta aceasta cazuisticã. Nu-mi
pasã prea mult dacã tãcerea dumitale, a dumitale,
sau a altcuiva, ar fi sau nu ar fi semnificativã, ar
avea vreun sens ori nu, ori dacã tãcerea în genere
are sens. Sensul îmi pare prea operativ, de parcã
ar fi o centralistã certatã cu soþul. Ca sã nu
lungim inutil lucrurile, ceea ce colecþionez e la fel
de precis ca fiinþa parmenidianã.

Revenind: E realmente lipsit de noimã sã
colecþionezi, sã aduni obiecte, cîtã vreme unul
singur e suficient, ºi, al doilea, dacã ele nu
suportã nicio clasificare, ele fiind toate
esenþialmente identice. Cîteodatã mã liniºtesc
spunîndu-mi cã nu sunt decît un tip aparte de
meloman. Nici nu îmi vine la îndemînã sã-mi
mitizez colecþia, cum o fac „confraþi” de-ai mei,
povestind cum au intrat în posesia „pieselor” mai
de soi. Fiindcã eu nu le caut, ci le gãsesc pur ºi
simplu, cumva fãrã efort, înþelegeþi, ca ºi cum ai
gãsi dumneata un o jumãtate de nasture de baga
în praful strãzii. Aºa cã nu am poveºti de spus
despre asta.

O altã variantã ar fi, nu-i aºa, sã mã iau în
serios ºi sã mã apuc sã fac „istoricul” pieselor
colecþionate. Cine le-a creat, prin mîinile cui au
trecut fiecare, cum au suportat tot felul de
tratamente, transformãri, de ce-s un ceva
colecþionabil, ºi, mai ales, care e valoarea lor
intrinsecã ºi cea de colecþie. Nici aici nu stau mai
strãlucit. Deoarece presupun cã sunt singurul
membru al „branºei”, nu am pentru cine sã scriu,
ºi tot de aia colecþia mea nu are nicio valoare. De
obicei obiectele colecþionate au un soi de aurã,
datã de materialitatea lor încãpãþînatã. Dumneata
ºtii asta, dacã tot îmi spui cã vrei sã scrii un text
despre tãcere ºi Walter Benjamin. Dar aici nu-i
cazul, ba chiar aº putea spune cã e tocmai cazul
opus…

(…)
Mai interesant e sã reconstruim istoria proprie

a itemilor, indiferent de caracterul lor de piese de
colecþie.

Sã ne înþelegem: Dacã am spus cã n-o sã-þi
arãt dumitale niciun lucru din colecþia mea, de ce
crezi c-ar fi normal sã-þi ofer la schimb o
istorioarã dintr-asta? Cã doar nu mi-ai fãcut
dumneata nici o favoare acceptînd ceea ce eu am

spus cã nu voi face!? În plus, ar fi acelaºi lucru,
pe undeva, sã-þi spun sau sã-þi arãt.

(…)
Bine, din partea mea, publicul poate sã tragã

ºi concluzia asta. O ºi spun: Nu am nicio
colecþie! E bine aºa?! De fapt, ºi de drept, nici
mãcar nu-i o colecþie, ce sã mã ascund dupã
deget. Aºa cã pot sã-i zic colecþie, sã zicem, de
dragul de a avea o colecþie deosebitã.

(…)
Da, e ceva deosebit în a avea o colecþie care

nu existã, tocmai faptul cã nu-i o colecþie e
deosebit în asta, aºa e.

(…)
E interesant ce zici dumneata. Te-ai prefãcut,

din politeþe, cã nu pricepi ce-am zis adineauri, ºi
acuma spui cã nu-i tot una sã spui sau sã arãþi.
Aºa e, doar cã o colecþie spune ºi aratã în acelaºi
timp. ªi dacã aº avea colecþia asta, sau dacã ar
avea-o cineva, presupunînd cã ea nu ar exista, ea
nu ar spune ºi nu ar arãta nimic. 

(…)
Erau pe vremuri niºte rubrici de obiecte

pierdute în ziare, în niºte bancuri se vorbea ºi de
biroul de obiecte pierdute, eu cred cã ele nu mai
existã de pe vremea lui Vodã Þepeº. Doar cã,
pentru a fi sincer, colecþia asta nu e de obiecte
pierdute sau gãsite, ca sã cîºtige strãlucire sau
prezenþã prin ricoºeu de la aceste evenimente
banale.

(…)
Non-contradicþia e un decret pe care nu l-am

ratificat niciodatã. ªi chestia asta, cum spui
dumneata, cã lucrurile m-ar gãsi pe mine, e prea
animistã ºi confortabilã ca sã fiu de acord cu ea.
E o chestie serioasã, de principiu, dacã vrei, la
mijloc. Cafeaua asta m-a gãsit, deºi era drum
lung de fãcut p’în babilonia cauzalitãþii. Asta se
numeºte ºansã, sau, în acest caz, trataþie, pentru
care vã mulþumesc. În cazul cestãlalt, nu-i nicio
ºansã. Ceea ce colecþionez eu n-are nicio ºansã.
Intenþia de configurare pe care o fi încorporat-o
cîndva a fost lichidatã, a dispãrut. Iar a cãuta
urma acesteia mã face sã mã simt ca un
profanator de morminte. Prefer sã cred cã
lucrurile astea, sau altceva, cãci nu-s lucruri, ci
doar le spun aºa, lucrurile astea, deci, n-au avut
niciodatã o formã. Materialitatea lor e alcãtuitã
altfel. Destinul ºi caracterul, adicã felul lor de a
fi, se suprapun într-o judecatã de nerostit,
nerostitã, însã mai eficace decît orice moarte. Pe
scurt, n-au nici un dumnezeu, indiferent ce
dumnezeu ar fi acesta. Faptul cã ocupã loc în
timp ºi spaþiu, cã sunt perceptibile, etþetera, e o
simplã convenþie subiectivã, cum spune undeva
ªtefan Agopian. Pe scurt: Tãcerea nu existã, deci
îmi oferã privilegiul de a o colecþiona. Altminteri,
socot cã ceea ce colecþionez eu sunt corpuri
delicte, în sensul cel mai radical al termenului…

Au consemnat: 

Lorin GGhiman ººi AAurel BBumbaº

Colecþionarul de tãcere
De vorbã cu Laszlo Gruenstern
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ariditatea unor cuvinte ce rãsunã pentru a-ºi
semnala retragerea, în vreme ce urmele lor,
înghiþite de cenuºile vocale, încifreazã parabola
unui refuz. Insuportabilul distanþei faþã de cel
invocat în regrete transfigureazã uitarea, croieºte
din peticele vechilor mãrturii epopeile false ale
unor fericiri tãmãduitoare. „Aºa ar fi putut sã
fie” lecuieºte în tãcere rãni pe care nostalgia nu
face decât sã le împrospãteze. Ajunsã la epilog,
povestea oricãrei iubiri face din tãcere un limbaj
mai viu, mai încãrcat de semnificaþii decât
cuvintele; dupã cum iubirea este visul nostru
activ, ofensiva hipnoticã a sublimului fãrã de care
ne-am gãsi cu greu locul sub bolþi, la fel
despãrþirea activeazã ofensiva tãcerilor, pe care
de-a lungul unei întregi poveºti le-am eschivat, de
teamã sã nu ne releve înstrãinarea – acea muchie
ce devine tot mai tãioasã pe mãsurã ce
apropierile încing dorul fuziunii, strãinãtatea
blestematã a satisfacþiei ºi fericirii proprii, a
reveriei pe care n-o poþi oferi celuilalt, deoarece
îþi revine abia în iniþiativa dãruirii, oricât de
profundã ar fi comuniunea. 

Tãcerea de dupã iubire capãtã aerul patetic,
genereazã dramã numai în situaþia, aproape
idealã, când ea survine unei despãrþiri nescontate.
Iubirile însã pot amuþi în condiþiile pãstrãrii
relaþiei, pot muri chiar sufocate de-o admirabilã
vivacitate a economiei de cuplu; limbajul în care
ele au fost costumate se poate uza fãrã a antrena
vreodatã o rupturã definitivã, cãci, la drept
vorbind, strategiile cuplului rareori se
cramponeazã de ceva „atât de romantic”.
Partenerii înfloresc la cãldura vinovãþiei
nerecunoscute, profilul lor public devine tot mai
robust, diviziunea muncii tot mai pronunþat
asumatã; cât despre iubire, pentru cã nu
murdãreºte covorul asemenea cãþelului, nu
trebuie scoasã la aer în fiecare zi. Mai sunt
sãrbãtori, concedii, aniversari etc. Pentru a
coabita cu un partener nu-þi trebuie mai mult
decât o dozã zdravãnã de inerþie afectivã ºi multã
lipsã de imaginaþie, condiþii pe care cei mai mulþi
dintre noi le satisfacem fãrã probleme. Abia în
aceastã conjugare „la rece” a trupurilor
neutralizate, abia în acest voiaj perpetuu prin
paradisul rutinei, de unde nu colectãm decât
replicile seci ale nostalgiilor, abia ajunºi apostoli
resemnaþi ai unor sentimente sfrijite,
complimentul reprezentat cândva de iubire e
înlocuit de cimilitura resemnãrii, poetica verbului
producãtor de încântare e asurzitã de prozele
conformãrii, redundante. Atunci, aproape de
zenitul indiferenþei serviabile, ne lipseºte foarte
puþin pânã sã devenim piese de mobilier într-un
asamblaj compromis; pe fondul tãcerii
ameninþãtoare, alungate de angoasele unei crize
mai dureroase, erup petele bolnãvicioase ale
amabilitãþii ipocrite, în vreme ce aparatului
locutor îi mai revine, cu o ingeniozitate
miraculos dobânditã, sã-ºi regleze bâzâitul
mecanic, pentru a adormi searã de searã „un
sufleþel” ieºit din garanþie. Care, atunci când
scârþãie, în loc, vorba lui Platon, sã fie descântat,
într-o atmosferã de indiferenþã festivã e lãsat sã
se strice. Dupã care, pe deplin ireali, alarmant de
discreþi putem poposi zilele ce ne mai rãmân
frumos împachetaþi în dulapurile ontologice ale
vieþii pe care n-o mai trãim.               

�
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Emmanel Lévinas spunea cã Buber face o
ontologie a intervalului. Întrebarea care se
ridicã încã de la început este urmãtoarea: în

ce fel se poate pune problema tãcerii în cazul unei
gândiri al cãrei nucleu îl constituie dialogul? Ei bine,
acest concept greu de împãcat, la prima vedere, cu
dialogul se dovedeºte a fi unul important ºi utilizat
în manierã pozitivã în structura gândirii lui Martin
Buber. 

Pentru început, este necesarã distingerea între
douã accepþiuni pe care tãcerea le primeºte în acest
context. Astfel, tãcerea este lipsa relativã sau totalã
de sunet. În acelaºi timp, termenul este folosit ºi ca
metaforã pentru a descrie o atitudine, ºi anume,
nedisponibilitatea cãtre dialog, nedeschiderea în faþa
Celuilalt, refuzul de a rosti ceea ce Martin Buber
numeºte cuvântul fundamental Eu-Tu. 

Buber este destul de clar în ceea ce priveºte
tãcerea ºi rolul ei în economia filosofiei dialogului
atunci când afirmã cã producerea sunetului Tu cu
organele vocale nu înseamnã nici pe departe rostirea
“neliniºtitorului cuvânt fundamental.” 

Deci, în mod paradoxal, tãcerea, ca lipsã a
sunetului, nu este duºmanul comunicãrii, al
dialogului. Dimpotrivã, cuvântul fundamental Eu-Tu,
rostit cu întreaga fiinþã, nu presupune necesitatea
verbalizãrii. Relaþia autenticã este una nemijlocitã. În
momentul în care cuvântul rostit se constituie într-
un mijloc, se poate replica folosindu-se cuvintele
filosofului evreu care spune cã “orice mijloc este un
obstacol.” Adresarea sau rãspunsul prin intermediul
cuvântului rostit conþin pericolul permanent al
transformãrii lui Tu în Acela, al obiectualizãrii lui.

Discursul se dovedeºte neputincios ºi în
descrierea experienþei întâlnirii, el neºtiind sã spunã
niciodatã ceea ce un gângãvit, o privire, o tãcere ºtiu
sã comunice. În lumea lui Tu, cuvântul rostit este
depãºit, iar experienþa trãitã în urma apropierii, prin
graþie, a Tu-ului meu nu poate fi împãrtãºitã
celorlalþi. 

Fatalitatea fenomenului relaþiei rezidã în faptul
cã, cu cât este mai puternic rãspunsul, cu atât îl
obligã pe Tu, transformându-l într-un obiect.
“Numai tãcerea în faþa lui Tu, tãcerea tuturor
limbilor, aºteptarea mutã în cuvântul neformat,
nediferenþiat, pre-verbal, îl lasã pe Tu liber, stã cu el
în echilibrul în care spiritul nu se mai manifestã, dar
este. Orice rãspuns îl leagã pe Tu de lumea lui
Acela. Aceasta este marea tristeþe a omului, ºi
aceasta este grandoarea lui. Cãci astfel se nasc
cunoaºterea, opera, imaginea ºi modelul între cei
vii.” 

Tãcerea, termen prin excelenþã negativ, care
desemneazã o lipsã, este conceputã în sfera
dialogului ºi ca cea mai mare violenþã, atunci când
se manifestã ca atitudine a unui Eu faþã de Celãlalt,
ca lipsa disponibilitãþii de a crea “lumi ale lui între.”
Buber are o relaþie specialã, care se coaguleazã
tocmai în jurul acestui sens al tãcerii, cu filosoful
danez Søren Kierkegaard, considerat a fi unul dintre
cei mai “gãlãgioºi” filosofi. În ciuda „gãlãgiei” create
în istoria filosofiei de cãtre opera lui, esenþialã
pentru înþelegerea acesteia este tãcerea, tãinuirea. 

Ca ºi Buber, Kierkegaard înconjoarã relaþia
autenticã de tãcerea graþiei. Însã, dacã la Buber omul
stã în faþa Tu-ului sãu, a Celuilalt, care se constituie
într-o fereastrã cãtre Dumnezeu, omul lui
Kierkegaard stã numai în faþa lui Dumnezeu,
trecând relaþiile cu Celãlalt nedivin în planul
neesenþialului.

Analiza tulburãtoare a poveºtii, la fel de
tulburãtoare, a lui Avraam, cavaler al credinþei, ne
ajutã în circumstanþierea rolului tãcerii, al tãinuirii.
Cavalerul credinþei nu poate vorbi cu Celãlalt,

deoarece “în acest domeniu, parteneriatul este de
neconceput.” Lumea individualului este o lume
teribilã, cruntã în care omul îl poate tutui pe
Dmnezeu, îi poate spune Tu, dar în care
individualul trebuie sã “urascã pe tatãl sãu ºi pe
mama sa ºi pe femeie ºi pe copii ºi pe fraþi ºi pe
surori, chiar ºi sufletul sãu însuºi.” 

Tãcerea individului, a cãrui viaþã este “aidoma
unei cãrþi confiscatã de divinitate care nu devine
vreodatã proprietate publicã”, e tãcerea înþeleasã ca
renunþare la relaþiile esenþiale cu ceilalþi, în favoarea
relaþiei autentice cu Dumnezeu, relaþie de dragul
cãreia omul existã. Buber face o analizã criticã
acestui punct crucial al filosofiei lui Kierkegaard. 

La afirmaþia lui Kierkegaard: “Ca sã ajung la
dragoste, a trebuit sã îi îndepãrtez obiectul” (Regina
Olsen), Buber rãspunde cã omul este creat pentru ºi

îndreptat spre o viaþã cu Celãlalt. “Creaþia nu este
un obstacol în drumul spre Dumnezeu, ci este chiar
drumul… Dumnezeu vrea ca noi sã ajungem la el
prin intermediul Reginei, ºi nu prin renunþarea la
ea…”. 

Tãcerea ca refuz al relaþiei cu ceilalþi este marele
pãcat al omului împotriva propriei sale naturi. Buber
identificã esenþa omului în responsabilitate, ceea ce
înseamnã a rãspunde, a auzi cererea fiecãrei clipe ºi
a-i rãspunde din profunzimea fiinþei. El nu trebuie
sã se separe de mulþime, ci trebuie sã intre în relaþie
cu ea, sã primeascã în viaþa lui alteritatea care îi
apare sub forma “celuilalt” din mulþime. 

Exprimându-ne poetic, putem spune cã tãcerea
apare, ca ºi multe alte concepte dragi filosofiei
dialogului a lui Martin Buber, într-o aurã a
ambivalenþei, ea fiind atât liniºtea care caracterizeazã
violenþa respingerii Celuilalt, cât ºi liniºtea care face
posibilã auzirea vocii acestuia. 

�

Tãcerea între Tu ºi Acela
Iulia Grad

,,Nu ne putem reprezenta o lume care sã fie numai a
cuvântului, în schimb ne putem reprezenta o lume care sã fie

numai a tãcerii”.
( Max Picard, Le monde du silence)

Contextul actual al societãþillor occidentale
capãtã, din ce în ce mai mult, expresia unei
tentative difuze de saturare a spaþiului ºi a

timpului printr-o neobositã emisie sonorã. În lume
rãzbate astfel, fãrã încetare, larma instrumentelor
tehnice, a cãror utilizare caracterizeazã viaþa noastrã
personalã ori colectivã. Impetuoasã, aceastã vorbire
instituie o comunicare (cea mai rapidã posibilã!)
fundamentatã numai pe contact, în care conþinutul
este secundar, simplu pretext de activare al formelor.
„Trebuie sã comunicãm” este imperativul formal care
defineºte acum spaþiul noilor rituri. O încetinire a
miºcãrii informaþiei ar provoca entropia, cenzura,
limitarea, centralitatea, materialitatea, interioritatea.
În consecinþã, singura tãcere pe care aceastã utopie a
comunicãrii o cunoaºte este o panã generalã a
ordinatoarelor, o defecþiune a maºinii ºi implicit, o
oprire a transmisiunii. Este vorba mai curând, despre
o încetare a tehnicitãþii decât despre emergenþa unei
interioritãþi. 

Imperativul de a comunica, de a spune „tot”
denunþã tãcerea, tãcere pe care o echivaleazã cu
vidul, cu un abis în sânul discursului. Conform
acestui imperativ orice încercare de a reflecta este
eradicatã, întrucât, comunicarea, realizatã
întotdeauna în regim de urgenþã, constrânge la vorbã,
la mãrturisire, oferindu-se pe sine ca unicã soluþie de
rezolvare a dificultãþilor personale ori sociale.
Condamnabil în acest sens, este sã comunici prost,
ineficient, de neînchipuit fiind sã taci. Mai mult
decât zgomotul, tãcerea devine pentru homo
communicans duºmanul declarat, cel care induce
teamã ºi neliniºte, cãci anulând orice diversitate, ea îl
obligã la un dialog cu sine însuºi. Cei care sunt
înspãimântaþi de ea, cautã cu disperare un sunet ce
ar putea umaniza spaþiul, zgomotul exercitând astfel,
o funcþie securizantã al cãrei principal scop este acela
de a reaminti cã lumea existã în mod necontenit. La
fel ca ºi muzica, aceastã zgomotire regulatã ºi fãrã
consecinþe în conþinutul ei, devine un cadru de
ambianþã, dând semnalul tangibil al prezenþei
durabile a celorlalþi de lângã noi.

Aceastã lume, pe care nenumãrate discursuri o
explicã, riscã sã devinã, pe zi ce trece, tot mai
apãsãtoare pentru experienþa limitatã a omului
comun. Cuvântul, pe care multitudinea mijloacelor
de comunicare pretinde cã-l elibereazã, devine
insignifiant din pricina abundenþei de limbaj în care
se pierde; proliferarea sa tehnicã îl face inaudibil ºi

interschimbabil, îi descalificã mesajul sau impune o
atenþie deosebitã pentru a fi înþeles în vacarmul ce-l
înconjoarã. Ia naºtere astfel, o comunicare ce se oferã
pânã la saturaþie, o comunicare ce nu ºtie sã tacã
pentru a se face auzitã. Ceea ce rezultã este o vorbire
ce nu þine de ordinul conversaþiei ºi care tinde sã
devinã o formã de autism flecar. Acest fapt trãdeazã
o situaþie de crizã a societãþii actuale, societate a
comunicãrii generalizate: nu se mai vorbeºte
niciodatã cu atâta pathos despre comunicare, aratã
Lucien Sfez, decât într-o „societate care nu mai ºtie
sã comunice cu ea însãºi, a cãrei coeziune este
contestatã, ale cãrei valori se dezagregã, pe care
simboluri prea uzate nu mai reuºesc sã le unifice”1.
De unde rezultã ºi paradoxul subliniat de Philippe
Breton, al unei societãþi în care indivizii comunicã
mult ºi totuºi, se întâlnesc foarte rar. Ceea ce rãmâne
în cele din urmã, este melancolia ºi amãrãciunea
celui care comunicã, mereu constrâns sã reia un
mesaj ce nu produce nici un efect, în speranþa cã
urmãtorul pe care-l va emite va avea în final, vreun
rãsunet. 

Însã, cu cât comunicarea se extinde, cu atât mai
mult ea determinã necesitatea de a tãcea mãcar o
clipã, saturaþia vorbirii inducând astfel, fascinaþia
pentru tãcere. Aceasta nu mai reprezintã acum un
simplu vestigiu arheologic, ci capãtã o valoare
deosebitã: prin forma ei, tãcerea nu are capacitate de
semnificare, însã prin conþinut, ea traseazã în cadrul
discursului figuri pline de sens – aºteptare,
complicitate, închidere, deschidere, uimire, tristeþe,
etc., astfel încât, ea este încã dintru început ºi în
limitele cuvintelor care o pun în evidenþã, o formã
de discurs aflatã în afara limbajului. Tãcerea spune
ceea ce cuvintele ar fi poate incapabile sã transmitã,
ele neputând reda importanþa trãirilor. În acest fel, ea
capãtã o semnificaþie de neconceput în afara
uzanþelor culturale ale vorbirii ºi în afara
circumstanþelor ºi conþinutului conversaþiei, precum
ºi a istoriei personale a interlocutorilor. Atunci când
acordul asupra semnificaþiei este împãrtãºit, tãcerea
asigurã trecerea liniºtitã a cuvântului de la un individ
la altul, cãci, în orice conversaþie, ea se împleteºte cu
cuvintele, creând astfel respiraþia pe firul sensului
între cuvântul rostit ºi gândirea difuzã. În plus, sã nu
uitãm: conþinutul logico-verbal al discursului utilizat
nu reprezintã esenþialul în cadrul conversaþiei, ritmul,
intonaþia, postura, gesturile, distanþa pãstratã faþã de
celãlalt contribuind ºi ele, în mod decisiv, la circulaþia
sensului.

1 Lucien Sfez, Comunicarea, Iaºi, Institutul European,
2002, p.16

�

Despre tãcere ca modalitate 
a sensului

Codruþa Porcar



1133

Black Pantone 2253 UU 

Black Pantone 2253 UU 

1133TRIBUNA • NR. 103 • 15-31 decembrie 2006

Þesut erectil... totul se reduce la þesuturi
umflate ºi la secreþii. O confesiune înaintea
naturalei ºi extremei gresãri: pentru mine sperma
miroase dezgustãtor; am un acut simþ olfactiv ºi
puþeam teribil cînd am fost fertilizatã.

(Ester)
În mersu-i sacadat, trenul rodea liniºtea.

Copilul privea curios pe geam cum natura se
transforma în fotografie înrãmatã în geamul
acelui vehicul. Au intrat într-o zonã a cãrei limbã
nu o cunosc ºi tocmai în asta Anna gãseºte
relaxare ºi farmec: a nu putea sã comunici verbal,
într-o relaþionare dincolo de vorbe trebuie sã fie
în fapt comuniunea. Tancurile se înºirau
disciplinate dincolo de gemul prin care Johan
privea necontenit. ªi tancurile îl priveau pe Johan.
Încerca sã le atingã, dar fereastra... Întors înspre
lume, Johan intuia adîncirea rupturii dintre Anna
ºi Ester. Era cald ºi sticla tindea sã se acopere de
o peliculã finã de vapori. 

Ester.
Ester este bolnavã ºi proiectele neterminate le

uitã în sticle de coniac ºi grãmezi de tutun;
uneori mai dactilografiazã gînduri, uneori se
masturbeazã. Se sufocã adesea. ªi gãseºte
groaznic acest mod de a muri. Viaþa ºi-a înecat-o-
n culturã, a tras de cuvinte, le-a adus din zone
diverse ºi le-a împãmîntenit pentru ai sãi. Iar
acum ajunge într-un castel transformat în hotel ºi
nu-i poate vorbi decît lui Johan ºi Annei. Johan o
îmbrãþiºa cîndva.

Johan. 
Precum în filmele noir ale deceniului trei

holywoodian, micuþul deschide uºile camerei lui
înspre aventurile fãgãduite de istoria hotelului-
castel. Cu pistolul în mînã pîndeºte ºi împuºcã un
domn ce repara un policandru. Aleargã în altã
zonã, deschide o uºã: ceata de pitici (nanism), în
aºteptarea începerii propriului spectacol de
varietãþi, se ordonase in jurul unei partide de
cãrþi. Fiecare este împuºcat, drept rãsplatã, Johan
este îmbrãcat în haine de fetiþã ºi... intrarea
conducãtorului cetei întrerupe povestea. Johan
este fiul Annei. Întotdeuna el o spalã pe spate, îi
adorã sãrutãrile, iubeºte somnul alãturi de trupul
ei gol. Cu poftã, înghite ciocolata pe care uriaºul
bãtrîn, gazdã-hotelierã, i-o oferã. El o îmbrãþiºa pe
Ester!

Anna.
Anna este frumoasa cãreia chelnerul interesat

îi scapã moneda-rest la picioare pentru a-i mirosi
genunchiul. Anna merge la spectacolul piticilor,
stã în balcon, lîngã ea un cuplu face amor
furibund. Anna priveºte pe geam maºina
claxonînd în piaþã cãruþa trasã de un mãgar. În
spatele hotelului e catedrala. Pînã la catedralã e
camera în care-l invitã pe chelner. E lumina în
care fac sex. E grilajul patului care o þine captivã:
sora sa, fiul sãu, de cealaltã parte ea. Ea ºi
chelnerul. 

Ester ºi Anna.
Eu ºi mama ta ne iubim, îi spune Ester lui

Johan. Ceea ce Ester doreºte e ca Anna sã nu facã
sex în acel oraº. S-ar simþi extrem de umilitã,
dupã cum îi declarã. Noaptea, pe geam, vede cum
tancul strãbate strada. Se-opreºte-un moment,
curtoazie reciprocã, porneºte apoi. 

Anna ºi Ester.
Anna iubeºte mîncarea. Se simte agresatã de

Ester care, obiºnuitã sã fie cea care gîndeºte a
familiei, cautã sã-i spunã surorii ei tot ceea ce
simte. Ceea ce odatã era o oarbã încredere în
judecata lui Ester a devenit acum o intensã urã ºi
scîrbã chiar. Anna preferã plimbarea, deºi oraºul
geme de bãrbaþi... sau tocmai acesta-i motivul. 

Oraºul. 
Rãzboi. Banda sonorã asta înfãþiºeazã. ªi

tancurile. ªi, cine ar cãlãtori înspre un oraº
asediat, într-o þarã strãinã, o limbã strãinã? 

Oraº este un nou tãrîm pe care cele douã
surori îl încearcã. Sinceritatea, poate, aversiunea,
dezgustul. Hotelul este întreaga poveste pe care ºi-
au refuzat-o verbal. ªi toatã ne-vorbirea simþitã de
noi. Camerele hotelului sînt replicile ororii faþã de
celãlalt, oroare descoperitã cu fiecare cheie
introdusã în broascã: de Johan, de Ester, de Anna.
ªi cãlãtoria, epuizantul tren: doar drumul spre
moarte, un teritoriu necunoscut, o limbã neºtiutã,
o închisoare, sufocarea ºi toate adevãrurile care-i
netezesc ajungerea. Bãtrînul-gazdã: limba nu i-o
rosteºte, prin semne se cautã, el, rãbdãtor,
înþelegãtor, serviabil, e doar o amînare scurtã.
Moartea? Bãtrînul?

Singura punte, efemerã, Bach, Johan Sebastian
Bach.

Cine se întoarce?... 
.filmul.
The SSilence, 1963.
trilogia izolãrii,
Ingmar Bergman.

Toatã astã vorbãrie... Nu are niciun rost sã
discuþi singurãtatea. Ar fi o pierdere de vreme.
(Ester)

�

.silence.in.the.studio.
Lucian Maier

cu ceea ce li se dã, ºi nici o nedreptate, mult mai
mare decât furtul unei mantale, nu-i poate aduce
mãcar prin preajma chestionãrii puterii. N-au nici
mãcar un curaj de copist ºi le e absolut imposibil,
nu sã facã doar un „simplu” raport, aºa cum i se
ceruse lui Akaki, ci sã iasã la nevoie din el, adicã sã
treacã de la persoana a treia, la a întâia, sã lupte
pentru mantaua lor. Supravieþuiesc tãcând sau
delirând boematic, maimuþãrindu-ºi ºefii în afara
locului oficial. Cei care totuºi au curajul de a-ºi
apãra mantaua, trebuie sã facã faþã împroºcãrilor
ulterioare ale maºinãriei transpirate, o maºinãrie care
împroaºcã cu o „respectabilitate” de neclintit, mai
împuþitã chiar decât transpiraþia care a produs-o.
Mai existã în aceastã structurã a tãcerii, ºi aºa
numiþii ºobolani. Ei simt primii clãtinarea corabiei,
ºi probabil mulþi dintre ei îºi vor da demisiile pe
tãcute, fãrã scandal ºi fãrã afiºarea nemulþumirilor.
La schimbarea gãrzii, vor ieºi în faþã, confundând în
mod profitabil suferinþa de sub (de supt) regimul
anterior cu disidenþa ºi uneori chiar cu lupta. În
stratul cel mai de jos, ºi cel mai numeros se aflã
oligofrenii. Ei sunt cei reciclabili de la un regim la
altul, fãrã mare tam-tam, tot pe tãcute. Ei formeazã
masa care susþine imperiul ºtampilelor. Utilitatea lor
e maximã pentru cã sunt incapabili de trãdare: nu
pot plânge sau râde decât la comandã, judecata pe
cont propriu nu le stã în fire ºi în plus, n-au nici o
manta de purtat prin lume. Sunt prin excelenþã
niºte piese de schimb. Acest tip de instituþie „ca
oricare alta”, populatã de funcþionari „ca oricare
alþii” rãmâne, ca ºi cea gogolianã, prinsã în capcana

întrebãrii greºite în ceea ce priveºte puterea: „Cine?”
Cineva… desigur. Practica comunistã a reuºit sã facã
în/prin/din instituþii (cu poporul ºi pentru popor)
aceastã combinaþie uluitoare între geniul romantic
(pe post de ºef) ºi mânuirea birocraticã a puterii (o
maimuþãrealã a moºtenirii iluministe a instituþiei
laice). Acesta e motivul pentru care printre foile de
pontaj, printre evaluãri, comunicate, º.a.m.d., umblã
„dumnezeu” însuºi. Dacã am folosi termenii
foucauldieni am putea spune cã acest gen de putere
nu trece niciodatã de la principiul pãstoririi, la cel al
guvernãrii, adicã nu ajunge niciodatã sã lucreze cu
altceva decât cu propria imagine de sine pe care nu
înceteazã sã o dovedeascã prin trãsnete sau miracole
supuºilor ei. Pãstorirea are în spate un cine
evanescent, pe când „scopul guvernãrii stã în
lucrurile pe care le conduce”. Tocmai de aceea,
critica ei nu poate fi decât una literarã, cãci pãstorul
nu poate fi decât un povestaº de mituri pe care
supuºii îl ascultã tãcuþi ºi cu gura cãscatã în care,
din când în când, „picã ceva”. ªi dacã e sã-i facem
critica literarã, atunci cea mai potrivitã mi se pare
cea a lui Bahtin, care a observat în critica esteticã, în
general, practicarea acestei confuzii majore, în
privinþa obiectului estetic: confuzia dintre formele
lui arhitectonice (autosuficiente) ºi cele
compoziþionale, adicã între „individualitatea formei”
ºi „forma individualitãþii”. Tot Bahtin a sugerat ºi
modul de depãºire a acestui impas, care constã, de
fapt, în tãcerea dintre cele douã componente:
„Numai filosofia sistematicã, cu modelele ei, poate
sã înþeleagã în mod ºtiinþific specificul esteticului,
relaþia lui cu eticul ºi cognitivul, locul lui în
ansamblul culturii umane ºi, în sfârºit limitele
aplicãrii lui. […] Autonomia artei se întemeiazã ºi e
garantatã de implicarea ei în unitatea culturii.”
Tocmai aici putem identifica problema iritantã
pentru „pãstorire”. Ei îi este imposibil sã conceapã

un ansamblu, cãci asta ar însemna practicarea unor
relaþii cu ceva din afara ei, mai mult, ar însemna
relativitatea Pãstorului însuºi. Autonomia instituþiilor
noastre estetice nu poate fi decât un soi de autism,
iar tãcerea dintre ele face ca lanþul puterii sã se
constituie numai din verigi slabe. În treacãt spus,
seamãnã teribil de mult cu tãcerea dintre cuvintele
redundante ale lui Akaki, numai cã nu-i nicãieri de
gãsit puritatea lui nirvanicã. Fiecare instituþie care nu
poate sã-ºi integreze autonomia într-un ansamblu,
resimte ideea unui spaþiu în care ea însãºi ar trebui
sã se integreze, ca pe un spaþiu carceral, în loc de
unul de desfãºurare (autistul nu poate sã se
acomodeze tocmai la acest câmp deschis,
percepându-l ca pe o ameninþare). Astfel ceea ce ar
trebui sã constituie un model al guvernãrii, recade în
mai vechea ºi mai noua teorie a închisorii, care
„amestecã laolaltã condamnaþi în acelaºi timp
diferiþi ºi izolaþi, ºi conduce la constituirea unei
comunitãþi omogene de criminali care devin solidari
în condiþii de întemniþare ºi vor rãmâne aºa ºi afarã.
Închisoarea fabricã o adevãratã armatã de duºmani
interni”. Tãcuþi din birou pânã în cuºcã, aº adãuga
eu.

Sã cunoascã funcþionarii noºtri mãcar curajul
post-mortem al lui Akaki Akakievici? Sã fie
instituþiile noastre pline de stafii justiþiare, capabile
de a sparge tãcerea? Sã fie aceastã stare fantomaticã
unica ieºire din închisoare ºi delicvenþã? Privind în
jur – ºi ocolind excepþiile de rigoare –, aº spune cã
„da”, dar mã abþin. Mi-e teamã sã nu fie ºi acesta
un rãspuns optimist.

�

O structurã a tãcerii
Despre pãstorire
(continuare din pagina 3) 
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I. MMaxim DDanciu: -- De curând, Catedra de
Istorie Anticã ºi Arheologie ºi Institutul de Studii
Clasice de la universitatea clujeanã, pe care le
conduci, au organizat un colocviu naþional dedi-
cat aniversãrii din anul 2006 – nouãsprezece sec-
ole de când Dacia a devenit provincie romanã. Ce
semnificaþie acorzi acestei aniversãri ?

Mihai BBãrbulescu: -- Împlinirea a 1900 de ani
de când Dacia a devenit provincie romanã ar fi
trebuit sã fie mai pregnant marcatã în România.
Mã tem cã publicul larg a aflat ceva de la televi-
zor, prin octombrie, când a vãzut zece legionari
romani mãrºãluind pe Calea Victoriei ºi atât. Iar
cine a scãpat ºi aceastã “ºtire” de la televizor… În
primãvarã au fost niºte bâjbâieli, s-a vorbit de un
an dedicat împãratului Traian, apoi vigilenþii au
descoperit cã “anul Traian” s-ar putea interpreta
ca o aluzie la preºedintele statului … Ca norocul
pentru francezi cã nici pe preºedinte, nici pe pre-
mier nu îi chema Clovis, altfel n-ar fi sãrbãtorit
cu pompã aniversarea, în 1996, a 1500 de ani de
la creºtinarea lui Clovis, moment esenþial în
devenirea Franþei medievale ! În România nu tre-
buia aniversat Traian, ci evenimentul din anul
106, decisiv pentru toatã istoria noastrã. Eu ºtiu
cã mulþi români s-au sãturat de aniversãri ºi
revãrsãri, de Burebista ºi de domnitori pe cai albi,
de “Cântarea României”. Dar anul 106 are o sem-
nificaþie cu totul deosebitã, s-a petrecut atunci un
eveniment real, aniversarea nu e o gãselniþã patri-
otardã. Mã mir cã pricepuþii în a construi ºi în a
livra simboluri nu ºi-au dat seama cã aniversarea a
140 de ani de la venirea în România a principelui
Carol (marcatã de o expoziþie în primãvarã, la
Muzeul Naþional de Istorie din Bucureºti) s-ar fi
corelat perfect cu aniversarea celor 1900 de ani de
când o parte a Daciei a intrat în Imperiul roman,
cãci erau – ºi una ºi alta – douã momente când,
politiceºte ºi cultural, ne aliniam Europei. 

În sfârºit, câteva instituþii au marcat aniver-
sarea provinciei romane Dacia. S-au organizat
sesiuni ºtiinþifice la Universitatea din Timiºoara ºi
la Muzeul din Cluj (cu participare prestigioasã
internaþionalã), iar Muzeul Naþional din Bucureºti
a organizat o sesiune de comunicãri ºi o expoziþie
cu participarea unor muzee italiene. În noiembrie
Liga Culturalã pentru Unitatea Românilor a pus
un basorelief comemorativ la Accademia di
Romania din Roma, dar acolo ar fi fost locul ºi al
unui eveniment ºtiinþific internaþional. De ce nu
s-a fãcut ?

De vreo 12 ani încoace Catedra noastrã orga-
nizeazã colocvii naþionale anuale pe câte un
subiect precis, fiindcã sunt împotriva “cher-
mezelor ºtiinþifice” cu de toate, comunicãri
amestecate care alimenteazã “colocvita” cronicã
româneascã. Important este cã specialiºtii din
România aºteaptã cu interes colocviile noastre,
pentru cã la noi, douã zile pe an, se aud lucruri
importante, sunt dezbateri adevãrate, uneori
înverºunate, dar asta face sarea ºi piperul întâlni-
rilor. Colocviul din acest an a cuprins douã 

secþiuni: una dedicatã bilanþului ºi perspectivelor
cercetãrii epocii romane, cu rapoarte asupra celor
mai de seamã situri din provincia Dacia, cealaltã
cu cercetãri ºi descoperiri punctuale recente.
Aproape 40 de comunicãri într-o sesiune densã ºi
profitabilã pentru toþi cei de faþã, de la profesori
ºi cercetãtori la studenþi.

-- Ce se întâmplã la Institutul de Studii Clasice?

-- La Institutul de Studii Clasice al Universitãþii
e bine. Suntem un institut deschis, fãrã
prejudecãþi, în care colaboreazã cu competenþã
profesionalã ºi în spirit amical – indiferent de for-
mulele administrative în care sunt angajaþi
(învãþãmânt universitar, cercetare, culturã) – per-
soane interesate de studiul Antichitãþii.
Majoritatea sunt oameni tineri, care la 30 de ani
sunt doctori în istorie, experþi în arheologie ºi pat-
rimoniu, alþii sunt doctoranzi. Avem contracte de
cercetare, avem oaspeþi din þarã ºi din strãinãtate
care þin conferinþe – îi invitãm pe toþi cei care au
ceva important de spus. ªi sunt mândru cã din
2003 pânã acum au apãrut sub egida Institutului
nostru ºapte volume.

-- Ca preºedinte al Comisiei Naþionale de
Arheologie, cum vezi ocrotirea patrimoniului
arheologic ºi, în general, care e starea actualã a
arheologiei româneºti ?

-- În arheologia româneascã sunt schimbãri
profunde ºi rapide. În concepþia vechii ºcoli de
arheologie, nu toate noutãþile acestor ani sunt
benefice. Marilor cercetãri sistematice, de duratã,
ºantierelor ºcoalã, nu le întrevãd un viitor prea
luminos. Lumea economicã se miºcã repede în

România, iar cercetãrile de arheologie preventivã
(pe autostrãzi, la hale industriale, chiar la locuinþe
particulare) solicitã enorm pe arheologi, ponderea
acestor cercetãri fiind mult mai mare în ultimii
ani decât a cercetãrilor arheologice sistematice.

Arheologia are astãzi alte semnificaþii, alte
metode, parþial chiar alte scopuri decât acelea pe
care le cunoaºteam pânã nu demult. A devenit
din ce în ce mai mult o meserie: arheologul tre-
buie sã execute o cercetare prealabilã, precum
geologul trebuie sã execute un foraj. Epoca
romanticã a arheologiei, în spiritul cãreia a fost
crescutã generaþia mea ºi altele încã, de dupã
mine, a apus. Arheologului i se cere în primul
rând eficienþã. Aceasta înseamnã cã trebuie sã
lucreze cu o aparaturã nouã, nebãnuitã în urmã
cu doar câþiva ani, cu metode noi de cercetare,
sau sã colaboreze cu aceia care le deþin.
Arheologii care “nu se vor da pe brazdã” în acest
sens, vor fi eliminaþi din competiþie. Concurenþa
începe sã funcþioneze, iar în curând concurenþa va

interviu

“Epoca romanticã a arheologiei,
în spiritul cãreia a fost crescutã
generaþia mea, a apus”

de vorbã cu profesorul Mihai Bãrbulescu

Suzana Fântânariu                                                                                    Re-însemnãri
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fi internaþionalã. Eficienþa mai presupune ceva –
poate pãrea o erezie ceea ce spun: eficienþa
reclamã un discernãmânt dureros uneori.
Societatea e dispusã sã admitã o micã parte a
descoperirilor arheologice ca interesante, numai
pe acelea care pot sã fie transformate în spectacol
ºi sã fie sursa unei frumoase poveºti. Pe de altã
parte, arheologul nu va putea renunþa la cerce-
tarea ºi salvarea unor descoperiri pe care profe-
sionalismul ºi conºtiinþa sa – dincolo de opinia
societãþii - le socotesc importante, dar presat de
eficienþã va trebui sã “simtã” rapid care
descoperire arheologicã mãruntã în ordinea
ºtiinþei poate sã fie lãsatã de-o parte, ori chiar 
sacrificatã. 

Dacã viaþa sileºte (poate fi ºi silueºte) arheolo-
gia sã devinã o meserie, trebuie sã încercãm sã
pãstrãm partea ei de ºtiinþã, de artã, sã pãstrãm
“desfãºurarea” ei într-un cadru uman elevat.
Arheologia e o “meserie” pentru domni. Nu ne
putem întoarce la arheologia winckelmannianã
ori la arheologia filologicã, dar un aer de vieux
monsieur nu stricã arheologului, ºi nici chiar mai
multã eleganþã în comportament.

Nu existã, practic, absolvent de masterat în
arheologie care sã ºomeze. Când mulþimea
ºantierelor preventive tinde sã transforme pe arhe-
olog – mai cu seamã pe arheologul tânãr – în
tehnician de sãpãturã, trebuie sã ne îngrijim de
prezervarea aspectelor ºtiinþifice ale disciplinei
noastre. Dacã unii din aceºti tineri se vor
mulþumi sã lucreze cu toatã hãrnicia pe ºantiere,
dar nu vor întreprinde nimic pentru a deveni

cunoscuþi prin publicaþii solide – nu rapoarte de
douã pagini semnate de ºase persoane – ºi dacã
nu se vor strãdui sã dobândeascã calificãri acade-
mice, riscã sã rãmânã în fapt niºte tehnicieni de
sãpãturã. Fac apel la arheologii cu experienþã pen-
tru a-i îndruma pe tinerii colegi ºi pentru a-i
„exploata” cu moderaþie pe ºantiere.

Mai mult decât prin arheologia-spectacol, arhe-
ologul îºi defineºte raporturile cu societatea prin
arheologia preventivã (contractualã). În principiu,
legislaþia actualã din domeniul arheologiei, a
ocrotirii patrimoniului cultural în general, stip-
uleazã ºi ar trebui sã guverneze foarte clar relaþi-
ile dintre arheologi ºi puterea centralã ori localã,
dintre arheologi ºi beneficiarii arheologiei contrac-
tuale. Autoritãþile locale nu cunosc, de regulã,
obligaþiile legale ce le revin în domeniu. Probabil
cã nici toþi arheologii nu le cunosc. O primãrie,
un consiliu local ori judeþean susþin financiar
cercetarea arheologicã numai dacã doresc, dar au
prin lege obligaþia ocrotirii patrimoniului arheo-
logic (de exemplu, asigurarea protecþiei ºi pazei).
Din pãcate aº putea da mai multe exemple de
nepãsare, decât exemple de grijã faþã de patrimo-
niul arheologic. Cât priveºte ignorarea arheologu-
lui ºi a activitãþii sale, aceasta se întâmplã numai
dacã arheologul nu ºtie sã cearã puterii ceea ce
este legal. Nu înseamnã cã cerând, va primi. Dar
este obligat s-o facã ºi sã fie persuasiv. Sunt pen-
tru cultivarea unor relaþii normale, legale, de pri-
etenie dacã se poate, ºi sunt total împotriva obe-
dienþei arheologului faþã de o putere localã igno-
rantã, ori chiar rãuvoitoare.

-- Sã revenim la anul 2006. Ce a însemnat
pentru tine personal acest an ?

-- Sã ºtii cã Atlasul-dicþionar al Daciei romane
care a apãrut la începutul anului, sub
coordonarea mea, în editura pe care tu o conduci,
a fost foarte bine primit de cãtre cunoscãtori. O
mare satisfacþie mi-a produs-o titlul de doctor
honoris causa pe care mi l-a acordat Universitatea
de Vest din Timiºoara. S-a petrecut în luna
martie, într-o companie deosebit de onorantã
pentru mine: acelaºi titlu i s-a decernat
academicianului Alexandru Vulpe, directorul
Institutului de Arheologie din Bucureºti.
Sãpãturile arheologice preventive de pe traseul
viitoarei autostrãzi „Transilvania” ne-au adus, în
tronsonul pe care l-am cercetat, în marginea
Turzii, surprize ºtiinþifice: în necropola romanã s-
au descoperit ºi morminte ulterioare, gepidice. În
castrul de la Turda, dupã mulþi ani de cercetãri
arheologice, am reuºit în aceastã toamnã sã
reconstituim exact planul termelor ºi sã
conservãm cele mai mari terme din România.
Aproape douã mii de metri pãtraþi de ruine sunt
conservate ºi vizitabile. Nu mai spun cã tot acolo
am gãsit vestigii creºtine de pe la mijlocul
mileniului I. 

Un interviu de 

I. MMaxim DDanciu
�

(fragment din disertaþia Noi ºi Antichitatea Clasicã,
pronunþatã la Universitatea de Vest din Timiºoara, cu
prilejul decernãrii titlului de doctor honoris causa)

S imbolistica Antichitãþii funcþioneazã, ca
întotdeauna, pe douã paliere, unul material,
celãlalt ideatic. Subiectivismul nostru iner-

ent ne face sã aplicãm adesea, în judecãþile asupra
simbolisticei, unitãþi de mãsurã diferite ºi sã con-
struim dihotomia simboluri justificate, acceptabile
ºi simboluri demne de a fi combãtute ori cel
puþin ridiculizate. Mai mult, o preluare politicã
nefastã pune o pecete definitivã asupra simbolului
antic: fasciile lictorilor romani nu au nici o vinã
cã au fost preluate de simbolistica mussolinianã.
Ca sã nu amintim de zvasticã, în care astãzi
nimeni nu vede un simbol solar preistoric, ci doar
principalul simbol al nazismului.

Pânã ºi afiºul politic din secolul XX fãcea apel
la Antichitate. Într-un afiº german, din 1914, îl
vedem pe Herakles luptându-se cu un urs, din
text aflând cã eroul grec e Hindenburg, iar ursul
e urs rusesc (Berliner und die Antike. Architektur,
Kunstgewerbe, Malerei, Skulptur, Theater und
Wissenschaft vom 16. Jahrhundert bis heute,
Berlin, 1979, p. 145), iar într-un afiº interbelic,
italienesc, marinarul mussolinian gãseºte în nisip-
ul Africii (a se citi, evident, Etiopia !) spada unui
legionar roman de odinioarã.

Coeziunea unei societãþi - aceasta o spuneau
deja vechii greci - se naºte din simþãmântul comu-
nitãþii, fundat, în bunã mãsurã, pe conºtiinþa unui
trecut comun ºi pe aºteptarea unui viitor comun.
Arheologia, produsele sale semnificative sunt în
toate societãþile moderne bunuri comune, care se
înscriu în tradiþia istoricã comunã a unui popor,
dar care, nu o datã, sunt “captate” de domeniul
simbolisticii politice. “Lucrul este evident –
spunea N. Himmelmann (Trecutul utopic,

Bucureºti, 1984, p. 150) - mai ales la popoarele
care extrag din tradiþia istoricã dreptul ideal de
proprietate asupra unui teritoriu disputat”. Iatã de
ce fortãreaþa Masada, unde evreii au rezistat
împotriva romanilor în anul 73, este un simbol
politic de primã mãrime în actualul stat Israel.
Acolo depun soldaþii jurãmântul, acolo se orga-
nizeazã excursii. 

Motivele recursului la Antichitate sunt mult
mai felurite. Apetenþa pentru istorie, pentru
Antichitate, a lui Mussolini (þinea lecþii de istorie
la ºcoala de Rãzboi) a dus nu doar la preluarea
de cãtre fascism a unor simboluri antice, ci ºi la
cercetãri arheologice în Roma. Unii din vizitatorii
Romei cred cã etaleazã atitudini culturale elevate
dacã persifleazã Altarul Patriei, adicã monumen-
tul pentru Vittorio Emanuele al II-lea (“maºina de
scris”) ºi dacã blameazã celebra arterã “Via dei
Fori Imperiali”, construitã în 1932. Atitudinea
criticã faþã de înlãturarea, cu acel prilej (1932), a
unor vestigii antice, n-ar trebui sã ne facã sã
uitãm cât datoreazã arheologia ºi monumentele
antice din centrul Romei nou tãiatului bulevard.
ªi nici cã templele din “Largo Argentina” au fost
cercetate ºi conservate în 1930, ori cã Ara Pacis
Augustae a fost restaurat în 1938, în anii aceleiaºi
dictaturi, sau cã atunci s-a înfiinþat Muzeul
Civilizaþiei Romane. Schimbând meridianul, o
minimã obiectivitate ne cere sã precizãm cã sal-
varea “edificiului cu mozaic” de la Constanþa
dateazã din anii ’60, sau cã, în 1977, s-a restaurat
monumentul de la Adamclisi ºi s-a construit tot
acolo un muzeu modern. 

Asupra simbolisticii antice, reluatã ºi mereu
adaptatã, s-ar putea scrie tomuri întregi, multe
sunt deja scrise cu privire la cultul Antichitãþii în
Franþa revoluþionarã, de la scenografia serbãrilor
naþionale republicane pânã la costumul ºi
mobilierul curent. Se preia selectiv: albinele de

aur gãsite în mormântul lui Childeric vor fi repro-
duse pe mantia pe care Napoleon o poartã la
încoronarea din 2 decembrie 1804; dar la acea
datã nu trecuserã decât 11 ani de când
mormintele merovingiene de la Saint-Denis fus-
eserã distruse de revoluþionarii cu prea puþin
respect faþã de istorie, faþã de monumente ºi
neinteresaþi de alte simboluri, în afara bonetei
frigiene !

Douã sute de ani despart acel moment de
crearea în România a unei bãnci care a pornit în
forþã de la Cluj, luând numele “Dacia Felix” ºi
prelucrând în siglã reversul unei monede antice.
Dar Clujul meritã câteva cuvinte în plus despre
simbolurile Antichitãþii.

Viile controverse provocate în societatea clu-
jeanã de cercetãrile arheologice din centrul
Clujului, din Piaþa Unirii – “piaþa vrajbei noastre”
- sunt, în realitate, rezultatul ciocnirii unor 

Antichitatea ca simbol
Mihai Bãrbulescu

Æ
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simboluri. În perioada interbelicã, în piaþã a fost
aºezatã copia celebrei statui a Lupoaicei de pe
Capitoliu, una din cele patru copii trimise de
“Roma madre” în 1921, pentru Bucureºti,
Timiºoara, Cluj ºi Târgu Mureº ºi care, prin repro-
duceri ulterioare, a mai fãcut pui în câteva oraºe
ºi chiar sate din România. Dupã 30 august 1940,
Clujul ºi Târgu Mureº se aflau în Ungaria. Lupa
Capitolina de la Târgu Mureº a fost exilatã la

Turda, în România, iar cea din Cluj a fost ascun-
sã. A reapãrut pe soclu, în faþa Universitãþii, abia
în 1967, când se mai stinsese internaþionalismul
proletar ce nu admitea motive de învrãjbire între
popoarele surori din lagãrul socialist. Între timp
amplasamentul statuii a mai fost schimbat de
douã ori. 

Cercetãrile arheologice din piaþa Unirii au
debutat în momentul în care, sãpându-se pentru
reamplasarea monumentului Lupoaicei, au apãrut
ruinele romane. Unii au considerat cã scopul
cercetãrilor a fost acela de a înfige cuiul naþional-
ist românesc (care a luat forma, de astã datã, a
unor vestigii romane !) în mijlocul unei pieþe
istorice maghiare medievale ºi austro-ungare mod-
erne. 

Pentru clujeni, în general, Piaþa Unirii, cu bis-
erica “Sfântul Mihail” ºi statuia lui Matei Corvin,
e o imagine standard a oraºului lor, carte poºtalã
ilustratã, reper afectiv ºi chiar istoric. Pentru
maghiarii din Cluj, mai mult, Piaþa Unirii e sim-
bolul oraºului de odinioarã, e simbolul istoriei

însãºi, cãreia, prin neclintire, i se poate asigura
supravieþuirea. De aceea piaþa trebuie pãstratã cu
sfinþenie ºi nici un fel de intervenþie nu este
admisibilã. Aspectul pieþii e nemodificat din 1902,
când a fost aºezatã statuia lui Matei Corvin. De
atunci încoace, doar Lupa Capitolina s-a inserat,
pentru douã decenii interbelice, în aceastã piaþã,
un simbol de cu totul altã facturã. Desigur, ochiul
atent descoperã pe corniºa Palatului Banffi, actu-
alul Muzeu de Artã, câteva statui baroce, ce imag-
ineazã, cu înduioºãtoare stângãcie, principalele
divinitãþi ale panteonului greco-roman. Dar aces-
tea aparþineau Pieþei de multã vreme ºi reprezen-
tau mai degrabã Barocul decât Antichitatea.

Ruinele romane din centrul Pieþii le-au apãrut
unora ca un corp strãin, ce nu se încadra într-o
serie, de acum “istoricã”, de simboluri. E chiar
imposibilã coexistenþa monumentelor antice cu
oraºul modern ? Exemplele din vecini, pentru a
nu merge mai departe decât la Budapesta ºi la
Viena, cu recentele sãpãturi arheologice puse în
valoare în Michaelerplatz, o piaþã “istoricã”
vienezã comparabilã celei clujene (vezi Detail.
Zeitschrift für Architektur und Baudetail, 6,
München, 1996) demonstreazã cã asemenea con-
vieþuire este posibilã. Dacã acolo da, de ce la Cluj
nu ? Sã nu ne imaginãm, pe de altã parte, cã
toatã lumea vede în jur doar simboluri, plãcute
ori deranjante. În viitorul pe care-l edificãm, cu
sau fãrã voia noastrã, monumentul antic inserat
în cetate va fi viabil doar în mãsura în care va
deveni spectacol, bun cultural vandabil. În
România, exemplele reuºite de convieþuire a
ruinei antice cu modernitatea, sunt puþine.
Hotelul “President” din Mangalia a avut doar de
câºtigat, fiindcã arheologii ºi arhitecþii au ºtiut
cum sã înglobeze ºi sã prezinte (în fond: sã
exploateze) monumentul antic din acel spaþiu.
Nu existã ruine romane austriece, ruine romane
maghiare, ori ruine romane româneºti. Ruinele
romane nu sunt un simbol naþional, sunt un sim-
bol european (chiar dacã se aflã în Siria ori în
nordul Africii). Ele sunt semnul unei civilizaþii, al
unei identitãþi ºi al unui ideal, pe care le proclamã
nu doar neolatinii, dar ºi cei care se origineazã
din vechii germanici ori din vechii slavi, ºi
maghiarii, ºi alþii. Nu vechimea în Europa, nu
vechimea aderãrii la creºtinism, te fac european.
Dar nepãsarea faþã de ruina romanã e sigur un
semn de ne-europenism.

Pãrãsind tãrâmul simbolurilor concrete,
mergem spre aluzii ºi reverie.

În timpul celei de-a treia Republici franceze
cercetarea istoricã acorda atenþie deosebitã temei
rezistenþei atenienilor în faþa lui Filip al
Macedoniei. Explicaþia este cã în persoana lui
Filip se subînþelegea Bismarck, iar prin cetatea
greacã se înþelegea Republica francezã (A. Prost,
Douze leçons sur l’histoire, Paris, 1996, p. 95). Pe
de altã parte, cercetãrile arheologice, întrutotul
lãudabile, efectuate de germani la Olympia în
aceiaºi ani, veneau dupã câteva decenii în care int-
electualii germani s-au lãsat captivaþi de utopia
istorico-artisticã, bucolicã ºi, de la o vreme, de
utopia politicã a Olympiei. Olympia era legatã, în
viziunea lor, de ideea de patrie ºi de unitate:
grecii fãrâmiþaþi, aveau în Olympia un centru spir-
itual care îi învãþa sã se simtã un popor unitar.
Nu mai e nevoie sã precizãm cã aceºti intelectuali
germani de la mijlocul secolului XIX se gândeau
la unitatea propriei lor patrii. Adaug imediat
uluitoarea mãrturie a lui Pierre de Coubertin:
olimpiadele moderne s-au nãscut din meditaþia în
faþa ruinelor Olympiei, cãci dacã Germania a
excavat ruinele Olympiei, de ce sã nu fie Franþa
cea chematã sã redea Olympiei strãlucirea de

odinioarã ! (N. Himmelmann, Trecutul utopic, p.
208-216).

Dupã revenirea lui De Gaulle la putere, în mai
1958, Vidal-Naquet – care-i era potrivnic - îºi per-
mite ca la urmãtorul curs în faþa studenþilor sã
facã reflecþii asupra raporturilor dintre armatã ºi
cetate în Grecia arhaicã ºi clasicã (P. Vidal-Naquet,
Mémoires. 2. Le trouble et la lumière (1955-
1998), Seuil, Paris, 1998, p. 211).  Dupã 1989,
Zoe Petre, fãcând aluzie la regimul din România
care tocmai se încheiase, rãspunde la întrebarea
“De ce istoria Greciei antice ?” astfel: “… specta-
colul pentru eternitate… al înfruntãrii între tiranie
ºi libertate, între violenþã ºi lege, între proiect ºi
faptã, nu osteneºte sã atragã privirile unei gener-
aþii care, tocmai fiindcã a trãit direct aceste
dureroase experienþe, nu poate sã nu le
recunoascã în efigie; mai simple poate, mai dis-
tante oricum, ºi deci mai susceptibile de a fi înþe-
lese ºi nu pãtimite” (Civilizaþia greacã ºi originile
democraþiei, Ed. Erasmus, Bucureºti, 1993, p. 9).

Paradigma este a Antichitãþii, iar aluzia este la
istoria imediatã, fie cã suntem în vremea rãzboiu-
lui franco-prusac, fie cã ne aflãm în ultimii ani ai
veacului XX.

�

Suzana Fântânariu Ambalaj pentru suflet I (1989)

Suzana Fântânariu Ambalaj pentru suflet II (1989)
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Diversã, polimorfã, pluralã (P. Dandrey
preferã sã vorbeascã de „Renaºteri”), Renaºterea
europeanã e vîrsta de aur a melancoliei. Motivul
feþei aplecate, sprijinitã în palmã11, în care
converg reflecþia ca activitate spiritualã ºi
specularizarea narcisistã, e omniprezent în arte,
literaturã, filozofie, moralã ºi medicinã. 

2. Umanismul ºi ºtiinþa medicalã. La rãscruce
de epoci, Petrarca, precursor al umanismului, reia,
în opusculul intitulat Taina mea (Secretum
meum), tematica acediei monahale, combinatã cu
suferinþa sufleteascã desemnatã de stoici ca
nemulþumire sau „acrealã” (aegritudo animi).
Textul lui Petrarca e un dialog închipuit cu
Augustin, în care alegorismul moral se asociazã
cu psihomahia ºi genul penitenþial cu introspecþia
umanistã a unui eu ficþionalizat. Pãcatul tristeþii
monahale devine, la el, o durere a cãrei cauzã nu
poate fi identificatã; descoperirea acestei cauze ar
produce dispariþia suferinþei, iar etiologia ºi
terapia s-ar suprapune, confundîndu-se. Înfãºurînd
nucleul acedic într-un înveliº nou (referinþele
creºtine la pãcatul originar, peccatum, vitium,
cedeazã locul unor noþiuni neutre, general umane,
ce trimit la slãbiciunea ºi dependenþa omului:
morbus, passio, miseria), Petrarca înfãptuieºte o
surprinzãtoare reîntoarcere („revoluþie” în sens
etimologic, aratã P. Dandrey12) la analogismul
melancolic promovat de medicina ºi filosofia
anticã (Hipocrat, Cicero, Seneca). 
În inima Renaºterii italiene, Marsilio Ficino,
filosof sincretic, teolog marcat de ermetism ºi
astrologie ºi comentator asiduu al lui Platon,
introduce nuanþe subtile în reflecþia asupra
melancoliei. Într-un tratat în trei cãrþi, Despre
viaþã (De vita), încheiat în 1489, Ficino abordeazã
anticul motiv în mod eclectic ºi deschis,
conjugînd metafizica platonicianã a furiei cu
experienþa galenicã a delirului atrabiliar ºi cu
psihofiziologia peripateticianã axatã pe bila
neagrã supusã creºterii temperaturii. 

Reorganizînd tradiþia hipocraticã, Galen
opunea „bilei negre naturale” (care dupã el nu
produce melancolia propriu-zisã), „atrabila”
derivatã, rezultatã din arderea uneia dintre cele
patru umori. Pe acest fundal, Ficino distinge
melancolia „naturalã” (efectul sîngelui dens ºi
uscat) de cea „adustã” – dãunãtoare, vecinã cu
furia ºi cu manifestãrile maniace -, apãrutã prin
combustia bilei negre, sîngelui, bilei galbene sau
limfei13. În continuare, punînd laolaltã trei dintre
umori (bila neagrã, sîngele ºi fierea), Ficino
realizeazã un amestec inedit, care, prin încãlzire
fãrã ardere (fãrã adustio), produce excelenþa
intelectualã. Coctail neexploziv, plasat între
umoarea neagrã naturalã ºi atrabila patogenã,
combinaþia lui Ficino e esenþialmente polimorfã,
colorîndu-se succesiv în nuanþe colerice, sanguine
sau melancolice. 

Despãrþind boala de inspiraþie (Fedru, 265a),
Platon instituia dualitatea nebuniei omeneºti
(maladivã) ºi divine (profeþia, misterele, poezia ºi
dragostea). Prelungind platonismul ºi ancorînd
inspiraþia în configuraþia corporalã a omului,
Ficino face din poezie, meserie divinã, o
manifestare a temperamentului melancolic. În
mod simetric, înþelepciunea, ca practicã a
moderaþiei, e înrãdãcinatã în trupul uman ºi în
constituþia lui atrabiliarã. Dacã însã originea
înþelepciunii ºi a excelenþei intelectuale e bila

neagrã, cele douã îºi gãsesc locul în corpul
impregnat de umori al fiinþei umane. Acestea îl
traverseazã ºi-l dinamizeazã, iar dozarea lor, în
acelaºi timp savantã ºi bine temperatã, asigurã un
echilibru firesc, strãin atît delirului patogen cît ºi
ieºirilor necontrolate sporadice. Una dintre
„reþetele” lui Ficino ne aduce în faþã un corp
triumoral (8 pãrþi de sînge, 2 de bilã galbenã ºi 2
de bilã neagrã), o alta – unul cuadriumoral, cu
urmãtoarea proporþie a umorilor: 8 pãrþi de sînge,
4 de limfã, 2 de bilã colericã ºi una de bilã
neagrã. Prezenþa bilei galbene (atrabila), ce
însoþeºte umoarea melancolicã naturalã, uneori în
cantitate dublã, creeazã efecte benefice în
ansamblul organismului uman, potenþînd
înzestrãrile ºi virtuþile intelectuale. Ca exerciþiu de
temperanþã, înþelepciunea ia naºtere, susþine
Ficino, pe fondul unei cãlduri difuze ºi constante,
strãinã combustiei patologice, ce consumã atît
trupul cît ºi sufletul. 

Ficino exaltã binefacerile cumpãtãrii antice ºi
ale ascezei creºtine ºi face sã depindã liniºtea
sufleteascã de stabilitatea trupului. Inventariind
obstacolele ce pot apãrea pe drumul celor ce se
consacrã studiului ºi înþelepciunii, filosoful
florentin, devenit moralist, înºirã, printre ele,
„actul venerian”, saþietatea ºi veghea prelungitã 14.
Asimilîndu-l pe cel dintîi epilepsiei hipocratice
(morbus sacer, boala sacrã), Ficino respinge
soluþia hipocraticã a contactului sexual frecvent ca
derivativ al bolilor, însuºindu-ºi prudenþa galenicã,
tributarã fizicii materialiste a lui Democrit.
Conform acesteia, împreunarea sexelor e un
vehicul al apoplexiei (un om – bãrbatul – ce se
smulge dintr-un altul – femeia – poate suferi
oprirea momentanã a funcþiilor cerebrale, 15).
Apoi, îmbuibarea cu cãrnuri ºi vinuri poate
provoca, prin exces de fierbinþealã, „fumuri rele”
ce întunecã puterea de a judeca, în vreme ce
veghea studioasã dar lipsitã de mãsurã pretinde
un somn prelungit spre amiazã, ceea ce împiedicã
expulzarea la timp a deºeurilor corporale, punînd
astfel obstacole în calea funcþionãrii ritmice a
trupului.

Terapia „expulsivã”, decontractantã,
„rãcoritoare” a umorilor e reluatã în ecou de
medicii Renaºterii. La curtea Franþei, André Du
Laurens, viitor prim medic al lui Henric al IV-lea,
publica în 159416 un Discurs asupra bolilor
melancolice ºi a mijloacelor de a le vindeca.
Apãrut înaintea monumentalei Anatomii a
melancoliei a lui Robert Burton (1621), textul lui
Du Laurens, deja cartezian, simultan monografic
ºi publicitar (redactat în limbã vernacularã, aºadar
accesibil oricui), cultivã „logica distincþiei
pertinente”17 – nici enumerãri, nici clasificãri ci
simþ al nuanþelor. Obiect al patologiei medicale
dar în acelaºi timp efect al visãrii nefebrile (fapt
ce o diferenþiazã de frenezie – delir însoþit de
febrilitate, asemãnãtor maniilor violente),
melancolia îi poate atinge atît pe bolnavi cît ºi pe
sãnãtoºi. Produs al unei umori dominante, ea se
subdivizeazã în cerebralã, sanguinã ºi
ipohondriacã. 

Prima, situatã la „vîrful” trupului uman, e
boala fiinþelor slabe, supuse umorii negre ºi fricii:
vîrstnici, femei, eunuci, toþi aflaþi sub semnul
uscãciunii ºi al rãcelii. A doua, plasatã în inimã, e
suferinþa din dragoste: neliniºte, cãutarea
singurãtãþii, încetinirea funcþiilor vitale (pulsul,

respiraþia), gîndul sinuciderii. Prototipul furiosului
din dragoste e Lucreþiu, care ºi-ar fi scris opera în
clipele de luciditate de dupã îngurgitarea unui
filtru afrodiziac, care în cele din urmã l-ar fi fãcut
sã se sinucidã. Cea de a treia, are ca sediu ficatul
ºi mãruntaiele (splina, mezenterul), fiind cea mai
puþin primejdioasã dar ºi cea mai perfidã.
Inflamaþie uscatã, negenerînd aºadar putrefacþie,
ipohondria e descrisã de Du Laurens prin
metafore ce trimit la colectarea impozitelor ºi la
presiunea fiscalã. Cu multã ºtiinþã ºi cu un acut
simþ al realitãþii, împãratul Traian ar fi afirmat cã
fiscul, ce apasã prin dãri asupra poporului, e
asemenea splinei, ce prosperã în mãsura în care
trupul se extenueazã18. 

În 1610, Jacques Ferrand publicã ºi el un
tratat, asupra „melancoliei erotice”19, pe care o
trateazã ca pe o boalã a dragostei, perfect natu-
ralã, ce poate atinge ambele sexe, exceptîndu-i
doar pe aceia cãrora constituþia corporalã nu le-o
mai îngãduie (copii, vîrstnici, eunuci). Medic ºi
jurist, Ferrand dezvoltã o „retoricã medicalã a
anti-melancoliei”20 îndreptatã simultan împotriva
concepþiei dragostei eroice (ilustratã de Ariosto,
Giordano Bruno, Shakespeare, Cervantes) ºi a
iubirii-pasiune. Adevãratã „elocvenþã mutã”21

apãrutã într-un climat de demistificare a furiei
epice ºi a melancoliei eroice, arta medicului,
învecinatã cu practica iezuitã a acþiunii misionare
ºi a pedagogiei eficiente, al cãrei rol e stãpînirea
pasiunilor în vederea vindecãrii lor, face din
dragoste o rãtãcire ºi din medic „un Proteu al
cuvîntului ºi al semnului” 22 – îndeletnicire
comunã cu cea a filosofului, a avocatului ºi a
dramaturgului. Purtînd un mesaj asemãnãtor,
François de Sales, episcop al Genevei, scotea de
sub tipar, în 1609, o Introducere în viaþa
cucernicã, în care propune, ca remediu al tristeþii,
raþiunea ºi rugãciunea. Ca medic, Ferrand cautã
explicaþii ºi leacuri naturale, codificate în ºtiinþa
epocii. Astfel, savantul încearcã sã repereze
simptomele ºi sã detecteze cauzele suferinþei.
Simptomatologic, delirul anunþã starea
melancolicã: lipsitã de febrã, reveria genereazã

incidenþe

Melancolie, acedie, manie (II)
Horia Lazãr
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melancolia, iar însoþitã de febrã mania. Pe de altã
parte, teoria umorilor, integratã unei viziuni
platoniciene patologizante, face din excesul de
bilã neagrã cauza tulburãrilor cerebrale. Contrar
lui Du Laurens, care vedea în melancolie efectul
invadãrii creierului de aburi uscaþi, porniþi din
ficat ºi din intestine, Ferrand socoteºte cã
afecþiunile cerebrale se datoreazã prezenþei, în
creier, a unor aburi deºi, grei ºi umezi. Dacã însã
la Platon boala eroticã e melancolia creierului, ea
are, la Ferrand, o dimensiune ipohondriacã: cea
evocatã de Du Laurens, înscrisã însã pe fondul
umiditãþii umorale a lichidelor spermatice ºi
menstruale acumulate în pîntec, de unde se ridicã
spre creier, perturbînd funcþiile acestuia.  

Substituind tulburãrile inteligenþei celor ale
umorilor, Ferrand anticipeazã primele teoretizãri
ale isteriei, ce apar la sfîrºitul secolului al XVII-
lea. Descoperirea de cãtre Harvey a circulaþiei
sîngelui, urmatã curînd de eliminarea ipotezei
carteziene a „spiritelor animale” – principiu
explicativ al pasiunilor – vor introduce, spre 1700,
o nouã dihotomie a stãrilor sufleteºti cu referire
sexualã: cea dintre isteria femininã ºi ipohondria
masculinã, boli ale spiritului, nu afecþiuni ale
creierului. Din „boli imaginare”, ele vor deveni
„boli ale imaginaþiei” – înºelãtoare, fictive, „boli
de teatru” 23. 

3. Melancolie sau posedare demoniacã?
Îndepãrtînd soluþia teologicã (vindecarea
sufletului trebuie sã o preceadã pe cea a
trupului), Ferrand propune, pentru uºurarea
suferinþelor (printre care dragostea ºi nebunia), o
terapie medicalã, avînd în vedere cã „bolile
trupului zãpãcesc ºi prostesc sufletul” 24. Cu o
mizã epistemologicã reînnoitã, dezbaterea se va
redeschide în anii 1630, cu ocazia afacerii de
posedare demoniacã de la Loudun. În 1633,
preotul Urbain Grandier a fost acuzat de acte de
vrãjitorie prin care l-ar fi introdus pe diavol în
mînãstirea ursulinelor din oraº, ceea ce a dat
naºtere la spectaculoase scene de posedare,
etalate public, sub ochiul perplex ºi totodatã
vigilent al experþilor convocaþi: teologi, juriºti,
exorciºti, medici – toþi chemaþi sã vadã ce se
petrece ºi sã încerce sã elucideze misterul. Într-un
conflict de idei ºi de interese deloc surprinzãtor,
toþi cei de mai sus, ce s-au numãrat cu zecile, ºi-
au consemnat observaþiile sub formã de mici
opuscule, ce constituie un dosar voluminos.
Dintre acestea, Discursul asupra posedãrii
ursulinelor din Loudun al medicului scoþian Marc
Duncan [1634?] ºi Tratatul despre melancolie al
lui Pilet de La Mesnardière (1635) meritã cu
deosebire a fi reþinute. Ele redeschid interogaþia
asupra raporturilor dintre medicinã ºi moralã,
dintre agenþii naturali ºi supranaturali (umoarea
neagrã ºi diavolul), dintre explicaþia medicalã ºi
cea demoniacã a fenomenelor psihice – ultima
conturîndu-se, dupã caz, pe un fundal de
superstiþie popularã (credinþa în zîne, spirite,
apariþii nocturne, strigoi) sau, dimpotrivã, pe unul
creºtin dogmatic : existenþa realã a diavolului.  

Însuºindu-ºi vechea doctrinã a acediei,
reajustatã pentru noi nevoi, Duncan susþine cã
înclinaþia naturalã spre melancolie a cãlugãriþelor, 
întãritã de viaþa severã în comunitate, a imprimat
în imaginaþia lor iluzia posedãrii de cãtre diavol,
din teama de a nu-i deveni victime: interpretare
psihopatologicã ce face din ele victime ale
demenþei prin autosugestionare morbidã. Bila
neagrã a posedatelor, principiu explicativ al cãrui
rol e de a elimina suspiciunea simulãrii
intenþionate, pãstrînd în rezervã explicaþia prin
posedarea diabolicã, pune însã sub semnul
întrebãrii hermeneutica intervenþiei diabolice. 
La Mesnardière opune ipotezei lui Duncan (boala e

în imaginaþia posedatelor) o alta: cum e greu de
presupus cã toate cãlugãriþele sînt melancolice ºi
cum, pe de altã parte, toate sînt perfect sãnãtoase
în afara momentelor în care sunt vizitate de
anumiþi demoni „privaþi”, putem afirma cã boala
se aflã mai degrabã în imaginaþia medicului. La
drept vorbind, posedatele nu sînt posedate de
diavol ci de obsesia posedãrii!  Eclipsatã într-un
montaj intelectual complex, umoarea neagrã a
hipocraticilor ºi a lui Duncan cedeazã locul
„ideilor negre”, altfel spus convingerii cuiva cã e
posedat. 
Reîntorcîndu-se la vechea tradiþie creºtinã, La
Mesnardière aratã cã, la originea melancoliei, nu
se aflã o umoare ci diavolul. Sensibil la
înzestrarea imaginativã, Duncan, marcat de baroc,
afirmã autonomia patologiei morbide. Oponentul
sãu, raþionalist erudit, fidel lui Jean Bodin ºi
spiritului Demonomaniei acestuia, respinge
„fantezia” umaniºtilor baroci ai anilor 1630 ºi
identificarea delirului posesional cu dezordinea
umorilor. Amintim însã cã, înainte de dezbaterea
semnalatã aici, tratarea analiticã a imaginaþiei
melancolice a adus în cultura europeanã o operã ce
e, în acelaºi timp, un mausoleu ºi un mormînt 25:

Anatomia melancoliei a lui Robert Burton. 
4. Dramaturgia melancoliei: ridicolul ca oglindã a
realitãþii. Încã de la începuturi, comedia are o
vocaþie dublã: sã ne facã sã rîdem (Aristofan,
Plaut) ºi sã reprezinte realitatea (Terenþiu).
Funcþia comicã, îngroºatã în farsã, o însoþeºte pe
cea epistemologicã, care face din genul comic o
oglindã a vieþii. 
Ridicolul lui Molière, „formã comicã a
verosimilului teatral” 26, are ca orizont nebunia,
ceea ce face ca dimensiunea eticã a comediei
(îndreptarea moravurilor) sã se deschidã spre
patologia morbidã: capacitatea de autosugestie, ce
defineºte statutul iluziei, inclusiv al celei teatrale.
Aceasta constã, aratã Furetière în Dicþionarul sãu

din 1690, în „a vedea ceea ce existã altfel decît e”.
Personajele lui Molière pot fi împãrþite în douã
clase: himerici ºi obsedaþi 27. Primii sînt
extravertiþi, sanguini sau colerici, ºi aparþin
burgheziei medii (medici, farmaciºti). Ceilalþi
cultivã ºtiinþele, literele, iubesc banii sau sãnãtatea
într-un delir al posedãrii. Argan, bolnavul
închipiut, are o încredere atît de mare în
medicinã încît se crede bolnav. Continuitatea
dramaticã a piesei e cea a unei „comedii
medicale” în care tradiþia comicã a nebunului
literar (Don Quijote) se combinã cu doctrina
melancoliei. Suferinþa mentalã a personajului,
neînsoþitã de vreo leziune fizicã, e proiectatã în
trupul acestuia, fãcînd din Argan un „bolnav de
ºtiinþã medicalã”. Coerenþa antropologicã a
comediei e datã, în mod inedit, de chipul diabolic
al medicinei, care ia locul diavolului sau al otrãvii
din piesele tragice. Melancolia lui Argan, umoral
nepatologicã, e o simplã rãtãcire a minþii ce poate
fi explicatã printr-o „anatomie a erorii”. În
dialectica barocã a medicinei ºi a dramaturgiei,
mitul bilei negre are rolul unei punþi între trup ºi
suflet – un „revelator spectrografic” al intimitãþii
prin spectacolul trupului pretins bolnav 28.
Dramaturgia alienãrii mentale face astfel din
subiect un „rol fictiv” cu o dimensiune diabolicã:
principiul dezbinãrii ºi al perturbãrii identitãþii
psihice. 
Credinþa în existenþa atrabilei e o falie ºi un
punct de rupturã în epistemologia modernitãþii
timpurii: un model de gîndire ce se
autoanihileazã dînd curs liber autosugestionãrii
halucinate. Obstacol ºi rampã de lansare a
reflecþiei, melancolia e constant convocatã,
reinterpretatã ºi deturnatã de la semnificaþia ei
originarã. Începînd cu Renaºterea, ea se poate
lipsi de bila neagrã, la fel cum isteria îºi va muta
sediul din uter în cap, vrãjitoria se va putea
dezvolta în afara imaginarului sabatic iar
posedarea demoniacã va putea avea loc în
absenþa diavolului. 

Note:
11 În cel de-al patrulea Spleen al lui Baudelaire, « spaima

tiranicã » (fr. l’angoisse despotique) îºi înfige „steagul negru”
în capul „înclinat” al poetului. « Umoarea neagrã » e
recuperatã, aici, în imaginarul morþii, interiorizatã ca infern al
speranþei. 

12 P. Dandrey, Anthologie…, op. cit., p. 449. 
13 De la vie, I, 5, in P. Dandrey, op. cit., p. 483. 
14 Ibid., I, 7.
15 Ibid.
16 Cum aratã Radu Suciu în ediþia în pregãtire a

Discursului, cunoscut pînã în prezent doar începînd cu cea
din 1597. Cf. P. Dandrey, op. cit., p. 619. 

17 Ibid., p. 622. 
18 André Du Laurens, Discours des maladies

mélancoliques et du moyen de les guérir, XII, in P. Dandrey,
op. cit., 651 ºi 651, n. 1. 

19 Jacques Ferrand, Traité de l’essence et guérison de
l’amour ou de la mélancolie érotique (1610), Paris,
Economica, 2001. 

20 Marc Fumaroli, « La mélancolie et ses remèdes », in
La diplomatie de l’esprit, Paris, Hermann, 1998, p. 423. 

21 J. Ferrand, Traité…, III. 
22 M. Fumaroli, op. cit., p. 426. 
23 P. Dandrey, Les tréteaux de Saturne. Scènes de la

mélancolie à l’âge baroque, Paris, Klincksieck, 2003, p. 245. 
24 J. Ferrand,Traité, III. 
25 Cf. P. Dandrey, Les tréteaux…, op. cit., p. 237. 
26 Ibid., p. 266. 
27 Ibid., p. 270. 

28 Ibid., p. 293.
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C ând mi-au murit bãtrânii am rãmas fãrã
sat. Moºtenitorii au fãcut praf gospodãria
în care crescuserã, iar eu n-am reuºit sã

recuperez decât diploma de mamã eroinã a
bunicii, un tindeu cusut cu mâinile ei ºi câteva
fotografii asimetrice. Trebuia sã-mi caut un sat;
fãrã sat nu se poate! Am bãtut drumurile
judeþului în lung ºi-n lat, cu sufletul orfan, cu
trenul, cu piciorul ori cu acele curse care produc
tot atâta praf înlãuntrul lor cât ºi în afarã. ªi l-am
gãsit. Se numeºte Bologa. Nebãnuit, stã cu un
capãt în calea trenului, iar cu celãlalt în munþi.
Începe ocru-cenuºiu, cu o minunatã carierã de
piatrã abia târându-ºi zilele prin bãlãriile tranziþiei,
un drum neasfaltat, probã de ºtafetã a primarilor,
ºi gospodãriile curate la vedere, înºirate ca
mãtãniile pe aþã. În spatele lor se desfãºoarã
succesiv, minunat ºi incredibil, toate formele de
relief; câmpie, coline împãdurite ºi un mare
pinten muntos, toate rãsfãþate de un castru
roman ºi de o cetate medievalã. În dreptul
carierei, Criºul ºi Sãcuieul au parafat tocmeala, cã
era bunã…

Mi-am fãcut casã în spatele ultimei gospodãrii
dinspre munþi, o casã care stã cu picioarele în
râu. Oamenii ziceau cã nu iese apa, ºi nici n-a
ieºit decât o singurã datã… pe an. E un sat pe
care nu-l mai scap din mânã. Are bisericã, ºcoalã,
poºtã, doftoroaie, centru de colectare, cimitir ºi
vreo cinci-ºase crâºme – un sat adevãrat.

Mai întâi m-au adoptat câinii (în aceastã
privinþã nu dau greº niciodatã)… În ceea ce
priveºte oamenii, chiar dacã semnalele lor sunt
prietenoase, eu ºtiu cã ei se apropie cu prudenþã,
în urma câinilor.

Zilele, dar mai cu seamã nopþile mele la
Bologa sunt darul pe care mi-l trimit Zeii drept
recompensã pentru acele clipe ale copilãriei când
mi se cerea sã fiu om. Acum Demiurgul îmi cere
sã fiu copil, sã trãiesc cu puritatea ºi credulitatea
inocenþei ceva ce þi se dã cu mai multã sau mai
puþinã zgârcenie: longevitatea iubirii. 

Mi-am aºezat poverile sufletului pe locul în
care ochii pãmântului rãmân mereu deschiºi
pãzind cu strãºnicie mãrunta noastrã babilonie. În
locul acesta aproapele ºi departele se exprimã prin
semnalele miraculoase ale luminii, împrumutând

ordinii materiale a lucrurilor sensuri multiple;
uneori orizontul desfãºoarã planuri diafane cu
largheþea cromaticã a unui cinquecento italian,
alteori pãmântul cade greu, mustind de apã,
secerând cu duritate orizontul, aºezându-þi
muntele în faþã ca pe un cuceritor peste care nu
se poate trece cu pas lumesc. Aici rodul leagã
greu, cu trudã, în timp ce speciile vulgare se
înalþã amãrui, înalte cât statul de om, adevãrate
þaþe ale Paradisului.

Câteodatã, foarte bãtrân, nestãpânindu-ºi
pornirile neruºinate, mai trece Pan amestecând
seminþele în hambare… Þãranii nu se supãrã.
Încolo, ca peste tot: ACTUALITÃÞI.

Happening
Centrul civic al orãºelului nostru nu s-a

schimbat cine ºtie ce dupã Revoluþie. Câteva
galantare mai fãþoase, o puzderie de chioºcuri cu
pufuleþi vopsiþi, Coca-Cola ºi alte pacheþele
neidentificabile, o seamã de baruri ºi, din când în
când, câte un spectacol mixt cu Adrian Copilul
Minune.

Astãzi, pe afiºierul clubului a apãrut un afiº
mai special... mai european. Scria acolo cã
Institutul de Arte Vizuale cutare, plus comitetul
de culturã al oraºului cutare, organizeazã pe 13
august 1993, adicã astãzi, un HAPPENING, în
sala micã a clubului Why Not, fost Karl Marx.

Hai ºi noi! – îi zic lui Pepe. Mai bine la
happening decât la cârciumã, adaug, prefãcându-
mã foarte informatã în privinþa acestor
happeninguri.

Ca ºi mine, Pepe face parte dintre intelectualii
oraºului care frecventeazã biblioteca. 

– Ceilalþi or fi acolo! – zic. La sfârºit se dã
poate ºi un cocteil. 

Chestia cu cocteilul a fost decisivã.
Pe hol se adunaserã ca la vreo douãzeci de

persoane. Unii veniserã cu copiii, sã le formeze
din vreme gustul pentru cocteiluri ºi chestii din
astea „capitaliste”. 

Suntem duºi cu rândul în sala cu pricina. În
faþa noastrã, directorul artistic cu cheile.... Sala

goalã. Nici scaune, nici masã cu faþã albastrã...
doar un balon mare de nylon în centru.

- Avem rugãmintea sã vã trageþi de la uºã! ºi
directorul se înalþã pe vârful picioarelor fãcându-
ne semn sã ne apropiem, apoi dispare în spatele
unei draperii ºi se întoarce cu artista; o duducã
micuþã, cu cap de viezure, tunsã chilug,
înveºmântatã într-o crinolinã bombatã. Duduca ne
salutã ºi începe a glãsui subþirel, explicându-ne cu
mâinile ºi cu ochii cam ce ar fi acela un
happening. Cum nu avea microfon, directorul o
dubla cuvânt cu cuvânt. În gura lui totul suna
prost.

La un semn al fetei apar doi tineri în salopete
noi, cu mistrii ºi mortar, ºi prind a zidi uºa din
spatele nostru, trecându-ºi unul altuia, peste
mânã, cãrãmizile stivuite alãturi. Spectatorii se
foiesc neliniºtiþi; doi copilaºi cãþãraþi pe umerii
taþilor se smiorcãie, doamnele se agitã pe
întuneric, vorbesc în ºoaptã. Deodatã, duduca îºi
dã peste cap crinolina, cu o miºcare studiatã.
Liniºte ºi speranþã. Rãmâne într-un cãmeºoi alb,
pânã la glezne, cu care intrã în balon, unde se
ghemuieºte cu genunchii la gurã. Pare un îngeraº
captiv... La picioarele ei zac o mulþime de
bidonaºe cu vopsele. Brusc, se ridicã, þinând în

proza

Mi-am cumpãrat sat
Mariana Bojan

Suzana Fântânariu                                                                                                                                                     Dragon (1989)
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de tip Odeon, unde spontaneitatea ºi improvizaþia
e poate mult mai mare decât la noi ... desigur,
înafara artelor plastice. Deci, ceea ce e important -
cred eu - este sã te debarasezi de balastul rutinei ...

Se pot experimenta  interferenþe ºi cu poezia, cu
literatura ...
- La Paris, printre alte proiecte, a fost ºi unul pe

care îl cultivã Wanda Mihuleac la modul oficial,
prin editura “Transignum” ºi se cheamã “Parapluie
poetique”. ºi este pus faþã în faþã un artist plastic
cu un scriitor care oferã un text, scurt, de regulã
versuri, dar ºi prozã iar artistul plastic are ca
suport, ca provocare, umbrela ... Atunci, în
funcþie de text ºi de ceea ce reprezintã acesta ca
mesaj, artistul adapteazã sau readapteazã acest
text pe suportul-umbrelã.  Au fost expuse la
Pompidou, acum, în septembrie, la Centrul
Pompidou – 13 “Parapluies Poetiques” – fiindcã a
fost ºi un festival de poezie. La Paris sunt în mare
vogã “les marches du poesie” – pieþele de poezie –
în care se expun volume de poezie, cãrþi unicat ...
ºi lumea recitã  ...

Care era textul umbrelei tale?
- Eu am avut un text al unei scriitoare în vogã,

pretenþioasã, dar care se potriveºte foarte mult cu
viziunea mea. Ea vorbeºte despre rãzboi, despre
copii, deci despre lucruri foarte dramatice  - a
propose de condiþia umanã.Umbrela mea se
numeºte “Umbrelã ddevasstatã”.

Devastatã ...?
– ... da, pentu cã eu am tãiat-o ºi am înfãºurat-o,

am bandajat-o ... pentru cã textul vorbea despre
ororile rãzboiului ºi despre urmãri.

A fost  expusã?

- A fost expusã la Centrul Pompidou, iar pe 13
septembrie la Centrul Vallonie, tot în Paris, ºi o
sã mai fie expusã în ianuarie la Londra ... Sunt 13
artiºti cu 13 texte ... 13 umbrele ... Eu am avut ºi
o umbrelã micã, apreciatã curatorul de acolo –
Florence – pentru cã, pe lângã umbrela mare, ea
vorbea despre copii ºi despre consecinþele rãzboiu-
lui ºi despre nu ºtiu ce ... am umblat tot Parisul
sã cumpãr o umbrelã micã, de copii, ºi am
repetat tot ce se întâmplã pe umbrela mare pe cea
micã, pe care am plasat-o dedesupt. A prins ideea
asta, cu umbrela maturului ºi umbrela copilului;
defapt concepþia era aceeaºi, ºi textul era acelaºi,
numai cã ele erau cumva împreunã ... deci dacã
au de suferit – au de suferit ºi pãrinþii ºi copiii,
mai ales ... Altfel, unii au fãcut umbrele pãtrate ºi
au schimbat configuraþia unei umbrele obiºnuite,
deci libertatea e deplinã.

Care este impactul acestui proiect?

- Wanda Mihuleac e ancoratã într-o editurã care
se cheamã Transignum. Este directoarea acestei
edituri, aici vin cei mai importanþi scriitori din
Paris ... ºi vin aici pentru cã fiecãrui scriitor pariz-
ian îi convine sã-i faci niºte cãrþi-unicat sau sã
aparã pe “Parapluie poetique”, ba la Pompidou,
ba nu ºtiu unde ... sãli importante. ºi ei au interes
sã fie vãzuþi, nu numai în carte, ci ºi altfel, ºi dau
mâna foarte tare cu artiºtii plastici. Foarte tare ...
Spre deosebire de noi, plasticienii din România,
care suntem puºi numai sã ilustrãm aºa, clasic ...
ºi asta dacã ai norocul sã-þi propunã editorul; pe
când aici, la Paris, scriitorul cu plasticianul, întâi
îºi vorbesc - sã vadã dacã se potrivesc - ºi-ºi
vãd/citesc lucrãrile reciproc – ºi numai apoi dau
curs unor proiecte comune. Este mai fairplay aºa,
nu?  (vom continua în numãrul urmãtor)

interviu rrealizat dde LL.G. IIlea                   �
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fiecare mânã un bidon, ne priveºte cu urã ºi ne
împroaºcã pe rând cu roºu, cu verde, cu galben
ºi, la urmã, cu negru. Culorile se preling vâscos
pe pereþii interiori ai balonului. Miºcãrile ei devin
furibunde; se zbate ca o valkirie, se rãsuceºte,
imitã gesturile disperãrii... Aici, pesemne, ar fi
trebuit sã aplaudãm, pentru cã directorul îºi
bulbucã ochii arãtându-ne de câteva ori mâinile
împreunate. Culorile se topesc unele în altele
creând armonii ºi forme întâmplãtoare, aproape
reuºite. Câþiva aplaudã timid. Apoi duduca
intervine, ea însãºi, în acest amalgam cromatic,
trasând semne curbe ºi frânte cu degetele, cu
pãrul, cu cãlcâiele. Se angajeazã cu tot corpul
într-un dans iniþiatic – parcã aºa se spune –
maculându-ºi cu bunã ºtiinþã cãmeºoiul, feþiºoara
ºi toate celelalte. În fine, se prãbuºeºte epuizatã,
cu o pastiºã izbutitã dupã moartea lebedei.
Aplauze timide... chiar un bravo!... Doar cã
portiþa balonului s-a blocat ºi duduia a rãmas
captivã în balon. ªi dacã se vãzu ea acolo udã,
murdarã ºi ferecatã, începu sã plângã ºi sã se
zbatã, izbind cu pumnii ei mititei pereþii
balonului. Toate încercãrile din interior ºi din
exterior dãdurã greº. Asigurãrile directorului, cã
vine Anton cu fierãstrãul, au pus capac
spectacolului. Panica a transformat balonul într-
un acvariu al groazei.

Sã spargem zidul pânã nu se întãreºte
mortarul! strigã careva ºi spectatorii se puserã sã
dãrâme uºa ziditã cu umerii ºi picioarele,
distrugându-ºi fãrã regrete costumele de
sãrbãtoare, în timp ce copiii þipau ºi doamnele de
asemenea. Numai cã mortarul se cam întãrise ºi
tot Anton, care s-a strecurat cu barosul pe
ferestruicã, a fost soluþia. Mi-a fost tare milã de

duduca aceea... Am ieºit ºi noi pânã la urmã ºi
ne-am dus la cârciumã…

Escargobalism
Cine ºtie din ce motive mi-am început vacanþa

de varã cu o sãptãmânã mai târziu decât Pitu
(prinþul consort), pe care l-am trimis înainte, sã
facã anumite preparative la casa mea de varã din
Bologa. Lipsa de orientare a soþului meu în
spaþiul rural este de acum notorie. Îi cresc, brusc,
douã mâini stângi, cu care ar dori sã butoneze
doar telecomanda TV-ului, dar nu-i cu putinþã,
deoarece l-am aruncat în râu (TV-ul, fireºte!).

Trebuie spus mãcar faptul cã Pitu este doldora
de idei ºi mai ales de dorinþa de a le pune în
aplicare în cele mai inoportune momente. În
schimb, va fi greu sã-l mobilizaþi pentru o acþiune
utilã, necesarã ºi obligatorie (pe care o va amâna,
cu premeditare, la infinit).

În cazul din urmã, insistenþele, oricât de
gingaºe ºi înduioºãtoare, ale subsemnatei, îl fac
necooperant.

Aºadar, veþi aprecia ca justificatã bucuria ºi
surpriza mea, când am descoperit, în faþa tufelor
de mure care mi-au asaltat gardurile, un fotoliu
mare, cioplit din piatrã, pe care scrisese cu cretã:
Scaunul poetului – o inscripþie oarecum ambiguã
– iar mai jos: La mulþi ani, Chiþule! (Poetule ºi
Chiþule sunt apelative pentru distinsa mea
persoanã).

Surpriza era de bun augur ºi a fost rãsplãtitã
cu bunãcredinþã, dupã ce, dând eu ocol cu ochii
ºi cu instinctul-jandarm împrejurul gospodãriei ºi
negãsind nici o stricãciune fãcutã cu bunã ºtiinþã,
mi s-a pãrut de bun-simþ ºi sã mã dedau visãrii în
acel fotoliu de piatrã, despre care Pitu mi-a

mãrturisit cã l-a vãzut aruncat la marginea
Carierei ºi l-a negociat pentru mine, cu un
muncitor, contra unei lãzi de bere.

Crima am descoperit-o abia a doua zi, când,
dereticând bucãtãria, am dat peste o gãleatã de
plastic, verde, acoperitã cu trei rânduri de frunze
de brustur, plinã cu melci mari ºi graºi, aºezaþi ºi
ei în straturi, colcãind în propria lor mizerie ºi
neputinþã, chinuindu-se sã se caþere pe peretele
alunecos al gãleþii, agonizând de cine ºtie câte
zile în acel cimitir al pierzaniei, în acea groapã a
plângerii, în acel holocaust al ororii.

Doamne! – gândesc – Sunt mãritatã cu un
criminal, un criminal canibal; escargobal în orice
caz, ºi aflu asta abia dupã treizeci de ani de viaþã
în comun. 

– I-am pus la fezandat! – îmi comunicã în
treacãt cu cel mai nevinovat aer din lume.

Oripilatã, am luat melcii ºi (recunoscând cã
pentru o singurã grãdinã erau cam mulþi) i-am
strãmutat, plantându-i din metru în metru pe
malul râului, în apropierea grãdinii cu varzã a
Susanei lui Ciontu.

ªtiam de ani de zile cã Pitu nu poate trece
nepãsãtor pe lângã ceva ce poate fi mâncat, dar
nu mi-a trecut niciodatã prin minte cã ar fi
capabil sã-ºi pregãteascã masa singur. ªi încã o
masã demnã de pivniþele vampirice ale lui
Dracula. Cine spune cã la þarã nu se întâmplã
nimic?... Oricum, am dorit sã vã relatez eu
însãmi aceastã întâmplare, deoarece au început sã
circule ºtiri false despre autoarea acestor rânduri.
Nu le credeþi! Detractorii sunt amicii de la
revistele TRIBUNA ºi STEAUA, care vãd în orice
gest umanitar o deviaþie.

�

Suzana Fântânariu                                                           Ambalaj pentru suflet I-II-III (1990)

Proiecte culturale
interdisciplinare în Europa
Urmare din pagina 36
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V ehemenþa celor care spulberã iluzii
auctoriale spunând emfatic „comentariul
este tot un comentariu” mã neliniºteºte.

Adicã nu înþeleg (?!), cum ar veni, comentariul e
de rãu?

Îmbulzind lucrurile înspre originea lor putem,
în aceeaºi logicã, dar ceva mai frivolã, sã
precizãm cã de fapt Parmenide împreunã cu
Heraclit îngheaþã întreaga poveste a originarului
pentru eternitate. Istoric vorbind, jerbe de foc ºi
puhoaie de apã devin, dupã ei, inutile. Cohorte
de filosofi aºteaptã cuminþi sã le spunem pe unde
le este cãrarea: dumneata domnule Descartes ceva
mai la dreapta, pentru cã, vedeþi, povestea cu
glanda pinealã nu merge fãrã un singur principiu,
mã rog, în cazul dumitale, fãrã Dumnezeu. Pe
câtã vreme dumneata, domnule Derrida
(alãturarea e fãcutã sub analogia iniþialei), ceva
mai la stânga pentru cã, ne-am prins, valurile
succesive ale filosofãrii, deºi cam palimpsepte,
sunt destul de împrãºtiate (în parantezã fie spus,
cei care au citit dreapta ºi stânga altfel, foarte
bine). 

Însã, iniþial mã înºelasem… 
Problema cu adevãrat importantã este

urmãtoarea: cum sã faci un comentariu filosofic
fãrã sã parã cã nu faci decât un comentariu? Mai
exact, cum sã spui/scrii ceva cu adevãrat
important fãrã sã fii reclamat drept un simplu
comentator (desigur, nu ne despãrþim de sensul
monden al cuvântului). Într-o sforþare sisificã,
datã de dorinþa vie ºi absolutã de a avea ceva

incredibil de autentic ca atare de spus, cineva îmi
loveºte timpanele spunând: du-te ºi mai citeºte ºi
tu ceva! Adicã cum, de fapt, mai întâi sã citim
(!?) Atunci reînþeleg, pentru a nu ºtiu câta oarã,
spusa lui Ricoeur „filosofarea e posibilã dupã ce
ai trecut prin iluzia filosofãrii fãrã presupoziþii ”.
Deci drumul este acesta: mai întâi crezi cã ai ceva
teribil de spus/scris fãrã sã fi auzit/citit vreodatã
ceva. Mai apoi, realizezi paradoxul în care te afli
ºi te apuci sã asculþi/citeºti. Însã lucrurile nu se
încheie aici, de abia acum intervine adevãratul
paradox. Adicã, dacã nu începi prin a crede cã ai
ceva de spus/scris fãrã a fi auzit/citit ceva
vreodatã, drumul este inutil. Trebuie sã vrei sã
spui/scrii ceva ce nu ai auzit/citit niciodatã, altfel
eºti pierdut. 

Apodictic, sã precizãm urmãtoarele.
Comentariul nu-i tot un comentariu atâta vreme
cât crezi cã poþi sã spui ceva fãrã sã comentezi. ªi
apoi pentru a fi preciºi, hermeneutica, în limitele
ei generale, nu este tot un comentariu, mã rog,
interpretare. Mi se va reproºa cã nu, interpretarea
este altceva decât un comentariu. Perfect de-acord,
dar dacã hermeneutica este singura ontologie
posibilã astãzi, atunci sã acceptãm cã ea nu face
decât sã comenteze fiinþa.

…acum mi-am mai revenit.
Exerciþiul este urmãtorul. Dacã tot ceea ce am

scris pânã în acest moment nu este decât un
comentariu (pe de o parte în registrul autorilor:
Parmenide, Heraclit, Descartes, Derrida ºi
Ricoeur, pe de alta, în registrul domeniilor:

hermeneutica) rãmâne sã ne întrebãm asupra a
ceea ce am vrut sã scriem fãrã autori ºi domenii?
În pofida argumentaþiei conform cãreia am arãtat
cã Parmenide ºi Descartes stau sub acelaºi
principiu (foc ºi Dumnezeu), cã Heraclit ºi
Derrida iubesc nespus apa, cã Ricoeur a trãit
multiple iluzii, cã, în fine, hermeneutica
comenteazã fiinþa, totuºi am avut un punct gol,
cumva pur, necesar oricãrei mirãri (da, este vorba
despre mirarea la care vã gândiþi, cea filosoficã) ºi
anume aceea prin care am fi încercat sã spunem
toate acestea fãrã sã fi citit nimic din tot ceea ce
am citit.

Necesar ar fi rezultat urmãtoarele: vehemenþa
celor care spulberã iluzii auctoriale spunând
emfatic „comentariul este tot un comentariu” mã
neliniºteºte. Adicã nu înþeleg (?!), cum ar veni,
comentariul e de rãu? Problema cu adevãrat
importantã este urmãtoarea: cum sã faci un
comentariu filosofic fãrã sã parã cã nu faci decât
un comentariu? Mai exact, cum sã spui/scrii ceva
cu adevãrat important fãrã sã fii reclamat drept
un simplu comentator. Într-o sforþare sisificã, datã
de dorinþa vie ºi absolutã de a avea ceva
incredibil de autentic ca atare de spus, cineva îmi
loveºte timpanele spunând: du-te ºi mai citeºte ºi
tu ceva! Adicã cum, mai întâi sã citim (!?).

Dar ºi aici sunt o mulþime de citãri: (a) cei
care spulberã iluziile sunt de fapt cei pe care i-am
citit, (b) dorinþa de a scrie ceva ca atare, autentic
este desigur rezultatul a ceea ce am citit, (c) sfatul
cu pricina este, la fel de desigur, tot din cei pe
care i-am citit. Astfel cã pânã la urmã nu mai
rãmâne nimic.

…ºi în fine,
A renunþa la filosofie înainte de a o începe

însemnã sã te fi apucat de filosofie (legiuni
bibliografice infinite) fãrã sã crezi mai întâi cã ai
fi putut s-o faci singur.

�

Cum sã renunþi la filosofie
înainte de a o începe

Cãtãlin Bobb

pharmakon

P
rintre sâni dezveliþi de prejudecãþi ºi tatuaje
intime la vedere, Libertatea, cotidianul cu
cel mai mare tiraj din România (dupã cum

singuri se laudã redactorii publicaþiei), a lansat
campania Uite cine vorbeºte îndreptatã împotriva
neobrãzatului confrate britanic The Sun. Spirit de
jurnaliºti patrioþi cu muºtarul gata sã sarã pe
masã din borcanul refulãrilor pãguboase! Revoltaþi
de insultele proliferate grosolan de jurnaliºtii
britanici ºi încurajaþi de liderii de opinie de la noi,
redactorii Libertãþii au dovedit cã ºtiu sã rãspundã
atacurilor nefondate cu aceeaºi incisivitate, dar
într-un mod mai apropiat de performanþele
profesionale þintite în general de breaslã.

Dupã ce au pus pe tapet subiecte reale (nu
inventate!) legate de pedofilii britanici ce-ºi fac
veacul pe la noi ºi au dovedit cã Anglia e capitala
cocainei, valul de proteste împotriva englezilor a
ajuns ºi în lumea maneliºtilor. Un anume “Jean de
la Craiova” a compus un cântec intitulat
intelectualist Oftica englezilor. Iatã cum dintr-o
atitudine civicã, profesionist susþinutã (scandalul
prin scandal este contracarat) se ajunge la o
manea jalnicã, dezonorantã pentru fondul
problemei ºi ºansele de reuºitã avute în vedere în

aceastã luptã a nervilor, a orgoliilor ºi a
respectabilitãþii. Dar de! Fiecare se exprimã pe
limba lui. 

De departe, Libertatea se vede ca publicaþia
cea mai decoltatã, numai dealuri epidermice ºi vãi
lipsite de mister puse la dispoziþia clientului. Cu
toatã risipa de sutiene ºi chiloþei, ea vrea sã-ºi
pãstreze, pe cât posibil, o minimã onorabilitate,
operând, din pãcate cu “neseriozitãþi” din seria
bikinistã sau “gravitãþi” din gama senzaþionalistã.
Dacã treci de titluri ºi o iei la purecat, nu prea ai
ce citi. Subiecte mondene, crime bestiale,
becalizare cât cuprinde, “vedete” de doi bani,
vremea senzual prezentatã. Vânzarea mai e
asiguratã acum de amãgitorul “7 Magic”. Patru
pagini de sport ºi culturã ioc nu-i pot asigura
succesul decât în rândul mocofanilor tip
Vanghelie care fac paradã de cultura lor de
“almanahe” sau în rândul microbiºtilor cu
sãmânþa de floare între dinþi. Toþi amatori de
senzaþii tari ºi scandal. Totuºi, chiar aºa stând
lucrurile, lângã “fata de la pagina 5”, redactorii
Libertãþii au informat despre acþiunea lor. Au
trimis englezilor de la tabloidul The Sun un
pachet cu reviste, CD-uri ºi pliante conþinând

informaþii esenþiale despre þara noastrã. Un gest
civilizat, o invitaþie colegialã de a descoperi
adevãrul despre România. Prin atitudinea
adoptatã faþã de The Sun publicaþia în discuþie s-a
sãltat cu ceva peste media problematicii cu care
ºi-a obiºnuit cititorii. Poate s-a mai spãlat ºi de
pãcate. 

Campania Uite cine vorbeºte se apropie de
sfârºit, intrarea în UE bate la uºã. Atacurile ºi
contraatacurile de acest gen îºi vor pierde treptat
din spectaculozitate, poate.  Jurnaliºtii de la
Libertatea au pus ochii pe alt subiect gras (cred
ei): divorþul Ioanei Bãsescu de Bodo. Va divorþa
sau nu va divorþa fiica preºedintelui de cântãreþul
de la ProConsul? Ce i-a trebuit ei artist când nici
pãrinþii nu l-au vrut de ginere!? Persoane din
anturaj sau complet strãine îºi dau cu pãrerea pe
OTV de parcã ar fi vorba despre criza politicã
prin care trece PNL-ul. Curge din belºug cernealã
tipograficã pentru un subiect de doi bani, în
vreme ce Zoia Ceauºescu s-a stins în discreþie,
bolnavã, dupã cum a ºi trãit în ultimii ani. Nu
vreau sã spun cã fiica dictatorului trebuia sã se
bucure de mai multã atenþie în ochii presei, dar
iatã unde se poate ajunge când existã libertate de
expresie! La subiecte gonflabile înainte, bãieþi! 

�

Revanºa Libertãþii
Adrian Þion

zapp-media
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Î ntrebarea privitoare la sensul comunitãþii
globale survine tocmai din nevoia de a
ameliora prin acþiunea politicã implicaþiile

pe care globalizarea economicã le aduce,
globalizare ce urmeazã în mod firesc logica
amoralã a capitalului1, dar ºi din faptul cã ea
produce o „disociere crescândã a economicului ºi
a politicului”2, din cauza cãreia contractul politic
între cetãþeni nu mai poate fi o prelungire a
schimbului3. O astfel de politicã globalã ascunde
de fiecare datã un anumit înþeles al comunitãþii
ºi al direcþiei pe care ea o va urma. Rãspunsul la
întrebarea referitoare la sensul comunitãþii este
tocmai elucidarea înþelesului pe care îl atribuim
comunitãþii atunci când organizãm politic. Voi
încerca sã formulez un posibil rãspuns în
marginea cãþii lui Bailly, Jean-Christophe, Nancy,
Jean-Luc, Compãrem. Politica la viitor.

Analiza celor doi autori porneºte pe de o
parte de la ideea cã prin eºecul comunismului
lumea contemporanã a reuºit sã repudieze orice
instanþã înglobantã sau dominatoare4, lãsând
„atomismul intereselor conflictuale (în
brutalitatea liberalismului economic)”5,
consecinþa acestei situaþii ne face sã presupunem
în gândirea unui sens al lui „a-fi-în-comun”
prezenþa unei fibre totalitare. Pe de altã parte o
asemenea rezistenþã ne este întãritã de
performanþele „post-modernului” de a argumenta
în favoarea unei imprezentãri generalizate:
imprezentare a oricãrui substanþialitãþi comune6.
Prin urmare întrebarea asupra sensului posibil al
comunitãþii trebuie sã evite cele douã motive
care ar submina dintru-nceput orice credinþã într-
o comunitate viitoare. Pentru a putea evita
neajunsurile nu ne rãmâne decât sã ne asumãm
comunitãþii un sens ce nu o înglobeazã, ce nu îi
este dat, „ ci este în ea este chiar legãtura sa”, el

fiind „faptul-de-a-fi-împreunã însuºi ca sens” 7.
Autorii au numit acest fapt a compãrea.
Compãrerea unora în faþa celorlalþi nu cere la
rândul ei un temei, nu presupune o substanþã
esenþialã. Sensul comunitãþii care este însuºi
faptul-de-a-fi-împreunã îºi gãseºte originarea în
actul naºterii. „Nu existã o venire pe lume care
sã nu fie radical comunã. «Comunul» însuºi. A
veni pe lume=a-fi-în-comun.”8 Tot în actul
naºterii îºi gãseºte originea ºi compãrerea, pentru
cã noi suntem citaþi în faþa noastrã ºi unii în
faþa celorlalþi prin actul naºterii noastre. Prin
naºtere „noi compãrem în faþa banalitãþii
noastre, în faþa absenþei de excepþie a unei
«condiþii» mereu prea repede botezate
«umanã».”9 În acelaºi timp naºterea ne oferã
viaþa, un comun „nu fãcutã dintr-o substanþã
unicã, ci dimpotrivã, dintr-o lipsã de substanþã
care împãrtãºeºte în mod esenþial lipsa
esenþei.”10

Întrebarea care se pune într-un context
practic este: „În ce fel îºi asumã comunitatea
sensul care este ea însãºi?” „În ce fel îºi va
asuma comunitatea globalã sensul care este ea
însãºi?” Rãspunsul: Sensul trebuie asumat ca
premergãtor, nu ca atribuit, nici ca

transcendental ºi nici ca asumat de un singular,
ci ca un în-comun ºi prin-comun care este
condiþie a comunicãrii în orice comunitate.
Comunicarea ºi tehnicile comunicaþionale nu
sunt sensul comunitãþii, ci sensul în comunului
devine condiþie a comunicãrii în comunitate.

Comunitatea modernã s-a stabilit însã prin
excluderi, prin figurãri ºi delimitãri, a cãror
temei astãzi este pulverizat, liniile de demarcaþie
se ºterg din voinþa comunitãþii, tendinþa este ca
cel exclus sã devinã doar prezenþã diferitã pentru
a face posibilã comunicarea ºi comunitatea.
Globalizarea economicã prin reorganizãrile pe
care le susþine alimenteazã ºi ea ºtergerea
fundamentului, promovând o anume estompare
a figurãrilor bazate pe diferenþe etnice sau de
naþionalitate, preferând delimitarea bazatã pe
deþinerea capitalului. Politica globalã care sã
gestioneze noile figurãri ºi excluderi presupune
tocmai asumarea faptului-de-a-fi-în-comun ca sens
al comunitãþii. Însã globalizarea prin ceea ce
figureazã ne obligã sã ne întoarcem la a ne pune
problema sensului comunitãþii în numele cãruia
politica poate gestiona globalizarea economiei. A
dori sã reduci inegalitãþile pe care le induce
globalizarea economicã, a duce o politicã de
menþinere a echilibrului ecologic, a constitui o
politicã împotriva infracþiunilor globale, a avea o
politicã internaþionalã în ceea ce priveºte
riscurile prezenþei armelor nucleare poate
însemna o asumare a emergenþei în-comunului
ca sens al comunitãþii. Spunem poate însemna,
pentru cã modalitãþile de constrângere de care
trebuie fãcut uz vor constitui de fiecare datã o
problemã majorã, iar bio-tehnologiile umane vor
putea atenta tocmai la ontologia „comunului” ºi
„partajului”. S-ar putea constitui o politicã care
sã se origineze în actul naºterii, pentru cã faptul-
de-a-fi-în-comun survine prin naºtere, dar tocmai
de aceea existã posibilitatea ca naºterea sã
devinã subiect de segregare între oameni, prin
practica bio-tehnologiilor umane. În concluzie,
putem spune cã asumarea sensului comunitãþii
ca fapt-de-a-fi-împreunã, cere cu insistenþã o
vigilenþã sporitã ce se adreseazã actului naºterii,
vigilenþã care nu poate fi lãsatã în seama unui
terþ, ci ea trebuie sã fie prin excelenþã a
comunitãþii. Comunitatea globalã este rodul
ºtergerii figurãrilor ºi delimitãrilor moderne, dar
sensul ei se gãseºte nu în aceastã ºtergere, ci în
ea, în actul naºterii pentru viaþã, pentru viaþa
banalã, care face comunitatea în care existã ceea
ce e în comun ºi prin comun. Cel ce vegheazã
naºterea ºi cel pentru care este vegheatã naºterea
sunt unul ºi acelaºi, în mod paradoxal, dar poate
tocmai de aceea, benefic.

Note:
1 “În general, procesele politice sunt mai puþin

eficiente decât mecanismul de piaþã, dar fãrã ele nu
am putea trãi. Pieþele sunt amorale: ele permit
indivizilor sã acþioneze în conformitate cu propriile
interese ºi impun câteva reguli privind modul de
exprimare a acestora, fãrã a emite însã vreo judecatã
moralã despre interesele în sine. […] lãsând binele ºi

rãul deoparte, pieþele permit indivizilor sã-ºi
urmãreascã interesele proprii fãrã nici o opreliºte.”
Soros, George, [2002], Despre Globalizare, traducere
de Silviu Lupescu, cuvânt înainte de Daniel Dãianu,
Ed. Polirom, Iaºi, 2002, p. 26.
. 2 Fitoussi, Jean-Paul & Rosanvallon, Pierre, [1996],
Noua epocã a inegalitãþilor, traducere de Camelia
Trofin, Ed. Institutul European, Iaºi, 1999, p.150.
. 3 Contractul politic dintre cetãþeni „trebuie sã-ºi
gãseascã principiile mai direct, în afirmarea vieþii
comune”. Fitoussi, Jean-Paul & Rosanvallon, Pierre,
op. cit., p.120.
. 4 „Aceastã lume [lumea modernã] a sustras existenþa
comunã (în cele douã sensuri ale cuvântului în limba
francezã: «banal» ºi «împreunã») jurisdicþiei unui sens
dat de cãtre o instanþã înglobantã sau dominatoare
(un Dumnezeu, un Destin, O istorie, un Popor, un
Imperiu, o Lege).” Bailly, Jean-Christophe, Nancy,
Jean-Luc, [1991], Compãrem. Politica la viitor, trad. A.
T. Sîrbu ºi C. Mihali, Ed. Design & Print, Cluj-
Napoca, 2002, p. 6.
. 5 Jean-Christophe Bailly, Jean-Luc Nancy, op. cit.
p.6. . 6 „«Post-modernul» s-a definit printr-o raportare
încordatã, amestecatã cu neliniºte ºi voioºie, la o
imprezentare generalizatã: imprezentarea a tot ceea ce
putea face sens, adevãr sau fundament. În primul
rând, bine înþeles, imprezentarea oricãrei
substanþialitãþi comune, subiect de istorie umanã ºi de
corp politic. A oricãrui comunism, deci. Nimic nu
repereazã mai bine, fãrã îndoialã, «post-modernul»
decât constelarea polimorfã a tuturor «sfârºiturilor
comunismului». Sfârºiturile oricãrei comunitãþi-subiect,
ale oricãrui organicism ºi oricãrui «rousseauism».”
Jean-Christophe Bailly, Jean-Luc Nancy, op. cit., p. 35.
. 7 Jean-Christophe Bailly, Jean-Luc Nancy, op. cit., p.6.
. 8 Jean-Christophe Bailly, Jean-Luc Nancy, op. cit., p.38.
. 9 Jean-Christophe Bailly, Jean-Luc Nancy, op. cit., p.39.
10 Jean-Christophe Bailly, Jean-Luc Nancy, op. cit., p.39.
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Textul de faþa se referã la o, în aparenþã, “sim-
plã” bibliografie – Activitatea ºtiinþificã la
Universitatea „Babeº-Bolyai” Cluj-Napoca în

anul 2005 – Bibliografie (Volumul I-III, 938 p.
Biblioteca Centralã Universitarã “Lucian Blaga”,
Cluj-Napoca, 2006, ediþie publicatã ºi pe CD-ROM)
– dar care, în realitate, prin tematica ºi implicaþiile
ei, atinge raþiunile de a fi ºi afirmã imaginea ºi
prestigiul a douã instituþii emblematice pentru
ºtiinþa ºi cultura clujeanã ºi nu numai –
Universitatea „Babeº-Bolyai” ºi Biblioteca Centralã
Universitarã „Lucian Blaga”. 

Or, în ceea ce priveºte biblioteca… acumularea,
prelucrarea, evidenþierea ºi valorificarea publicaþiilor
universitãþii ºi a universitarilor pe care le deserveºte
face – sau ar trebui sã facã – parte din misiunile
esenþiale ale oricãrei biblioteci universitare. În ciuda
acestui fapt, biblioteca universitarã clujeanã este
singura din România care, de ani în ºir – mai precis
începând cu anul 1974 ºi cu rezultate destul de
fluctuante – face eforturi sistematice pentru elabo-
rarea ºi editarea unei asemenea bibliografii. Cãci,
instrumentul principal al îndeplinirii misiunii mai
sus menþionate este, de regulã ºi fãrã îndoialã, pre-
lucrarea ºi valorificarea bibliograficã sistematicã a
acestor publicaþii. Iar, la rândul lor, ºi aceste activ-
itãþi bibliografice se materializeazã desigur în niºte
publicaþii… care ajung însã sã îndeplineascã funcþii
mult mai complexe ºi decisive decât inventarierea
contabilã a activitãþilor de cercetare ºi de publicare
a universitãþii.

Dimpotrivã, aceste bibliografii devin – nu
numai „cu timpul” ci chiar în momentul elaborãrii
ºi publicãrii lor – instrumentele principale, extrem
de sensibile ºi grãitoare ale „lecturii” esenþiale nu
numai a unei universitãþi, dar ºi a bibliotecii care le
editeazã. O lecturã care oferã deci, de fiecare datã,
posibilitatea ºi chiar ºansa de a trece dincolo de
„cifre”, dincolo de conþinuturile rapoartelor admin-
istrative ºi conjuncturale ºi dincolo de faþadele
clãdirilor ºi a vitrinelor nou achiziþionate sau reno-
vate… Fiindcã ele vizeazã ºi ating oamenii, person-
alitatea ºi activitãþile lor esenþiale. Adicã tocmai
activitãþile de cercetare, fãrã de care nici o altã
activitate din nici o universitate nu ar mai putea
avea loc sau nu ar avea de fapt suport.

Toate acestea capãtã, desigur, o importanþa
deosebitã ºi din perspectivã istoricã. Atât din punc-
tul de vedere al istoriei instituþiilor în cauzã, cât ºi
– poate mai ales – din cel al contextului general al
istoriei ºtiinþei ºi culturii de pe aceste meleaguri.
Cãci nici acestea nu prea pot fi separate de insti-
tuþiile universitare ºi nici de cele bibliotecare.

De aceea, ni se pare important sã subliniem
faptul cã intervenþia de faþã este de fapt contin-
uarea unei investigaþii intreprinse de autor acum
aproximativ trei ani ºi care, practic, a avut în
vedere toate eediþiile dde ppânã aatunci ale bibliografiei
în cauzã... ªi ale cãrei rezultate au ºi fost atunci
publicate în numerele din noiembrie-decembrie
2004 ale revistei Tribuna. Iar ediþia din anul trecut
a bibliografiei a fost analizatã ºi ea tocmai sub
aspectele sale esenþiale, într-un text care, însã, a

rãmas nepublicat. Prin urmare, cel puþin sub acest
aspect, ºi analiza de acum se situeazã în acest ori-
zont exhaustiv.

Toate acestea trebuiau spuse cu atât mai
hotãrât, cu cât acum putem afirma cu bucurie ºi
încã de la început, cã „ediþia” actualã a bibliografiei
nu este în nici un chip o simplã continuare a ediþi-
ilor anterioare… ci una realizatã pe baza ºi în urma
regândirii ºi restructurãrii ei fundamentale !
Regândire ºi restructurare realizatã de un colectiv
numeros ºi condus, de acum, de cãtre Ana Maria
Cãpâlneanu ºi care, pe deasupra ºi ca orice gest
autentic de acest gen, restabileºte ºi legãturile
esenþiale cu exigenþele ºi performanþele tradiþiei. Iar
aici nu este vorba despre „orice fel” de tradiþie ci
despre una într-adevãr împresionantã ºi poate chiar
“apãsãtoare” prin exigenþele ºi realizãrile greu de
egalat ale iniþiativelor, în multe privinþe fondatoare,
ale unui Ioachim Crãciun. 

Nu ne referim doar la revenirea cu aceastã
ultimã ediþie la titlul iniþial dat de I. Crãciun
lucrãrii sale, ci mai degrabã la o veritabilã actu-
alizare a spiritului, a nivelului ºi a orizontului în
care el ºi-a conceput, la vremea respectivã, cerc-
etarea. Actualizare care se remarcã nu numai prin
faptul realizãrii unei ediþii în versiune electronicã –
sub formã de bazã de date – dar mai ales prin
regândirea ºi remodelarea lipsitã dde pprecedent a
ediþiei tipãrite.

Este astfel, pentru prima oarã când acestã ediþie
tipãritã apare ca fiind însoþitã de un indice ttematic
clar, curat ºi orientativ. Cãci, chiar realizarea
iniþialã a lui I. Crãciun nu foloseºte indici tematici
orientativi decât la modul implicit ºi oarecum sub-
înþeles. Începând însã, cu reluarea în 1974 a pub-
licãrii bibliografiilor activitãtilor ºtiinþifice ale uni-
versitãþii clujene, toate ediþiile tipãrite de pânã
acum nu au fost de fapt decât niºte liste amorfe de
nume de persoane ºi de titluri de lucrãri… ordo-
nate exclusiv dupã „criteriul” facultãþii ai cãrei
angajaþi au fost autorii „bibliografiaþi”. În care,
deci, practic nimeni nu s-a putut orienta ºi regãsi
vreo informaþie concretã... decât eventual din
întâmplare. ªi care, astfel, au fost mai degrabã real-

universitaria

Activitatea ºtiinþificã 
a Universitãþii “Babeº-Bolyai”
în 2005 sau de la povara… 
la demnitatea istoriei
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izãri lãudãroase de evidenþã contabilã decât instru-
mente de cercetare.

Un alt element nou, valoros ºi important al
bibliografiei pe care o recenzãm aici este faptul cã
ea cuprinde acum ºi tezele dde ddoctorat elaborate –
dar nepublicate încã – susþinute la Universitatea
„Babeº-Bolyai”. Or, se ºtie, cercetãrile doctorale fac
nu numai “parte integrantã”, dar constituie tocmai
palierele de vârf ale activitãþilor de cercetare
desfãºurate într-o universitate. De aceea, nici pânã
acum – cel puþin dupã 1989 – nu a existat vreun
motiv serios pentru ne-includerea lor în bibliografi-
ile publicate. ªi sub acest aspect, este deci limpede
faptul cã ediþia referitoare la anul 2005 nu “con-
tinuã” pur ºi simplu practicile de pânã acum, ci 
îºi regândeºte rosturile de la temelii!

De aceea, iniþiativa de a edita – începând de
fapt cu anul 2004 – bibliografia activitãþii ºtiinþifice
a cadrelor didactice ºi cercetãtorilor Universitãþii
“Babeº-Bolyai” ºi în versiune electronicã pe CD-
ROM ºi cu indexãrile tematice aferente, în sine 
n-ar putea fi decât lãudatã… Desigur, doar dacã ea
n-ar fi constituit atunci un eºec profesional ºi inte-
lectual total! În raport cu aceastã primã tentativã
deci, ediþia electronicã de acum reprezintã ºi ea o
evoluþie incontestabilã. 

Progresul se datoreazã, în primul rând, sistemu-
lui corect ºi coerent de descriptori tematici. În plus
– ca ºi la prima ediþie electronicã, de altfel – toate
problemele informatice ale bazei de date au fost
soluþionate, ºi acum, în mod excelent ºi exemplar
de cãtre Olimpia Curta, creând astfel posibilitatea
ca înregistrãrile ei sã nu mai fie regãsibile, de
exemplu, doar dupã numele autorilor, dupã
descriptori tematici ºi cuvinte din titlurile lucrãrilor
etc., ci ºi dupã „fraze” ºi expresii întregi din titlul
lor. ªi combinat. Toate acestea fac ca baza de date
– ºi aici nu mã refer, în mod exclusiv, la chestiuni
de tehnicã ºi de metodologie informaticã – sã se
ridice deja efectiv la nivelul celor practicate în
domeniu pe plan internaþional.

Nemaivorbind despre faptul cã, astãzi, o aseme-
nea lucrare, care înmagazineazã competenþe supe-
rioare în domeniul ºtiinþei informãrii ºi documen-
tãrii, ºi (niciodatã) nu numai…, se poate chiar val-
orifica prin vânzãri. Iar B.C.U. Cluj este tocmai
instituþia bibliotecarã care a asumat un rol de 
pionierat – ºi nu doar în România – în acest sens,
acolo existând, de mai mult timp, chiar un mic dar
eficient departament de marketing. Sunt apoi con-
vins cã ºi baza de date cuprinzând bibliografia
Activitãþilor ºtiinþifice ale Universitãþii noastre ar
putea fi, de fapt, comercializatã, dar ºi valorificatã

mai profitabil, prin schimb internaþional interbi-
bliotecar. În felul acesta ºi o parte din cheltuielile
producerii ei poate fi deja recuperatã ºi reinvestitã
în diferite lucrãri utile ºi valoroase. 

Nu pot fi, însã, neglijate nici dificultãþile con-
siderabile ale intocmirii unei asemenea bibliografii,
ºi care constau (ºi) astãzi în dificultãþi privind
culegerea ºi verificarea datelor. Mã gândesc nu
doar la dinamizarea ºi la diversificarea remarcabilã
a activitãþilor de cercetare ºi nu doar la creºterea
accentului pus pe aceste activitãþi în complexul
activitãþilor universitare, dar ºi la multiplicarea
posibilitãþilor de comunicare ºi de publicare. Libera
circulaþie a cadrelor didactice ºi a cercetãtorilor, ca
ºi circulaþia liberã a „textelor” au creat ºi în
România postdecembristã, o situaþie cu totul nouã
ºi pentru bibliotecile universitare. Mã refer la difi-
cultãþile sporite cu care trebuie sã se confrunte
acum o asemenea bibliotecã pentru a putea într-
adevãr colecþiona, prelucra ºi valorifica tocmai pub-
licaþiile cadrelor didactice ºi ale cercetãtorilor uni-
versitãþii pe care o „deserveºte”. Iar, evident, fãrã
aceste colecþii nici bibliografia activitãþilor ºtiinþifice
nu poate fi de fapt întocmitã ºi realizatã cu seriozi-
tate deplinã!

Or, rezolvarea unei asemenea probleme nu stã
doar în puterea bibliotecii ºi cu atât mai puþin în
cea a documentariºtilor, ci este necesarã implicarea
mai responsabilã chiar a Universitãþii. Iar în acest
sens, aº evoca experienþa Universitãþii „Comenius”
din Bratislava, care nu recunoaºte oficial din partea
angajaþilor ei alte liste ºi rapoarte de publicaþii,
decât cele întocmite, semnate ºi ºtampilate de cãtre
biblioteca universitãþii. Ca urmare, aici primul
drum al fiecãrui cadru didactic, cu ocazia apariþiei
vreunei cãrþi sau a unui studiu etc., pe care le sem-
neazã, duce – cu un exemplar sau, în cazul studi-
ilor etc., cu o solicitare de copiere – tocmai la bib-
lioteca universitãþii, unde documentul este preluat
ºi prelucrat bibliografic în regim de misiune. Iar lis-
tele cu activitãþile lui ºtiinþifice publicate efectiv
sunt actualizate ºi eliberate, de fiecare datã ºi
numai de cãtre bibliotecã… Se înþelege cã astfel ºi
bibliografia cumulatã a acestor publicaþii se reali-
zeazã aici, în condiþii care favorizeazã un deplin
profesionalism bibliografic. Oricum, este limpede
cã nu trebuie mers foarte departe pentru a vedea
cã, acolo unde existã seriozitate, se pot eventual
gãsi ºi soluþii ce, în ciuda dificultãþilor administra-
tive, se dovedesc a fi „pe mãsurã”. 

Este însã adevãrat ºi faptul cã, la ora actualã,
eforturile de regândire ºi de elaborare ale acestei
bibliografii se confruntã ºi cu efectele, cu „recu-
lurile” propriei sale istorii recente. Cum am arãtat
ºi în studiul deja pomenit din revista Tribuna

(nov.-dec. 2004), istoria post-decembristã ºi pânã
de acum a acestei bibliografii nu putea fi descrisã
altfel decât printr-o Diagramã a declinului...
Desigur, toate acestea nici nu s-au putut constitui –
pentru cadrele didactice ºi pentru cercetãtorii uni-
versitãþii – în nici un fel de motivaþie sau imbold
pentru a pune la dispoziþia documentariºtilor
datele bibliografice ale propriilor lucrãri publicate,
pentru ca – de fapt – acestea sã fie apoi incluse ºi
aruncate în labirinturile unor liste lipsite de orice
structurare ºi articulaþie. 

Cu siguranþã cã, în principal, acest fapt explicã
ºi astãzi lipsa – mult mai redusã – a lucrãrilor unor
cadre didactice sau cercetãtori din bibliografia în
cauzã.

De aceea, cred cã este una dintre misiunile de
onoare ale acestei recenzii aceea de a scoate în evi-
denþã modificãrile pozitive ºi esenþiale intervenite
acum în acest sens, dar ºi de a lansa cu acest prilej
chemarea ºi asigurarea cã: datele despre lucrãrile
publicate ale cadrelor didactice ºi ale cercetãtorilor
Universitãþii “Babeº-Bolyai” se aflã acum, deja, în
mâini bune ºi de încredere ºi cã ele nu vor mai fi
decât apreciate ºi valorificate! Adicã ajutate sã 
circule dar ºi sã râmânã  regãsibile pentru 
posteritate.

�
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Suzana Fântânariu                 Arhaica II (2003)
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2006), care noteazã fãrã a clipi: “Faptul cã se
propune ca toate funcþiile executive (rectori,
prorectori, decani, ºefi de departament ºi cate-
drã) sã fie desemnate prin concurs, ºi nu alese,
ca acum, aratã cã autorii proiectului nu înþeleg
nimic din ideea cã Universitatea a fost prin natu-
ra ei ºi trebuie sã rãmînã un spaþiu liber ºi demo-
cratic”. Faptul cã Andrei Cornea echivaleazã în
mod exclusiv democraþia cu alegerile, în schimb
demonizeazã concursul pe funcþie, pe bazã de
candidaturã personalã ºi planificare profesionalã,
aratã cã ziaristul nu înþelege nimic din ideea de
libertate ºi democraþie. “Dacã acest proiect ar
intra în vigoare ca lege, Universitatea, ca spaþiu
al libertãþii de predare ºi generare a ºtiinþei, n-ar
mai exista de jjure”, se lamenteazã prãpãstios edi-
torialistul. Dacã rãsfoim însã paginile proiectului
legislativ, observãm cã “asigurarea libertãþii acad-
emice în cercetarea ºtiinþificã, în creaþia artisticã,
în predarea cursurilor ºi în studiu ºi învãþare” e
prevãzutã explicit încã din articolul 2. Alt regret
al comentatorului e legat de faptul cã nu e cir-
cumscrisã, cu suficientã pregnanþã, “comunitatea
academicã, formatã numai din profesori ºi stu-
denþi”, întrucît mai ales aceºtia sînt responsabili
de “tot ceea ce þine de substanþa Universitãþii”.
Nu conteazã, în ochii lui, cã textul actual

vorbeºte despre “comunitatea universitarã”, for-
matã din studenþi, personal didactic, personal de
cercetare, personal auxiliar ºi personal adminis-
trativ. A stabili o niºã privilegiatã în spaþiul aca-
demic, pe bazã de liste cu ierarhii ºi prioritãþi,
þine de abordarea aristocraticã. A îmbrãþiºa din
priviri ansamblul, recunoscînd egalitatea de
ºanse, drepturile ºi obligaþiile, în funcþie de speci-
ficul fiecãrei activitãþi ce contribuie la scopul
comun, þine de abordarea democraticã. Ziaristul
de la 22 ºi-a greºit epoca.

Lacrimi de crocodil varsã în torente ºi Zoe
Petre pe observaþia cã “noþiunea de comunitate
academicã nu mai apare în text, fiind înlocuitã
de «comunitatea universitarã»” (vezi Ziua din 3
nov. 2006). Distinsa profesoarã a întîrziat mai
bine de zece ani cu îngrijorãrile: conceptul de
“comunitate universitarã” a fost clar definit încã
din 1995, în art. 90 (1) al actualei Legi a
Învãþãmîntului. ºi nimeni nu s-a scandalizat pe
vremea aceea… Cã în noul proiect “autonomia
universitarã e limitatã exclusiv la criteriile de efi-
cienþã ºi management”, sau cã articolele “ºtirbesc
pînã la anulare libertatea academicã ºi instituþiile
acesteia” reprezintã tot atîtea neadevãruri încîl-
cite. Ele ne frapeazã, cînd ne amintim cã vin de
sub condeiul unei persoane versate în descîlcirea
textelor. Autonomia universitarã e “limitatã”, în
noul context, doar prin înfiinþarea celor douã
organe deliberative (concurenþiale!) de conducere.

Se pune capãt, astfel, structurilor conducãtoare
din umbrã, parazitare, înfiinþate ad-hoc pentru
prezervarea autoritarismelor cu ºtaif. Libertatea
academicã e “ºtirbitã” doar cît sã se impunã, de
sus în jos, principiile de bazã ale democraþiei. ºi
cum sã ne explicãm oare indignarea comenta-
toarei: “Membrii Consiliului Director trebuie sã
fie astfel selectaþi încît sã reprezinte interesele
beneficiarilor învãþãmîntului superior – aºadar nu
interesele universitãþii”? Dar ce? Interesele uni-
versitãþii sînt cumva divergente de interesele stu-
denþilor sãi? ºi – într-o asemenea eventualitate –
peste aceºtia din urmã se poate trece cu ºenilele?

N-aº vrea sã se deducã din rîndurile mele cã
noul proiect al Legii Învãþãmîntului Superior ar fi
deasupra oricãrei critici. (Bunãoarã, a da acces la
funcþii executive doar pentru profesorii universi-
tari – dublînd aceastã iniþiativã cu mãsuri sporite
de exigenþã privind accederea la respectiva treap-
tã ierarhicã – va duce în scurt timp la o crizã
managerialã autenticã.) Dar iniþiativa supusã
acum dezbaterii publice aduce, fãrã îndoialã, un
suflu nou în viaþa universitarã româneascã. Poate
cã va fi lovitura de berbece care sã dãrîme bas-
tioanele consolidate ale exclusivismului medieval.
Tocmai din aceastã cauzã, e de aºteptat ca multã
smoalã sã mai curgã peste capetele asediatorilor.

�
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Între 3 ºi 7 noiembrie 2006 s-a desfãºurat, la Iaºi ºi
Chiºinãu, cea de a X-a ediþie a Conferinþei NNaþionale
de FFilologie ““Limba rromânã aazi”, organizatã de
Facultatea de Litere a Universitãþii “Al.I.Cuza” – Iaºi ºi
Institutul Cultural Român, în colaborare cu Facultatea
de Litere a Universitãþii de Stat a Moldovei ºi
Societatea “Limba noastrã cea românã” din Republica
Moldova. 

La lucrãri au participat profesori din învãþãmîntul
universitar ºi liceal, academicieni, cercetãtori ºtiinþifici
din România, Republica Moldova ºi Ucraina. 

În urma discuþiilor pe marginea comunicãrilor
susþinute în cele trei secþiuni: I. LLimbã ººi iidentitate
naþionalã, II. LLingvisticã rromâneascã, III. SStilisticã ººi
poeticã, ºi pe baza dezbaterilor la mesele rotunde cu
temele: I. SStarea aactualã aa llimbii rromâne îîn RRomânia,
Republica MMoldova ººi UUcraina, II. PProbleme aactuale aale
studierii Limmbii ººi lliterraturrii rrommâne în îînvãþãmîntul ddin
Republica MMoldova ººi ddin UUcraina, III. Grrammatica
limmbii rrommâne – oo nnouã eediþie aacademicã, OOrtografia
limbii rromâne –– oo pproblemã mmereu aactualã,

Conferinþa a aprobat în unanimitate urmãtoarea
REZOLUÞIE:

1. Participanþii la Conferinþã reafirmã poziþia
exprimatã în mod consecvent la toate ediþiile
precedente, precum ºi la Congresul IV al Filologilor
Români (Timiºoara, 1991) ºi la Congresul V ( Iaºi-
Chiºinãu, 1994): “Limmba rrommânã eeste uunica
rreprrezentantã aactualã aa llatinitãþii oorrientale, oorriundde aarr
fi îîntrrebuinþatã cca llimmbã dde sstat, llimmbã dde cculturrã,
limmbã dde ccommunicarre, îîºi aarre ffixatã iiddentitatea,
ddefinitivv, pprrintrr-oo ssingurrã ddenummirre –– LLIMBA
ROMÂNÃ ººi aarre uun ssingurr aalfabet îîn mmãsurrã ssã-ii

exprrimme eesenþa ººi ssã-ii aasigurre ffuncþionarrea îîn cconddiþii
optimme –– aalfabetul llatin.”, poziþie pe care s-a situat
Academia de ºtiinþe a Moldovei în rãspunsul dat la 28
iulie 1994 de cãtre Prezidiul Academiei de ºtiinþe a
Republicii Moldova ºi la 28.02.1996, de cãtre Adunarea
Generalã a Academiei, la solicitarea Parlamentului:
“Denummirrea ccorrectã aa llimmbii dde sstat ((oficiale) aa
Republicii MMolddovva eeste LLIMBA RROMÂNÃ”. 

Cu aceastã întemeiere, participanþii la Conferinþã
adreseazã Preºedinþiei ºi Parlamentului Republicii
Moldova APELUL de a recurge la toate cãile de care
dispun pentru ca art.13 din Constituþia Republicii
Moldova sã fie formulat în spiritul adevãrului ºtiinþific
ºi istoric: “Limmba dde sstat ((oficialã) aa RRepublicii
Molddovva eeste LLimmba rrommânã.”

Participanþii la Conferinþã reafirmã în acelaºi timp
necesitatea respectãrii adevãrului istoric prin apãrarea
numelui corect al poporului cãruia limba rromânã i-a
dat identitate specificã: poporul rromân.

2. Dezbaterile au reconfirmat existenþa unui
raport foarte strîns între respectarea adevãrului privind
unitatea ºi identitatea spiritualã a românilor prin
impunerea oficialã a denumirii corecte a limbii ºi
dezvoltarea acesteia ca limbã literarã ºi ca limbã de
comunicare la nivelul exigenþelor, legislative ºi
culturale, ale Europei de astãzi. Promovarea falsificãrii
adevãrului istoric ºi lingvistic prin folosirea
glotonimului limba moldoveneascã ºi a etnonimului
poporul moldovean are consecinþe negative în
dezvoltarea fireascã a societãþii în general, dar cele mai
grave urmãri le produce în învãþãmînt.

Pentru înlãturarea obstacolelor ºi adversitãþilor cu
care se confruntã ºcoala româneascã din Transnistria,

sudul Basarabiei, Raionul Herþa, din regiunea Cernãuþi,
în general, precum ºi din alte regiuni locuite de
populaþie româneascã, participanþii la Conferinþã cer
Instituþiilor, Institutelor ºi organismelor abilitate din
România, Republica Moldova, Ucraina, sã foloseascã
toate cãile, pentru a asigura condiþii optime studierii
limbii ºi literaturii române, cunoaºterii/recunoaºterii
unitãþii ºi identitãþii istorice ºi spirituale a poporului
român, în baza dreptului la identitate naþionalã, în
temeiul legislaþiei europene.

În legãturã cu situaþia întrebuinþãrii limbii române
în judeþele Covasna ºi Harghita, participanþii la
Conferinþã se adreseazã Instituþiilor ºi organismelor în
drept din România sã ia toate mãsurile care se impun
pentru apãrarea funcþionãrii normale a limbii de stat,
în conformitate cu Legea, în toate sferele vieþii sociale,
politice, culturale.

3. Modificãrile introduse în ortografia limbii
române în 1993 ºi modul în care “se soluþioneazã” mai
multe din problemele ortografiei ºi morfologiei limbii
române în DOOM -ediþia a II-a, publicat în anul 2005,
au generat, la folosirea ei în scris, situaþii incompatibile
cu condiþia de limbã modernã de culturã, iar în
învãþãmînt, deopotrivã în România, Republica Moldova
ºi Ucraina, multã derutã. De aceea, participanþii la
Conferinþã reiau Apelul formulat în Moþiunea adoptatã
la Congresul V al Filologilor Români (1994) ºi solicitã
Academiei Române ºi Academiei de ºtiinþe a Moldovei
constituirea unei Comisii de specialiºti, profesori ºi
cercetãtori ºtiinþifici ( din centre universitare din
România, Republica Moldova ºi de la Cernãuþi) care
“sã studieze în profunzime ºi în ansamblu problemele
ortografiei româneºti” ºi ale morfologiei între sistem,
normã ºi variante întîlnite în vorbire, dupã care sã
punã în circulaþie Norrmmele oorrtogrrafice ººi mmorrfologice
de întrebuinþare a limbii române ca limbã de culturã,
prin ediþii accesibile din toate punctele de vedere celor
care studiazã limba românã ºi celor care o folosesc în
scris ºi în vorbire. 

Prezenta Rezoluþie va fi datã publicitãþii în
România, Republica Moldova ºi Ucraina.

Chiºinãu, 7 noiembrie 2006

Rezoluþia Conferinþei
naþionale de filologie
“Limba românã azi”
Ediþia a X-a , Iaºi – Chiºinãu, 3-7 noiembrie 2006
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Urmare din pagina 9



2266

Black Pantone 2253 UU

Black Pantone 2253 UU 

2266 TRIBUNA • NR. 103 • 15-31 decembrie 2006

E 22 octombrie ºi fastuoasa toamnã clujeanã
încã nu a intrat în declin. Lumina s-a mai
copt în albastrul ei sever. E cumva asceticã

ºi reflexivã, pierzîndu-ºi senzualitatea domoalã
din septembrie. Ciudat totuºi, cum simbolismul
mitologic ºi livresc al acestui anotimp îmi trezeºte
nu melancolia extincþiei, ci reverii exultante ºi
vãratice. Copilãria mea vegetalã îmi invadeazã
memoria cu imaginile de o densitate aproape sen-
zitivã ale pãdurii umbroase ºi fragede din margi-
nea satului, prin care hoinãream vara în cãutarea
mãrgelei fermecate a viperei legendare. Locul meu
mitic era o micã poianã dintr-un fãget numit
Dumbrãviþa, unde cuibãream ca o vietate zoomor-
fã, în vremea fabuloasã a florilor de cîmp. Sub
vãzduhul înmiresmat ºi vãlurit de cãldurã într-un
fel de ape aeriene ºi uscate, ca o zeitate pãdura-
ticã ºi solitarã îmi împleteam coroniþe din rozele
de mãcieº. Stãteam ore în ºir în sãlbãticia purã ºi
mã hrãneam cu frunzele acriºoare de fag, mai
aspre decît ale mãcriºului, dar mai pline de
insinuante voluptãþi. Din poianã, dincolo de
lãstãriºul întunecat, se deschideau fînaþele solare
cu iarbã abundentã, strãjuite din toate pãrþile de
dealuri masive, cu pante împãdurite ºi coame
pleºuve: o geografie paradisiacã. Îmi amintesc
obsesiv iarba aceea absolutã ºi mirificã, iarba emi-
nescianã “de omãt”, dar a cãrei nostalgie extaticã
am avut-o tîrziu, dupã ce am dat peste un vers,
misterios în transparenþa lui, al lui Ion Barbu: “O,
iarba mea, din toate mai frumoasã!” Sentimentul
naturii e un efect cultural, consecinþa unei edu-
caþii estetice. Copilul reveriilor mele de acum este
sãlbaticul fericit care încã mã locuieºte cu imagi-
narul sãu magic ºi paradisiac. E atît de vie natura
lui în existenþa mea, încît mã pune parcã în
inadecvare cu o epocã dominatã de o sensibilitate
deceptivã ºi de diverse complexe care desub-
stanþializeazã fiinþa umanã. Dar energiile primi-
tive nu animã în mine neapãrat nostalgia
arhaitãþii, ci o intensã euforie esteticã. Din car-
naþia vegetalã a cuibului originar mi-au rãmas, fil-
trate prin culturã, doar miresmele. Imagini ºi par-
fumuri: o naturã esenþializatã ºi estetizatã. Aºa
am regãsit-o, de curînd, ºi în peisajele magnific
vitraliate din Balbecul lui Marcel Proust.

�

Oraºul organic, substanþial ºi pur este oraºul
european medieval: o creaþie integral artificialã ºi
cu o arhitecturã în genere asceticã. Adunat, de
regulã, în jurul unei catedrale, cu strãzile înguste
vãrsîndu-se spre o piaþã centralã, pare tãiat, dupã
o geometrie riguroasã, într-un bloc fabulos de pia-
trã. Principial, el înseamnã o sfidare a naturii sãl-
batice. Nici un fel de vegetaþie nu tulburã intimi-
tatea compactã ºi austerã. Casele cresc direct din
stradã ca niºte maluri granitice dintr-un rîu solidi-
ficat. Strada mai degrabã le þine laolaltã decît sã
le despartã, conferind astfel spaþiului o interiori-
tate stranie. Un asemenea oraº nu era construit la
voia întîmplãrii, ci dupã severe criterii artistice ºi
conform unor reguli urbanistice stricte: centrali-
tatea în interior ºi limitarea în exterior. A fost
denumit de istorici ai artei oraºul estetic ºi/ sau

oraºul alegoric, acesta din urmã pentru cã el
reprezintã o imitaþie, în sens platonician, a
Ierusalimului ceresc. Întreaga planimetrie a
oraºului este o alegorie, iar edificiile se integreazã
unui simbolism cu funcþie dublã, sacrã ºi profanã.
O analizã minuþioasã ºi nostalgicã totdatã a
oraºului istoric, inclusiv a celui medieval, se aflã
în cartea italianului Rosario Assunto, Oraºul lui
Amfion, oraºul lui Prometeu. Gãseºti aici, în sin-
tezã, principalele idei estetice ºi filosofice despre
“oraºul ideal”, din antichitate pînã la futurism, cu
dezavuarea tãioasã a oraºului modern, conceput,
crede autorul, într-o perspectivã exclusiv utili-
taristã. Iatã o concluzie tulburãtoare: omul
“vechi” a locuit oraºul în chip religios ºi estetic.
Habitatul sãu urban a fost ºi un loc al contem-
plaþiei nu numai al vieþuirii. Sub aceastã emoþie
livrescã caut o imagine a Clujului ca eventual oraº
ideal. Într-o reconstituire a istoriei arhitecturii sale
nu dai decît de urme, mai consistente în secolele
XVII-XIX, ale succesiunii unor stiluri în genere
impure. Însuºi centrul istoric este eclectic, dar nu
lipsit de o anume atmosferã cu patinã, datã în
special de edificiile în stil baroc ºi secesion. Locuri
pure arhitectural, conservate în starea lor origi-
narã, coerente estetic, nu existã. De curînd, însã,
a fost reabilitatã mica stradã Matei Corvin, care
se deschide, colþ cu Strada Memorandumului,
spre Piaþa Unirii. În fundal, spre nord, se aflã
Casa Matei, cu o piaþetã în faþã, din care se bifur-
cã douã strãduþe, înconjurînd Casa ºi dînd spre
Canalul Morii. La intrarea dinspre Piaþa Unirii,
strada e închisã discret de cîteva vase cu flori,
oprind astfel circulaþia maºinilor. Cum depãºeºti
acest simbolic prag vegetal constaþi, surprins, cã
lipsesc trotuarele ºi asfaltul. Pavajul, din piatrã
patinatã de vreme, “rãsare” parcã de la baza celor
douã ziduri paralele ale caselor. În lumina “ital-
ianã“ a toamnei, cum îi zicea Mircea Zaciu, am
avut aici revelaþia unui fel de miracol urbanistic:
în simplitatea ei cumva asceticã, strada este ele-
mentul decisiv care organizeazã spaþiul arhitectur-
al, îi conferã interioritatea ºi intimitatea unei
ambianþe atemporale. Faþada goticã a Casei Matei
din fundal completeazã armonia pietrificatã a
ansamblului. Nu avem de-a face cu o banalã
reabilitare a unei strãzi. Prin nu se ºtie ce intuiþie,
de naturã mai curînd poeticã, s-a reconstituit un
holomer al oraºului estetic al cãrui farmec, pentru
omul postmodern educat, îl constituie atmosfera
citadinã în puritatea ei austerã. Deºi faþadele
clãdirilor nu sînt restaurate, locul vibreazã artistic
prin chiar aceastã atmosferã care predispune la
reveria altui ev.

�

Înainte de 1989, exista în Cluj un remarcabil
sistem al culturii publice. Au rãmas încã active
instituþiile de spectacole, muzeele, bibliotecile,
casele de culturã ºi trei cinematografe din vreo
zece. Au dispãrut aproape complet librãriile ºi
galeriile de artã. Cu trecerea anilor, aminirea aces-
tora din urmã mi-a rãmas cea mai pregnantã ºi
îmbibatã de nostalgie. Ele nu erau nicidecum
locuri simbolice ale vechiului regim ºi, în mod
curios, cu foarte puþine excepþii, expoziþiile nu se

cenzurau în prealabil. Se putea expune mai orice,
chiar ºi nuduri sau icoane. Arta plasticã din acea
epocã s-a arãtat aici ritmic ºi cu o anume euforie.
Expuneau în primul rînd clujeni, mulþi ºi de cali-
tate, însã veneau ºi artiºti cu cotã mare din capi-
talã ori din alte oraºe. Cred cã sãptãmînal se
întîmpla undeva un vernisaj ºi întotdeauna cu un
public numeros, dar unul destul de educat estetic
ºi care întreþinea imaginea exuberantã a
fenomenului plastic. Vernisajele acestea constitu-
iau ºi niºte evenimente mondene, unde o anumitã
parte din lumea bunã clujeanã îºi satisfãcea sno-
bismul. Mai mult decît o salã de spectacol, spaþiul
unei galerii asigura o anume intimitate de relaþie
ºi vizibilitate deplinã prezenþei sociale a per-
soanelor. La un alt nivel, galeria dãdea atunci sen-
timentul participãrii la un ritual colectiv insidios.
ªi cîte un vernisaj chiar devenea un fel de scenar-
iu iniþiatic, în care, iluzoriu conspirativ, se celebra
arta. Pe de altã parte, pentru colecþionari ele erau
ºi o piaþã cvasi-ilicitã de desfacere, cãci funcþiona
un comerþ subteran prosper cu obiectele de artã,
întreþinut, în bunã mãsurã, de activiºti ai partidu-
lui care deprinseserã gustul ambientului organizat
artistic. Dar orãºeanul în genere, cel bine alfabeti-
zat, începuse sã-ºi umanizeze spaþiul domestic, în
special cu tablouri ºi cu o micã bibliotecã.
Fenomenul chiar a orientat întrucîtva temele ºi
limbajul plastic spre un imaginar mai accesibil ºi
spre decorativism. Era vremea picturii de interior,
îndeosebi a peisajului, naturii moarte ºi a portre-
tului. Probabil cã acolo unde au existat asemenea
galerii se mai pãstreazã niºte dosare ale existenþei
lor. Dezvãluite ºi puse cap la cap, ele ar releva
imaginea prodigioasã a miºcãrii artistice clujene
din “întunecatele decenii”. Au fost, mai întîi, cele
douã galerii ale Filialei Uniunii Artiºtilor Plastici:
cea mare, din actuala stradã Iuliu Maniu, desfi-
inþatã prin retrocedarea clãdirii Bisericii catolice,
cea micã, singura rãmasã, din Piaþa Unirii.
Imediat dupã 1970, D.R. Popescu, redactorul ºef
al revistei “Tribuna”, înfiinþeazã o galerie într-o
salã a redacþiei. Pînã la închidere, de managemen-
tul ei s-a ocupat cu un devotament singular poet-
ul Negoiþã Irimie, el însuºi un comentator poeti-
zant ºi senzitiv al artei plastice. La zece ani ai
galeriei, a editat un dicþionar critic al autorilor
expozanþi, cu peste o sutã de nume, astãzi multe
cu notorietate. O altã galerie de succes, care ºi-a
întemeiat din donaþii ºi un soi de pinacotecã,
funcþiona la Facultatea de Litere, într-o salã de la
demisol, cu vedere la stradã. Fondatorul ºi man-
agerul ei a fost profesorul Octavian ªchiau,
colecþionar eterogen, dar de bun gust. Preda isto-
ria literaturii române medievale, însã, deºi un
domn de “modã veche”, nu era deloc captivul
unei istoriografii conservatoare. Mai curînd peda-
gog decît savant, avea un farmec special al
evocãrii, constînd tocmai din aglomerarea pozi-
tivistã a faptelor de istorie literarã. Sociabil ºi cu
un umor tandru, scund ºi mereu de o eleganþã
cumva rãsfãþatã, devenise în reprezentarea stu-
denþilor un personaj proeminent ºi agreabil.
Dincolo de catedrã, s-a consacrat cîþiva ani acestei
galerii ca unei opere proprii ºi compensatorii. Dar,
ea nu era un hobby al profesorului ºi nici o anexã
de divertisment a instituþiei, ci un spaþiu al reveri-
ilor artistice. Pentru studenþii de aici, expoziþiile
dublau, într-o pedagogie subtilã, limbajul filologic
cu limbajul artelor vizuale. Lãsînd impresia unui
act gratuit, Octavian ªchiau urmãrea, în mod rafi-
nat, un scop educativ. Galeria atrãgea publicul ºi
prin aerul ei nonconformist, uºor conspirativ
chiar, cum se întîmpla ºi cu celelalte din oraº,
care nu fuseserã instituþionalizate. Douã dintre
acestea, ºi ele cu o viaþã lungã, se aflau tot în

Dumbrãvi, strãzi, 
galerii de artã

Petru Poantã

intermezzo clujean
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mediul universitar, una la “Casa Universitarilor” ºi
alta în sediul rectoratului Universitãþii de
Medicinã ºi Farmacie. De cea din urmã se ocupa
pictorul Vasile Pop, un artist excelînd prin rafina-
mentul unei coloristici stinse, al tonurilor gri ºi
maro. A promovat aici mulþi “marginali” talentaþi,
fãcîndu-i vizibili într-un mediu în care interesul
pentru artele plastice avea cel puþin aparenþa unei
pasiuni. De altminteri, lumea medicalã clujeanã
organiza anual propriile-i expoziþii, cu creaþii origi-
nale. Erau de obicei la Muzeul de Artã, sub gene-
ricul puþin snob “Salonul medicilor”, iar vernisa-
jele lor reprezentau niºte impresionante eveni-
mente mondene. O asemenea miºcare se legitima
ºi prin tradiþia artisticã a medicinii clujene,
tradiþie al cãrei început este în perioada interbe-
licã ºi avîndu-l ca protagonist pe celebrul Victor
Papilian, autorul primului tratat de anatomie,
remarcabil scriitor, om de teatru, muzician º.a.
Medicii din spaþiul universitar au încercat pînã
tîrziu sã se formeze în siajul acestui model de
descendenþã renascentistã. De altfel, Clujul a
creat, încã în epoca iluminismului, pe la sfîrºitul
secolului al XVIII-lea, arhetipul medicului umanist
ºi plurivalent în personalitatea excepþionalã a lui
Ioan Molnar-Piuariu. Întorcîndu-mã la galeriile de
artã, mai menþionez una înfiinþatã de cardiologul
Ion Zãgreanu la Clinica V, de pe lîngã fosta fab-
ricã de încãlþãminte “Clujeana”. Medic ºi universi-
tar, cu o bunã prestanþã profesionalã, Zãgreanu
publica frecvent în “Steaua” ingenioase eseuri
despre picturã, fiind ºi un exigent ºi fin
colecþionar. Ca un amãnunt “senzaþional”: locuia
pe strada cu un singur numãr din oraº,
“Nuferilor” 1. În sfîrºit, mai amintesc galeria de la
Biblioteca Universitarã “Lucian Blaga”, cu un par-
curs mai modest însã, expoziþiile fiind uneori mai
curînd un fundal pentru alte evenimente, precum
lansãrile de cãrþi, aniversãri, comemorãri etc.
Desigur, cele mai cãutate, mãcar pentru spaþiul
generos de expunere ºi pentru mijloace adecvate
de panotare, erau galeriile Filialei Uniunii
Artiºtilor Plastici ºi cele ale Muzeului de Artã,
acestea din urmã încã viabile. Cu toate cã
autoritãþile locale au exercitat asupra lor un con-
trol riguros, expoziþiile tematizate ideologic au
fost destul de rare dupã 1970, mai curînd acciden-
tale comparativ cu numãrul ºi anvergura multor ºi
memorabile retrospective ale unor artiºti, cu cele
de grup ori cu cele ale unor autori în vogã.
Muzeul de Artã mai deþinea o clãdire, în actuala
stradã I.C. Brãtianu, cu spaþii expoziþionale. S-a
reformat în haosul vesel al retrocedãrilor.

�

A
ceastã varã capricioasã mi-a adus bucuria
unei cãlãtorii în spaþiul mediteranean.
Periplul meu prin insulele Malteze, Sicilia

ºi Italia a avut ca scop principal participarea la o
conferinþã care-ºi propunea discutarea relaþiei din-
tre gândirea europeanã ºi procesul formãrii iden-
titãþii europene: The European Mind: Narrative
and Identity 24-29 iulie 2006. University of Malta

Locul desfãºurãrii acestor dezbateri mi s-a
pãrut foarte potrivit încã de la început: Malta
este situatã în mijlocul Mediteranei. Punct
strategic de maximã importanþã pentru cei ce
doreau sã deþinã controlul acestei regiuni, Malta a
fost pe rând cuceritã de fenicieni, cartaginezi,
romani, arabi, francezi, pânã când maltezii înºiºi
au ales protectoratul englez. Conºtienþi cã nu pot
rezista singuri, dar dorind sã-ºi pãstreze
suveranitatea dobânditã dupã retragerea
englezilor, maltezii au optat pentru integrare în
Uniunea Europeanã.

Ca ºi alte locuri privilegiate de soartã, Malta a
beneficiat de prezenþa unor oameni luminaþi care
au construit, au dezvoltat ºi au apãrat acest mic,
dar râvnit teritoriu. Ultim adãpost al cãlugãrilor
Ordinului Sfântului Ioan, ca poartã a Europei,
Malta a fost apãratã de atacurile turcilor de cãtre
cãlugãrii-cavaleri, mercenari spanioli ºi italieni,
trupe siciliene ºi simpli cetãþeni maltezi.
Fortificaþiile insulei ºi noua capitalã au fost
construite de Cavalerii Ioaniþi deveniþi Cavaleri de
Malta, cu ajutorul inginerilor strãini. La Valletta a
primit numele Marelui Maestru al Ordinului
Cavalerilor, cel care a inþiat construirea noului
oraº-port fortificat. Tot Cavalerii au construit
catedrale, palate impunãtoare, Biblioteca, primul
teatru, au încurajat dezvoltarea agriculturii,
ºtiinþei, mai ales a medicinii, ceea ce a avut ca
urmare înfiinþarea Universitãþii (1769). Ei au
introdus sãrbãtorile populare ºi religioase, care
sunt atât de prezente ºi azi în viaþa maltezilor.
Tot ei au acordat azil pictorului Caravaggio, ale
cãrui lucrãri pot fi vãzute în Catedrala Sfântul
Ioan din La Valletta (cea mai renumitã fiind
«Tãierea capului Sfântului Ioan Botezãtorul »
expusã în Oratoriul bogatei ºi frumoasei
catedrale).

Pentru a reconfirma legea compensaþiei,
vicisitudinile istoriei s-au convertit într-o bogãþie
de stiluri ºi influenþe ale artei diferitelor popoare,
care au stãpânit insulele malteze. Dacã în vechea
capitalã, Mdina, ºi alte oraºe din centrul insulei
este vizibilã arhitectura orientalã, romanã ºi
franþuzeascã, în La Valletta predominã stilul
baroc, arhitectura tipic englezeascã, chiar dacã
unele elemente arhitecturale au fost adãugate
vechilor clãdiri abia de la jumãtatea secolului al
18-lea. Dacã unele clãdiri îºi pãstreazã înfãþiºarea
iniþialã, dupã distrugerile provocate de
bombadamentele din timpul rãzboaielor, altele au
fost reconstruite dupã vechile planuri sau într-un
stil mai modern. Indiferent de stilul în care au
fost ridicate construcþiile monumentale sau cele
particulare, ceea ce impresioneazã este culoarea
galben-aurie a pietrei din care sunt construite.

Malta este o uriaºã stâncã galbenã, populatã din
vremuri foarte îndepãrtate, dupã cum mãrturisesc
ruinele templelor preistorice. În toate timpurile,
maltezii au pãstrat obiceiul de a construi din
blocuri de piatrã scoase din carierele insulelor
malteze. Frumos ºlefuite, ele nu au nevoie decât
de un liant de aceeaºi culoare ºi de aceeaºi
provenienþã. Timpul oferã faþadelor o patinã
galben-aurie, care înlocuieºte cu succes cea mai
sofisticatã tencuialã. Leandri de diferite culori,
cactuºii, palmierii, frumoasele flori cãþãrãtoare de
un roºu aprins, culoarea intensã a apei mãrii în
Laguna Albastrã, dantelãria sculptatã de valuri în
þãrmuri întregesc imaginea insulelor din inima
Mediteranei.

În acest decor fascinant s-au desfãºurat
lucrãrile celui de-al zecelea Congres organizat de
Societatea Internaþionalã de Studiere a Ideilor
Europene ºi Universitatea din Malta. Specialiºti
veniþi din toatã lumea ºi-au propus sã dezbatã
faþetele diversitãþii naraþiunii contemporane ºi a
contribuþiei acesteia la constituirea identitãþii
europene. Generozitatea temei propuse de
organizatori a adunat în Malta peste patru sute
de participanþi, care au fost organizaþi în cincizeci
ºi ºapte de workshopuri, grupate în cinci secþiuni:
istorie, geografie, ºtiinþã ; economie, politicã,
drept ; educaþie, feminism, sociologie ; arte,
teatru, literaturã, muzicã, culturã ; lingvisticã,
filosofie, psihologie, religie. Tradiþia
multidisciplinarã a acestor congrese a permis
variate abordãri ºi perspective asupra gândirii
europene. Interesantã ºi binevenitã mi s-a pãrut
pasiunea argumentãrii ºi tendinþa participanþilor
din afara spaþiului european de a aduce în
sprijinul afirmaþiilor exemple bazate pe experienþa
istoricã, socialã, politicã ºi culturalã a þãrilor lor.
Astfel, problematica constituirii identitãþii
europene a beneficiat de contribuþii din spaþiul
ex-european, care se adaugã în mod firesc
varietãþii presupuse de identitãþile naþionale ale
bãtrânului continent, sporind în acelaºi timp
gradul de generalizare a setului de valori comune
care trebuiesc împãrtãºite de toþi membrii actuali
ºi potenþiali ai Uniunii Europene. 

Acest gen de participare nu era doar apanajul
Congresului nostru, ci constituia însuºi pulsul
vieþii din insulã. În acelaºi timp, în Malta
funcþionau numeroase ºcoli de varã pentru elevi,
cursuri intensive pentru studenþi ºi absolvenþi de
universitate. Scopul cursurilor organizate de
diferite organisme internaþionale era învãþarea
limbii engleze, utilizarea performantã a
computerului ºi familiarizarea participanþilor cu
problema Construcþiei Europene. Sã mai adãug cã
toate acestea ofereau în primul rând posibilitatea
de a cunoaºte oameni de pe toate meridianele, de
a comunica, de a schimba informaþii, de a schiþa
proiecte comune pentru viitor. Nu mi se pare
exagerat sã spun cã, pentru o sãptãmânã, m-am
simþit în inima Europei, iar Malta mi se pãrea
centrul lumii.

�

Varã maltezã
Elena Abrudan

bloc-notes

Suzana Fântânariu                Arhaica III (2003)
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U n ziar duminical l-a acuzat pe Ian
McEwan cã ar fi plagiat secþiunea din
romanul sãu Atonement (Ispãºire) care se

petrece într-un spital militar din Londra, unde
eroina, Briony Tallis, lucreazã ca infirmierã, dupã
autobiografia No Times for Romances a Lucillei
Andrews, o scriitoare de melodrame pe teme
medicale. În The Guardian, McEwan explicã
modul în care s-a documentat pentru a reprezenta
cu fidelitate atmosfera ºi rutina din spitalele în
care lucrau aºa numitele infirmiere “Nightingale”,
inclusiv sosirea soldaþilor rãniþi la Dunquerque ºi
tratarea lor. Cartea Lucillei Andrews i-a servit ºi
ea, dar nefiind un roman, ci un superb reportaj,
n-a folosit decât materialul strict documentar care
putea da autenticitate situaþiei. De altfel, în
“Mulþumirile” de la sfârºitul romanului
Atonement, McEwan recunoaºte contribuþia lui
Andrews, pe care a lãudat-o ºi în numeroasele
interviuri prilejuite de apariþia romanului sãu.
� Al douãzecilea roman al lui John le Carré se
intituleazã The Mission Song (Cântecul de la
misiune) ºi este, dupã pãrerea lui Michael Saler,
care îl recenzeazã în Times Literary Supplement,
o poveste cu ritm alert, palpitantã, scrisã cu o
economie de mijloace care aminteºte de thriller-
ele sale din anii ºaizeci. The Mission Song aratã
cã romancierul, care împlineºte ºaptezeci ºi cinci
de ani, continuã sã experimenteze în cadrul sub-
genului romanului de spionaj, ale cãrui convenþii
le-a stãpânit de la debutul sãu literar. În aceastã
nouã carte, inovaþiile sunt naraþiunea la persoana
întâi (Bruno Salvador, naratorul, este fiul unui
misionar catolic irlandez ºi al unei sãtence
congoleze) ºi, pe plan tematic, abordarea
problemelor identitãþii rasiale, lucru pe care le
Carré (mai priceput în a discuta diferenþele de
clasã) nu l-a fãcut pânã acum. Întrucât oscileazã
între douã culturi, Salvo (porecla eroului-narator)
este recrutat de Serviciul Secret britanic,
asemenea protagonistului romanului Kim de
Rudyard Kipling. El este trimis în Congo pentru a
infiltra o organizaþie multinaþionalã, numitã The
Syndicate, care doreºte sã instaureze în Congo un
regim autoritar, sub sloganul “democraþie sub
ameninþarea pistolului”. Interesul romanului
rezultã ºi din meditaþia protagonistului privind
condiþia identitarã a spionului: o serie de roluri
care îi sunt strãine, bazate pe înºelãtorie ºi
trãdare, un fel de schizofrenie a identitãþilor
efemere. Fireºte, în ultimul act se descoperã cã
adevãratul þel al The Syndicate nu este sã
democratizeze viaþa socialã din Congo, ci sã
jefuiascã þara de bogãþiile ei naturale.

� Un alt veteran al romanului britanic de
spionaj, Frederick Forsyth, a publicat ºi el o carte
nouã, The Afghan (Afganul). O mare parte a
romanului – scris pentru publicul american –
explicã dezvoltarea fundamentalismului islamic ºi
consecinþele ei militare ºi politice. Totodatã, el
oferã ºi o istorie in nuce a interselor coloniale în
Afghanistan. Nu în ultimul rând existã o poveste,
bine condusã, despre încercarea a doi tineri, un
afgan ºi prietenul sãu englez, de a se opune
grupãrilor teroriste.

Ce filme vom vedea în 2007? Iatã unul: Tom

Cruise, Robert Redford ºi Meryl Streep vor juca
în Lions for Lambs (Lei luaþi drept miei), primul
lung-metraj produs de United Artists de când la
conducerea studioului se aflã Tom Cruise,
raporteazã publicaþiile hollywoodiene Variety ºi
Hollywood Reporter. Filmul, regizat de Redford,
are ca fundal lupta contra terorismului.
� Alt film interesant, dupã Liberation, e regizat
de Woody Allen ºi o are în rolul principal pe
noua sa vedetã-mascotã Scarlett Johansson. Se
numeºte Scoop ºi este o comedie lejerã, cu
americani ce se distreazã în Europa, reconstituind,
la Londra, poveºti macabru-misterioase gen
Agatha Christie sau Jack Spintecãtorul. 

� Alexander McCall Smith, autorul seriei de
romane poliþiste cu acþiunea plasatã în Botswana,
având-o ca protagonistã pe o bonomã ºi
inteligentã negresã grasã (Vezi Agenþia detectivã
pentru doamne nr. 1, tradusã ºi în româneºte) a
schimbat registrul cu Dream Angus: The Celtic
God of Dreams, carte apãrutã în “Myth Series”
de la editura britanicã Canongate, o colecþie
ambiþioasã în care un scriitor cunoscut, precum
Margaret Atwood, Victor Pelevin sau Jeanette
Winterson este invitat sã re-povesteascã, în
manierã proprie, o legendã fundamentalã a
omenirii. Angus este zeul celt al viselor, un tânãr
chipeº care cutreierã lumea, împãrþind reverii
dulci tuturor oamenilor întâlniþi în cale. E prieten
cu pãsãrile ºi protector al animalelor, aºa cã nu
surprinde pe nimeni când se metamorfozeazã în
lebãdã ca sã fie alãturi de femeia iubitã. Celþii
puneau mult preþ pe imaginaþie ºi povestirile
brodate de McCall Smith în jurul acestui erou
sunt la fel de poetice, crude ºi încãrcate erotic ca
legendele care le-au inspirat, ne spune The
Guardian. Considerat a fi un fenomen al pieþii
editoriale, Alexander McCall Smith a vândut pânã
acum 7,5 milioane de cãrþi numai în limba
englezã, iar Dream Angus: The Celtic God of
Dreams are toate ºansele sã fie un best-seller al
sãrbãtorilor de iarnã.

� Câºtigãtoarea Premiului Femina pentru anul în
curs este Nancy Huston, o autoare canadianã
anglofilã, care scrie însã ºi în englezã ºi în
francezã, cu romanul Lignes de faille ( Linii de
rupturã). Huston locuieºte la Paris de douãzeci de
ani. Ea este al doilea scriitor de origine nord-
americanã care câºtigã un premiu francez
important, dupã Jonathan Littell, laureatul
marelui premiu pentru roman al Academiei
Franceze ºi al Premiului Goncourt pentru Les
Bienveillantes (Binevoitoarele), memoriile fictive,
întinse pe 900 de pagini, ale unui colonel nazist
asasin.

� Romanul lui Kiran Desai, The Inheritance of
Loss, câºtigãtor al Premiul Man-Booker pentru
anul 2006, se petrece în Kalimpong, un oraº din
Munþii Himalaya, surprinzãtor de cosmopolit, în
anii 1980. Ambientul, în viziunea mohorâtã a
autoarei, reflectã modernitatea ca o magmã
inseparabilã, alcãtuitã din comercialism, opresiune
ºi suferinþã. La Kalimpong trãieºte Sai, o
adolescentã orfanã, cu bunicul ei, un judecãtor
pensionat, o bucãtãreasã ºi un cãþel. Rutina

existenþei lor paºnice dar monotone este
întreruptã în momentul când bãrbaþi din Frontul
Naþional de Eliberare Gorkha, o organizaþie care
luptã pentru autonomia nepalezilor din Bengal,
pun stãpânire pe casã, îi maltrateazã pe membrii
familiei ºi furã pistoalele ruginite ale judecãtorului
ºi rezervele de bãuturã ale acestuia. În Frontul
Gorkha s-a înrolat ºi Gyan, învãþãtorul ºi iubitul
lui Sai, care nu mai poate suporta condiþia sa de
nepalez marginalizat în India ºi o trãdeazã pe Sai
din cauza stilului ei de viaþã occidental. Haosul se
instaureazã în Kalimpong: bande de insurgenþi
invadeazã oraºul, poliþia reacþioneazã deportându-i
pe strãini, confiscând cãrþi, arestându-i ºi
torturându-i pe inocenþi. Spre deosebire de
descrierile jucãuºe ale colonialismului ºi emigrãrii
din opera lui Salman Rushdie (crede Hirsh
Sawhney, care recenzeazã romanul în TLS),
realismul macabru al autoarei creazã un portret
sumbru al unei comunitãþi mãcinate de interese
divergente, pradã violenþei politice, sãrãciei ºi
afirmãrii, uneori cu forþa, a idealurilor identitare.
Anunþarea premiului a stârnit la Calcutta o
euforie care a durat douã sãptãmâni, dupã care a
fost înlocuitã de indignare faþã de felul cum
prezintã Desai realitãþile indiene. Aceeaºi cotiturã
de o sutã optzeci de grade s-a întâmplat în 1997,
când premiul a fost câºtigat de Ahrundati Roy.

� Dupã încã un an ºi 26 de Flash-Meridiane,
Ing. Licu Stavri vã doreºte celor puþini care l-aþi
citit Sãrbãtori Fericite, sãnãtate ºi cât mai dese
bucurii prilejuite de întâlnirile cu romane ºi filme
bune. 

�

McEwan acuzat de plagiat
Ing. Licu Stavri

flash-meridian 

Ian McEwan
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Î ntr-o zi am primit niºte telefoane prin care
eram felicitat pentru cã mi s-ar fi acordat cicã
o medalie de merit cultural, în grad de

cavaler. ªi am crezut, evident, cã nu-i altceva
decât o glumã proastã. Cavaler mã considerasem
eu dintotdeauna, dar nu, nici nu mã gândeam cã,
pe pãmânt, cineva mi-ar fi putut acorda, cu un
decret publicat în “Monitorul oficial” un însemn
al acestei imponderabile ºi simbolice valori. Un
însemn care se putea purta la rever. Dupã o
destul de scurtã cercetare am gãsit documentul în
cauzã prin bunãvoinþa unui jurist de la o firmã de
contabilitate, acesta avându-l arhivat într-un dosar,
printre alte decrete care nu-l interesau. Decretul
era semnat de Ion Iliescu, ºi numele meu se afla,
rânduit alfabetic, printre alte nume, dintre care
unele îmi erau cunoscute, dar despre altele nici
mãcar nu auzisem în viaþa mea. Din peste ºaizeci
de scriitori cunoºteam (din citite, sau din auzite)
cam douã treimi din aceºtia. Tot ce puteam
observa era cã se fãcuse mai degrabã o repartiþie
geograficã decât una calitativã. Nu te îndoieºti de
decrete deja publicate, aºa cã am luat-o ca pe o
ironie a sorþii. ªi mi-am amintit de câte ori
strigasem eu Jos Iliescu! Trãiascã regele Mihai!

Dacã actul ar fi fost semnat de un rege, fie el
chiar fãrã tron, parcã s-ar fi apropiat mai mult de
ceea ce ºtiam eu (din cãrþile cu muºchetari) cã-i
acela cavaler. Dar semnat tocmai de preºedintele
pe care nu-l votasem niciodatã? Cel pe care-l
contestasem? Sigur, poate cã aº putea cere ca în
mod special sã mi-o înmâneze fostul preºedinte
Constantinescu, cel care beneficiase de
combativitatea mea jurnalisticã, dar acesta mã
catalogase la un moment dat drept, nici mai mult
nici mai puþin, trãdãtor de patrie. 

Regimului prea multe servicii nu-i fãcusem. Ba
aº putea spune cã dimpotrivã. M-am gândit cã
poate e un tertip prin care sã fie strecurat printre
intelectualii de serviciu ºi un oponent, un fel de
cireaºã pe tort, o dovadã a democraþiei instauratã
pe deplin prin victoria foºtilor comuniºti

Mã sâcâia ºi conjunctura electoralã în care se
acorda ºi se înmâna. Mi-a trecut prin minte sã
refuz, cum a fãcut-o colegul meu Ion Groºan:
gestul m-ar fi scos ºi mai mult în evidenþã, ar fi
pãrut cã-mi acord singur o contramedalie, ºi nu ar
fi fost onest faþã de ceilalþi care o primiserã mai
mult decât justificat (de ex. Niculae Gheran, cel
care ºi-a dedicat o bunã parte din viaþã
monumentalei sale ediþii Rebreanu). Pe urmã, a

refuza un premiu, sau o medalie, înseamnã mai
degrabã a þi-o acorda tu însuþi a doua oarã. A o
anina cu reversul. 

Spre norocul meu festivitatea de la prefecturã
a fost destul de modestã. Nu mai e nici Meritul
Cultural ceea ce-a fost, m-am gândit. O cupã de
ºampanie undeva pe un coridor, câteva fotografii,
un jurnalist rãsãrit ca din pãmânt ºi iatã-ne în
stradã, ridicoli în hainele noastre sobre ºi cu
cravatele prea strâns legate. În buzunar aveam o
cutiuþã destul de modestã ºi un atestat cam banal.
Sã fie acesta sfârºitul boemei mele de-o viaþã?
Oricum, ºi astãzi este printre cele mai triste
relicve pe care le am în casã. 

Teoretic, pot sã cer audienþe la preºedinte fãrã
sã fiu refuzat, doar amânat. Pot sã stau în tribuna
oficialã la defilãrile care sper cã nu se vor mai
face. Singurul aspect care depãºeºte nivelul
simbolic este cã voi avea dreptul la un loc de veci
gratuit. Au avut acces la diagnosticul meu, m-am
gândit o clipã. Sau regimul mã vrea mai degrabã
mort, te pomeneºti. Oricum, sã refuze un loc de
veci este peste puterile oricui, peste puterile mele.
O povarã pe care o iau de pe umerii urmaºilor.
Desigur, locul de veci este în cimitirul din oraº,
nu în cimitirul de la mine din sat, printre viºinii
sãlbatici pe care-i culegeam, ireverenþios, în
copilãrie. Acolo ar fi gratuit oricum. 

�

Reversul medaliei
Alexandru Vlad

tutun de pipã 

D a, bine, bine am zis! Bun! De acord. ªtiu
cã toatã lumea ºtie – sau toatã lumea ar
trebui sã ºtie – unde este, unde era, unde

va fi «Corso»-ul din Cluj . Adicã fostul P. Groza,
actualul Eroilor, viitorul... De la Teatrul Naþional
pânã la «Conti», sau invers. La stânga, ºi pe stânga
spre «Conti»; drept înainte – spre Teatru. Desigur,
existã ºi partea opusã, adicã trotuarul de vizavi (la
stânga ºi pe dreapta spre «Conti», de la Teatru
luând-o) dar acest trotuar nu se pune. Sau nu se
punea – decât într-un fel anume –, asta pe când eu,
cu cei 16-18 ani ai mei, aceia pe care îi aveam
atunci, umblam zilnic pe-acolo. «Semnam condica»
pe când îmi trecea prin minte… nici nu îndrãznesc
sã spun ce, pe când, cam pe unde e fostul CEC de
la colþul cu Baba Novac, le vedeam pe fata popii,
apoi pe bruneta aia fainã ºi pe prietena ei – cum
naiba de au fost prietene când erau una mai
frumoasã decât cealaltã?!? –, pe când «zmeii»
locului erau, printre alþii, Nicu, Gelu, Gigi, Paszui…
Pãi, ce sã zic eu despre vremurile alea? Cã aþi ratat
momentul! Astãzi? Multe s-au schimbat! S-au
schimbat tare multe. Pânã ºi CEC-ul a fost înlocuit
de o farmacie. Cele douã brunete au încãrunþit
(dar se vopsesc). Nicu s-a dus. ªi Nicki. Gelu are
maºinã, Gigi stã pe-acasã… Tot «Corso»-ul aratã
altfel. 

Parterul de pe strada asta, cinstit vorbind, nu e
bun la nimic. Dar la nimic-nimic, susþin eu. Doar –
ei bine, da, poate cã – la tot felul de cumpãrãturi ºi
alte modalitãþi de a te scãpa de bani (asta în caz
cã-i ai, ºi…). Nu e chiar ºi cazul meu... 

Ceva diferenþã fac cele douã biserici ºi poarta
(ca de închisoare) de la nr. 49. Poarta aia, de la 49,
aia e tare! Însã nimeni nu o vede! Cum «nimeni»?
Eu am vãzut-o. Totuºi, rãmâne cum am zis…

Dar ce-am vrut sã spun zicând «cu nasul pe
sus»? Am vrut sã spun douã chestii. Una nu

conteazã. Nici nu voi aduce vorba desprea ea
(pardon: dacã cineva îmi cere, mie, revistei… eh,
mai vãd eu…). Sã revenim: «cu nasul pe sus»…
Adicã? Nu, nu… Nu fãcând pe nebunu’, pe
deºteptu’, pe duru’, pe mamã-doamne, ca pe
vremuri Nicu, Gigi, Gelu, fraþii ãia doi, buni la box
fiindcã tatãl lor, în loc sã-i cafteascã, i-a învãþat
cum sã se scoatã teferi din ring… Nu. Eu nici
atunci; eram ceva mai pitit, la locul meu, cu
pantaloni de doc bleumarin, cu dunga cusutã,
«gondole» negre ºi tricou cu mânecile suflecate – ca
sã se vadã ce bicepºi aveam (aveam, aveam!). Asta
fãceau toþi (ãi de aveau, nu? Cãci, oricum…). Nu,
coane! «Cu nasul pe sus» deoarece mã uit înspre
etaje, deasupra lor, pânã sub acoperiº, chiar ºi pe…
Adicã mã uit unde voi nu vã prea uitaþi; mi-a
dovedit-o, ieri, un ºofer de taxi mai puþin bãtrân
decât mine cu abia opt ani, care mi-a spus – pe
când treceam pe Eroilor – cã el n-a vãzut nimic din
toate astea. Din ce? N-am spus încã. De ce
aproape nimeni n-a vãzut? Fiindcã nu ne prea pasã
de oraºul nostru, fiindcã, de fapt, nu e chiar oraºul
nostru, fiindcã nu-i aparþinem, fiindcã am venit aici
ºtiind cã e un oraº «fain», de domni ºi cu tipe de
top (eu susþin cã, procentual, suntem pe primul
loc în România, aºadar în Europa ºi, deci, în
lume). Nu mã credeþi? Dacã aveþi o urmã de
îndrãznealã, daþi o turã pe Eroilor, aºa mai cãtre
searã, înspre dimineaþã, pe la 3-4… Eh?

Totuºi, era vorba despre etaje, despre «cu nasul
pe sus». Aºadar, revin.

M-am gândit, m-am tot gândit ºi mi-am zis cã,
dacã aº lua-o aºa, casã dupã casã, ºi-ar zice lumea
cã-s angajat al primãriei sau poliþist de-acela de...
promiscuitate… de prolificitate… de precaritate…
de proximitate… Cum, naiba, îi zice? ªi nu vreau.
Aºa cã o iau la întâmplare ºi pe sãrite. 

Nu pot, totuºi, sã nu încep cu numãrul 1. ªtiþi

de ce? Fiindcã aºa s-ar cuveni de vreme ce acolo, la
etajul I, a locuit un general! Care? Pãi scrie pe o
placã pusã cu mare isteþime sus-sus, pe balcon:
generalul Jozsef Bem. Dacã te lasã locatarii,
probabil cã ieºind sã-þi bei cafeaua pe balcon, poþi
citi în tihnã ºi placa. Altfel… mai greu.

Ah, dacã tot a venit vorba de armatã, uitaþi-vã
chiar sub acoperiºul de la numãrul 9! Ceva… de sã
nu crezi: deasupra etajului II, chiar sub acoperiº,
precum am zis, prin douã gemuleþe rotunde (în
francezã œil-de-bœuf – nici o legãturã cu salata…),
îºi spun cu-ccu, cu-ccu un soldat de operetã, cu un
coif straºnic ºi antic, ºi o gagicuþã, aºa între
domniºoarã, bonã, slujnicã. Tare haioasã chestie!
ºi… Fiindcã a venit vorba despre «haios»: la
numãrul 42, pe lângã douã perechi de cariatide ºi
tot felul de ornamente în jurul ferestrelor, vã puteþi
desfãta cu priveliºtea a trei balconaºe puse acolo cu
mult curaj arhitectonic, adicã aproape aiurea.
Ciudat e ºi numãrul 44 (nu el însuºi; imobilul cu
acest numãr).

Tristã, tristã, ca o bãtrânicã sãrmanã, este
clãdirea de la 27. Nici sã nu vã uitaþi la ea. Vã
indispune. În schimb, cãtre 9, 15 chiar cã meritã sã
vã aruncaþi privirea. ªi, mai ales spre 11. Acolo a
locuit János Bolyai, care s-a ocupat cu altceva, nu
sã facã, împreunã cu Victor Babeº, o universitate la
Cluj. El s-a ocupat (chiar foarte bine) cu
matematica, la fel ca tatãl sãu, Farkás. Tot la
numãrul 11, între 1950 ºi 1951, a funcþionat revista
Steaua, numai cã îi spunea Almanahul Literar.

Ce-ar mai fi de vãzut pe Eroilor? Pãi, lupoaica
ºi clopotul care i-a luat locul… cele douã biserici…
clãdirea unde e Cartel Alpha (cu un ditamai
balconul, numai bun ca sã vorbeascã liderii de-
acolo)… BT… numãrul 19… ºi cam gata. În orice
caz, pe Eroilor puteþi privi ºi compara multe
balcoane ºi balconaºe. Pe vremuri, mie îmi plãcea
ºi pavajul acela galben. Acum s-a dus. Aºa cum se
duc multe. Mã duc ºi eu… de la «Conti» spre casã,
pe partea dreaptã!

�

remember

Pe Corso, cu nasul pe sus
Tudor Ionescu
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D
in fragedã copilãrie domnul Flaviu
Pãnucã a fost refuzat ºi chiar frustrat:
uite cã nu-ºi aminteºte nici o împrejurare

în care tatãl lui, Dumnezeu sã-l odihneascã!, sã fi
fost de acord cu el, sã fi aprobat vreo vorbã sau
vreun gest de-al lui; de fapt, pãrinþii lui l-au
crescut într-o spaimã continuã, l-au încercuit cu
interdicþii de tot felul; aºa a ajuns el, Flaviu, sã
urmeze electrotehnica, pentru cã pãrinþii au dorit
mult sã urmeze o facultate realistã, cã va avea
repartiþie bunã ºi post bine plãtit. N-a fost
entuziasmat de propunerea pãrinþilor, dar i-a
ascultat; l-au fãcut ºi membru de partid, deºi el 
n-avea nimic în comun cu politica, lui Flaviu îi
plãcea genul science-fiction; lumile acelea îi
plãceau enorm, nimic din ce se întâmpla pe acele
tãrâmuri n-avea pereche în lumea asta nenorocitã,
în care Flaviu nu s-a simþit niciodatã comod,
liniºtit; tatãl lui a rãposat liniºtit, mãcar dintr-o
privinþã: el, Flaviu, a fost student cuminte, a
primit repartiþie la o fabricã de unelte agricole din
oraºul C., aveau ºi ãia niºte calculatoare, el
trebuia sã se ocupe de ele. Acolo l-au prins
evenimentele din decembrie 1989; mamã-mamã,
ce-a mai tremurat, cã el era tare sperios din fire!
O întreagã nebunie, de fapt el, Flaviu, nici nu ºtia
ce se întâmplã, ce urmãri vor fi! Cum, la fabricã,
au urmat tot felul de conflicte ºi el a refuzat sã se
înscrie în vreun partid, toþi nebunii ãia îl tratau ca
pe un obiect, nimãnui nu-i mai pãsa nici de
calculatoare, nici de uneltele agricole performante,
era o zãpãcealã generalã cum nu s-a mai pomenit!
Nu avea nici un prieten, n-avusese niciodatã, nici
cu femeile n-avea relaþii (deºi îi plãceau tare mult,

numai cã nu ºtia cum sã le ia, cum sã le
cucereascã, toate tentativele se dovediserã pierdere
de vreme ºi de bani!), se simþea în oraº, dar ºi în
fabricã, precum musca în lapte. Atunci a fost
singura datã când l-a apreciat pe Pãnucã senior: l-a
somat sã se întoarcã acasã, cã i-a fãcut rost de un
post cãlduþ, dupã pofta inimii lui, adicã:
simpatizeazã cu un partid vechi, de dreapta, ºi va
fi inginer de sunet la o instituþie de prestigiu.
Flaviu s-a întors, dar cu o condiþie – sã stea
separat de bãtrâni, puteau sã-i cumpere o
garsonierã, aveau destui bani! Culmea e cã
bãtrânii i-au respectat dorinþa, ºi aºa s-a pomenit
cu un spaþiu numai al lui, destul de izolat ºi
liniºtit; ºi chiar l-a fãcut al lui, a pus vreo ºase
încuietori complicate, nimeni nu le-ar fi putut
desface pe toate, pe deasupra a montat ºi un
sistem de protecþie împotriva eventualilor hoþi, a
bãgat curent la geamuri, inclusiv la cel de la
cãmarã, orice hoþ s-ar fi carbonizat dacã ar fi
atentat la bunurile lui. Se simþea excelent aºa,
asculta muzicã cât poftea, ºi-a luat calculator ºi
studia UPC, marea lui pasiune. A murit ºi Pãnucã
senior, n-avea cu cine sã se mai certe, pe maicã-sa
n-o interesa decât sã vinã la prânz ºi sã mãnânce
bine. ªi-a alcãtuit o colecþie foarte bogatã de filme
SF, dar nimeni nu aprecia aºa cum trebuie
comoara lui, nu înþelegea de ce femeile îi refuzau
invitaþia de a-l vizita ºi viziona filmele pe care le
avea. E singurul domeniu unde nu se descurcã ºi
care îi creeazã probleme: în ultimul timp maicã-sa
ºi o mãtuºã îl tot bat la cap sã se însoare odatã,
chiar au gãsit ele o domniºoarã potrivitã (dupã
pãrerea lor), cu bunã situaþie materialã. I-au

prezentat-o, lui Flaviu nu i-a plãcut deloc, mai
ales când a remarcat cã nu au concepþii de viaþã
asemãnãtoare; când a fost la el, Camelia n-a
apreciat deloc îmbunãtãþirile pe care le-a fãcut:
filtrul pentru apã, încãlzirea asiguratã cu trei
lãmpi cu infraroºii ºi, la bucãtãrie, înlocuirea
gazului cu o butelie. S-o ia dracu’!, degeaba
insistã maicã-sa ºi mãtuºa Aurelia, sã nu mai audã
de Cami.

De-asta a acceptat sã plece ºi el într-o
delegaþie, n-ar mai fi acceptat! Cã a intrat pe
internet în vorbã cu o studentã din oraºul S. ªi 
s-a dus în delegaþie ca sã se întâlneascã cu ea; a
fost o mare tâmpenie, nu degeaba ura el orice fel
de cãlãtorie înafara oraºului lui, nu-l interesau
vacanþele exotice, excursiile, cãlãtoriile de orice
fel! Suzana-Suzy i-a dat întâlnire într-un parc,
urma s-o recunoascã dupã pardesiul bej, pãrul
auriu ºi o mapã verde, lângã fântâna artezianã din
mijlocul parcului; a recunoscut-o, nu era urâtã
deloc, dar l-a dat gata când a zâmbit: avea ceva
strãlucitor pe fiecare dinte, parcã erau niºte
pietricele foarte mici, transparente ºi strãluceau de
mama focului; Flaviu n-a mai fost foarte atent la
cele ce-i spunea Suzy, cã se uita tot la dinþii ei
strãlucitori, se întreba cum e sã sãruþi niºte pietre,
fie ele chiar preþioase. Nu era el de Suzy, asta
chiar i-a propus un program de drumeþii pe munþi
ºi prin peºteri! Nici n-au stat prea mult de vorbã,
cã ea trebuia sã plece la niºte cursuri; nenorocirea
e cã s-a pierdut prin parc, nu mai ºtia pe unde s-o
ia ca sã ajungã la hotel; pânã la urmã a cedat ºi a
oprit prima persoanã ieºitã în cale: o roºcatã cam
la treizeci de ani, foarte arãtoasã; ca norocul
mergea în aceeaºi direcþie ºi a spus cã o cheamã
Codruþa. Când a ajuns, în sfârºit!, în camera
hotelului s-a trântit îmbrãcat pe pat, cu gândul la
Codruþa: ce fraier a fost cã nu i-a luat adresa,
Codruþa nu avea pietre pe dinþi, dar zâmbea aºa
de frumos!

�

Depozitele domnului Flaviu,
deplasarea ºi Codruþa

Mihai Dragolea

epiderma de bazalt

G eorgiana este o femeie masivã, cu picioare
groase ºi pîntec bombat, profesoarã de
botanicã de mai bine de douãzeci de ani.

În toþi aceºti ani s-a dezvoltat, la proporþii de
viciu, o laturã a alcãtuirii sale, imprevizibilã în
anii adolescenþei ori ai celor de facultate, ºi
anume pofta de mîncare. Faþa ei latã, cu ochii
înecaþi în grãsime, tremurînd la vederea oricãrui
colþiºor de pîine, exprima acum, în mod vizibil
faptul acesta. Dar, în cazul Georgianei, nu mai
putea fi vorba doar de o nemãsuratã poftã de
mîncare. Ajunsese spaima întrunirilor din sala
profesoralã ori de aiurea, unde se nimerea sã fie
aniversarea vreunei persoane ori alt gen de aniver-
sare, cînd masa se umplea cu sandviºuri, salãþi,
ouã umplute, prãjituri ºi multe altele. Înghiþea, pe
nemestecate, din momentul în care zãrea masa
pregãtitã. Fãrã sã schimbe vreun cuvînt cu cineva,
rotindu-ºi ochii strãlucind de pofte deasupra
tãvilor, înghiþea pînã-n momentul în care simþea
cã nu mai încape în ea nici o fãrîmã. Pe faþã i se

întipãrea atunci, o expresie de ciudã amestecatã,
caraghios, cu amãrãciune ºi tristeþe, dacã pe masã
mîncarea încã nu se terminase. Îºi deschidea
repede geanta ( întotdeauna purta cu ea o geantã
voluminoasã) ºi începea s-o umfle cu ce mai
rãmãsese de-ale gurii, în vãzul tuturor, fãrã nici o
jenã, ca ºi cum era un drept al ei pe care nu-l
putea contesta nimeni. Dupã ce fãcea plinul
genþii, într-o mînã mai apuca douã trei sandviºuri
ori o bucatã de tort ºi astfel dotatã, o pornea spre
casã, salutîndu-i zgomotos pe toþi, urîndu-le dis-
tracþie plãcutã în continuare. Ea, fiind împotriva
bãuturii, se scuza cã nu mai are pentru ce rãmîne.
Cu deosebitã precauþie la fiecare pas, Georgiana
se îndrepta spre casã, fãrã sã vadã pe nimeni,
atentã doar la bucata de tort ori feliile de pîine
unse ºi þinute în palmã ca pe o tavã.

Georgiana se aflã acum în camera soþului. A
cãrat aici, din camera ei, o oglindã mare în care
se poate vedea din creºtet pînã-n tãlpi. Soþul zace
în pat de peste douã luni. E suferind de o boalã

incurabilã. A fost profesor de desen. Avusese
chiar ºi cîteva expoziþii personale, cu acuarele.
Imobilizat la pat, e conºtient cã nu va mai
deschide alte expoziþii. Georgiana se agitã prin
faþa oglinzii, probînd rochii ºi pãlãrii negre, cerînd
mereu pãrerea soþului, cum sã le potriveascã pen-
tru a arãta cît mai bine, el fiind cel mai în
mãsurã sã-i dea un sfat cu ochiul sãu de artist.
Ascultãtor, soþul îi dã sfaturi, ºoptit, fãcînd vizi-
bile eforturi sã o urmãreascã cu atenþie. În sfîrºit,
Georgiana pare mulþumitã de cum se potrivesc
pantofii, rochia ºi pãlãria. Se aºeazã pe marginea
patului în care se aflã soþul, pierdut printre perne.
Îi mîngîie drãgãstos fruntea, în timp ce ochii îi
fug, fãrã sã vrea, spre tava de pe noptierã pe 
care-i adusese, chiar ea, prînzul. În cele din urmã,
nu se mai poate abþine ºi, oftînd din rãrunchi,
întinde mîna, trãgînd noptiera spre ea.

-ªtiu cã tu tot nu mai ai poftã de mîncare,
dragule, zice Georgiana abia stãpînindu-ºi lacrimi-
le, ºi ar fi pãcat sã se strice atîtea bunãciuni pe
care chiar eu le-am preparat, cu mîna mea.

Rimelul i se scurge pe pantele obrajilor,
îndoliindu-i încet gura care înghite ca un malaxor.

�

Dragoste ºi pasiune
Radu Þuculescu

ex-abrupto 
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teatru

Florin Didilescu a mai câºtigat un pariu, deºi nu
ºi-a propus decât sã ducã mai departe
„aventura” teatralã de acum 15 ani. Cine ar fi

crezut? În primul rând el, Didi, care, din când în
când, se îndoieºte de continuitatea festivalului, însã
demarajul e la fel de ºocant, iar noi, participanþii,
credem cã Didilescu se rãsfaþã cu acele
„ameninþãri”. Cine îºi imagineazã cã e uºor sã
realizezi an de an un festival atât de serios, de
important se înºealã cu siguranþã. Din nou broºuri-
programe elegante, tricouri, ateliere, spectacole,
revista Girouette, iar acum, în acest octombrie, o
carte densã – AMIFRAN, cu 238 de pagini de
evocãri, mãrturii, marcând un parcurs ascendent.

Atelierele au fost animate de Henri Noubel,
Stéphane Jassoud, Issa Sinaré, Roman Kisselev,
Alfred Hamm, Alexandra Noubel, Liana Didilescu,
Cristophe Maréchal, Jérôme Lecerf, Philippe Tibbal,
Aline Carrier, Pãstorel Ionescu, Adela Moldovan,
Viorel Nistor, Emilie de Roux ºi Xavier Machault.

Festivalul s-a desfãºurat, ca de obicei, la Arad,
între 21-26 octombrie 2006, în Sala Teatrului Ioan
Slavici. Un festival de teatru francofon cu trupe din
Franþa, Cehia, Ungaria, Republica Moldova, Spania,
Austria, Rusia. Ca de obicei, spre final, Teatrul „Ion
Creangã” din Bucureºti a prezentat un spectacol, de
data aceasta un text de Jean-Michel Ribes, în regia
lui Cornel Todea. Scurte fabule, portrete, momente
delicioase.

Camelia Toma ºi trupa ei Corin din Bistriþa a

reunit texte din Matei Viºniec ºi Cristian Popescu
sub titlul Psalliota. Alternarea planului real cu
planul oniric a atins un nivel profesionist. Teatru-
imagine, cu mãrci definitorii în costume ºi decor,
cu suport muzical, proiecþii ºi coregrafie
revelatoare. Mesajul are densitate: e mai greu sã
controlezi realitatea; în realitate e mai greu sã
accepþi absurdul. 

Nu pot uita spectacolul din Huesca (Spania) cu
Frumoasa ºi Bestia (regia: Javier Garcia ºi Pilar
Perez). Nici parodic, nici ºcolãresc, însã – deodatã –
ilustraþia muzicalã a unei scene devine Margareto,
întoarce-te!, adicã totul e posibil în materie de
imaginaþie. Discordantul e revigorator, interferenþele
nu cunosc limite, sinuozitãþile refulate delecteazã.
Adicã‚ unde dai ºi unde crapã!

Poate cã nici un alt octombrie la Arad n-a fost
atât de cald, luminos, cu elemente estivale. Ai
senzaþia cã timpul poate fi regãsit, cã o breaslã
aparte continuã sã recentreze caruselul teatral, cã
Didi se îndreaptã tot mai hotãrât spre statutul de
mit. Cauþi evenimentul, îl gãseºti adesea, zãbovind
ºi la spectacole modeste, precum Hors les murs,
dupã J. Nordman, regia: Liviu Pancu ºi Ecaterina
Sãsãrean din Târgu Mureº. Muzicã arhicunoscutã,
lipsa emoþiei, colaj factice, coregrafie simplistã.
Spectacolul trupei TEF din Bucureºti (regia: Marie-
Claire Areºteanu), cantonat în zona umorului, într-
o francezã impecabilã, a stârnit aplauze, chiar dacã
textul era prea stufos, iar planul doi mai static.

Nicolae Weisz, cu trupa lui din Baia Mare
(Dramatis Personae) a adus texte de Van Wetter,
Caragiale, Desproges, Dubillard, Viºniec. La Nicolae
totul se leagã între parodic ºi dramatic, iar între
mister si magie nu ºtii care îºi va adjudeca poziþia
primordialã. Trupa din Rusia n-a strãlucit în acest
an. Spectacolul inspirat din textele lui Daniil
Harms devine fastidios prin repetarea unui text ce
alege carcasa unor improvizaþii de atelier. Trupa
Caractères din Dej a prezentat spectacolul În
vitrinã, pe baza textului lui Yannick Russelle.
Muzicã, dans, discurs epicurian, apetenþã pentru
didacticism. Noaptea jucãriilor devine un garant al
temei toleranþã-intoleranþã. O aºteptãm pe
regizoarea Ligia-Elena Clinciu cu spectacole ºi mai
ambiþioase. Trupa Lilianei ªomfãlean din Cluj-
Napoca (Les Francofoles) a prezentat o creaþie
colectivã – Povestea Marei, despre efectele negative
ale drogurilor. Bianca Pintea a susþinut, de altfel, un
recital de o directeþe emoþionantã, cu o virtuozitate
de invidiat. Spectacolul Lilianei a fost sincer,
simplu, dar, cu siguranþã, unul din cele mai
eruptive spectacole ale ei. Spectacolul trupei din
Viena (Hors-sujet), dupã texte de Yoland Simon ºi
Jean-Paul Alègre a creat o bunã dispoziþie specialã.
Regizoarele Françoise Babits ºi Anne-Marie Bauer
au mizat pe decriptarea parodicã a textelor. Florin
Didilescu a ales texte de Aristofan ºi Pierre
Richards pentru trupa Amifran din Arad. Ca de
obicei, sala era arhiplinã. Spectacolul Barricade au
poulailler vorbeºte despre lucruri serioase cu
uneltele umorului, sub geniul tutelar al comediei
muzicale. Cu aceastã alegorie Didi demonstreazã cã
încã are resurse neexploatate, cã teatrul reprezintã
pentru el un modus vivendi original. De aceea ºtim
cã nu se va opri la aceastã ediþie, cã zeul tutelar va
binecuvânta mereu Festivalul de la Arad.

�

Margareto, întoarce-te !
AMIFRAN la 15 ani

Alexandru Jurcan

În lumea showbiz-ului actual, Crãciunul e
asociat deseori cu trãirile emoþionale din
visurile copilãriei. În apropierea marii

sãrbãtori a creºtinãtãþii din luna decembrie,
Teatrul Maghiar de Stat din Cluj a adus pe
scenã un spectacol pentru copii, desprins
direct din magica emergenþã a visului: Dincolo
de Muntele Mânjit. Un tânãr poet – Varo
Daniel – ºi un co-textier – Presser Gabor –
propun o feerie teatralã extrem de antrenantã,
mai ales cã e presãratã cu joviale inserturi
muzicale ºi coregrafice în ton cu ansamblul.
Spectacolul realizat de Keresztes Attila este
numai bun sã concureze, în aceastã perioadã a
sãrbãtorilor de iarnã, cu Spãrgãtorul de nuci
ceaikovskian la categoria inocenþa visãrii.

Dupã reprezentaþia budapestanã a teatrului
de pãpuºi cu aceastã piesã, regizorul Keresztes
Attila a prelucrat Dincolo de Muntele Mânjit
pentru marea scenã aici la Cluj ºi demersul sãu
nu a rãmas fãrã ecou. Spectacolul se bucurã de
un real succes pe scena Teatrului Maghiar, aº
spune, nu numai printre micii spectatori ce
trãiesc acþiunea în modul lor specific, palpitant
ºi gãlãgios, dar ºi printre însoþitorii lor adulþi,
captivaþi de mirajul jocului. 

Influenþat de lectura unei poezii cu rol de
prolog, copilul Muhi Andris viseazã cã
primeºte o scrisoare de undeva de dincolo de
Muntele Mânjit, de la Maszat Janka ºi
porneºte în cãutarea ei. Drumul lui iniþiatic
este un prilej de a cunoaºte lumea “întunecatã
ca noaptea”, situatã dupã Dardanele (un fel de
capãt al lumii reale), adicã dincolo de Muntele

Mânjit, acolo unde “nu este sãpun” ºi
pãmântul “nu e nici curat, nici noroios”. Orice
copil, de la Antoine de Saint-Exupery încoace,
e un “mic prinþ” pornit în explorarea
universului înconjurãtor ca micul nostru erou.
Muhi Andris descoperã fascinat valorile
ignorate pânã atunci ale acestei “lumi pe dos”
începând de la pata de cernealã ºi de la
demonii treziþi la viaþã de aceasta. Cunoaºterea
acestor repere negative ce se perindã prin faþa
sa ca provocãri insidioase îl ajutã pe Andris sã
dobândeascã o viziune mai justã asupra
valorilor din lumea realã. Cliºeele în negativ ºi
pozitiv, jucãuºe, se insinueazã în conºtiinþa
copilului devenind puncte de referinþã într-o
posibilã ierarhizare a modelelor care nu
întârzie sã aparã. Observãm cã autorii textului
apeleazã în structura acestui basm de
actualitate la personaje ca Batman sau Zidane,
fãrã teama de a aluneca în kitsch sau
divertisment ieftin. În doze acceptabile,
acestea învioreazã, coloreazã, diversificã
acþiunea, chiar dacã existã o minimã reþinere
din partea specialiºtilor. 

Animaþia scenei este întreþinutã de un
numãr impresionant de actori. Pe lângã cei doi
protagoniºti – Gallo Erno ºi Petho Aniko –
amintim pe excelentul Hathazi Andras în rolul
poetului englez, pe Orban Attila, Peter Hilda,
Bogdan Zsolt, Biro Jozsef, Fogarasi Alpar, Balla
Szabolcs, Albert Csilla, Kantor Melinda, Buzasi
Andras, Vindis Andrea Szucs Ervin, Laczko
Vass Robert. 

Dincolo de Muntele Mânjit vorbeºte în
limbaj scenic despre muntele simbolic, abstras

vederii, care stã între douã lumi. El îºi aºteaptã
spectatorii sã-ºi dezvãluie vraja, atât înainte cât
ºi dupã cumpãna dintre ani. 

�

Fantasmele copilãriei
Adrian Þion

Suzana Fântânariu                  Ton oeil (2000)
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G raþie generozitãþii Institutului Valencian
de Muzicã (IVM), personificat prin
domnii Jorge García ºi Julio Almenar, am

intrat în posesia unui valoros set de discuri
reprezentative pentru jazzul produs actualmente
în acea provincie a Spaniei. Consecvenþa cu care e
susþinut jazzul acolo, ca expresie a politicii
culturale promovate de Generalitat Valenciana, nu
face decât sã confirme ceea ce se ºtie deja: acest
gen muzical a devenit un argument forte pentru
afirmarea viabilitãþii unei culturi (fie ºi regionale)
pe tot mai aglomerata scenã mondialã. 

Multitudinea talentelor jazzistice lansate în
Comunitatea Valencianã face dificilã o tentativã
de sistematizare în spaþiul tipografic atât de
restrâns al rubricii de faþã. Dintr’un articol scris
de Frederico García Herraiz pentru revista
portughezã O Papel do Jazz (nr.4/1998) ºtiam cã
fenomenul are rãdãcini profunde. Încã din
perioada interbelicã existaserã la Valencia
tentative, mai mult sau mai puþin timide, de a
implementa muzica de sorginte afro-americanã în
peisajul cultural local. Din pãcate, rebeliunea
armatã din 18 iulie 1936 (urmatã de teribilul
rãzboi civil) avea sã întrerupã brutal activitãþile
Hot Club-ului de Valencia, înfiinþat în 1935 dupã
modelul stabilimentelor omonime din Paris ºi
Barcelona. Herraiz precizeazã cã, de-a lungul celor
trei ani de conflagraþie, în Spania franchistã a
politicii de autarhie ºi izolare pe plan
internaþional, muzica de jazz, consideratã
„negroidã” ºi „decadentã” de cãtre autoritãþile
politice ºi ecleziastice ale regimului fascist, ºi-a
pierdut ºansele de difuziune. Acelaºi autor
aminteºte cã atare atitudine era împãrtãºitã ºi de
regimurile lui Hitler ºi Stalin. Pasionaþii genului
supravieþuiau ascultând emisiunile radiofonice

transmise de BBC, Voice of America ºi alte
posturi strãine. 

Adevãrata înflorire a jazzului pe plaiuri
valenciene avea sã se producã abia dupã cãderea

funestei dictaturi a lui Franco. În 1974, ghitaristul
Carlos Gonzálbez (n. 1957!) înfiinþeazã împreunã
cu pianistul Donato Marot (n. 1955) ºi cu basistul
Ignacio Gonzálbez (n. 1952) trio-ul Valencia Jazz.
Alt trio influent în zonã apare în 1976 sub
titulatura Triple Zero (Miguel Benet/pian, Luís
Lario/bas, Paco Aranda/baterie). Cele douã trupe,
alãturi de Ximo Sanz Caffarena, formeazã aºa-
numitul „prim val al jazzului valencian”. Un rol
major în promovarea acestei muzici va fi jucat de
Julio Martí, devenit impresarul numãrul unu al

Spaniei, fondator al Colectivo Promoción del Jazz
ºi al importantului festival internaþional de jazz
de la Valencia (ediþia princeps – nov. 1980). „Cel
de-al doilea val” apare pe la începutul deceniului
nouã. Trãsãtura stilisticã dominantã: bop ºi hard-
bop, agrementat cu dezvoltãrile ulterioare ale
jazzului modal, datorate lui John Coltrane ºi
Miles Davis. Critica de specialitate localã
militeazã activ pentru pãstrarea acestui caracter,
sã-i zicem purist, al jazzului în arealul respectiv.
Cum modalitãþile de perfecþionare erau limitate,
mulþi tineri jazzmeni din regiunea Valencia pleacã
la studii aiurea. Saxofoniºtii Perico Sambeat,
Ramón Cardo ºi Eladio Reinón preferã cea mai
apropiatã destinaþie: Taller de Musics din capitala
Catalunyei, Barcelona. Înfiinþeazã formaþia A-Free-
K, obþin premiul pentru cel mai bun grup al
festivalului din San Sebastian 1984, apoi
înregistreazã, în numai doi ani, trei LP-uri (ultimul
avându-l ca invitat pe trompetistul Jack Walrath).
Printre nenumãraþii reprezentanþi ai
instrumentului specific hispanic, Carlos
Gonzálbez se afirmã drept cel mai important
ghitarist de bop din Spania. Într-un plan mai
eclectic, poate ºi mai comercial (dar tot în sensul
modelului american), evolueazã ghitaristul Ximo
Tébar, cu turnee prin toatã Europa ºi colaborãri cu
personalitãþi precum Johnny Griffin, Jorge Pardo,
Lou Bennett, Idris Muhammad, Lonnie Smith. 

La data scrierii articolului antemenþionat,
autorul constata un fenomen straniu (similar
situaþiei din Portugalia): criza de instrumentiºti-
suflãtori, deºi Valencia e un þinut cu vechi tradiþii
în muzica de fanfarã. Herraiz deplângea numãrul
insuficient de clarinetiºti, tromboniºti, trompetiºti,
tubiºti, în timp ce ghitara ºi contrabasul erau
abundent reprezentate. Cã situaþia s-a ameliorat
între timp o demonstreazã albumul realizat de
Ramón Cardo Big Band sub titlul Per l’altra
banda (discul anului 2003 în Spania, conform
prestigioasei reviste Cuadernos de Jazz).

Avânt valencian
Virgil Mihaiu

Ciprian RRusu: - Majo Zoltan, te rog sã explici
necesitatea reevaluãrii muzicii baroce.

Majo ZZoltan: - În ultimii 50-60 de ani
muzicienii europeni, mai ales olandezi, au început
cercetãri legate de muzica barocã în special. S-au
reconsiderat indicaþiile din tratatele ºi metodele
diferitelor ºcoli vechi, de exemplu ºcoala de flaut a
lui Ganasy, a lui J.J. Quantz, ºcoala de vioarã a lui
Leopold Mozart, cea de clavir (care nu e sinonimã
cu cea de pian) a lui Ph.E. Bach, tipãrite pe la
mijlocul secolului al XVIII-lea. Se ºtie, nu existau în
partituri indicaþii de nuanþe sau de tempo, pentru
cã toþi cîntau muzicã contemporanã lor, iar
metoda ”fã ca mine” (se practicã uneori ºi astãzi)
era mult mai vie, nu necesita explicaþii vaste, de

nuanþe sau manierismele specifice epocii. Astãzi se
privesc cu alþi ochi instrumentele ºi partiturile de-
atunci, flauto dolce, cel travers, lãuta, viola da
gamba, vioara barocã – un alt instrument decît cel
de astãzi – mai mic, cu un arcuº de o formã
aparte, mai scurt, mai uºor, avînd corzi de maþ ºi
cu un timbru mult mai moale. Nu e suficient sã
cînþi la un astfel de instrument în tehnica de astãzi
ci trebuie sã aprofundezi partitura prin prisma
vechilor tratate. Toatã aceastã “redescoperire” a dus
la o altã manierã de interpretare ºi deci la o
reconsiderare a vechilor partituri. Nu e suficient sã
cînþi la un astfel de instrument de epocã doar în
tehnica de astãzi, ci trebuie sã aprofundezi
manierismele epocii pentru a fi, cum spun eu, “în
stil”.

- Acesta a fost criteriu pentru înfiinþarea
ansamblului “Flauto dolce”?

- Pentru ambele formaþii, primul deziderat a
fost interpretarea în stil ºi apoi interpretarea cu
instrumente de epocã.

- Ca în orice familie, existã rude de nobleþe dar
ºi rude mai sãrace, mai din… popor. Care este
deosebirea dintre flauto dolce ºi Blockflote, flautul
drept sau cu cioc, cum mai este cunoscut fluierul
ciobanilor de la noi?

- Toate sunt fluiere, cel pentru ciobani are doar
cinci orificii ºi nu-l are pe cel pentru schimbat
octava, flauto dolce are opt orificii, inclusiv pe cel
din spate pentru schimbat octava. Din aceastã
cauzã cel þãrãnesc, în octava a II-a ºi a III-a sunã
doar suflînd tare, culoarea sa are un caracter aspru,
ca un zumzãit, iar flauto dolce are ºi studii
superioare, sunet clar, nuanþat ºi cu armonice mai
bogate. Pentru a încheia, sã reamintesc cã în
ultimii ani reconsiderarea acestei muzici vechi,
baroce sau renascentiste a relansat aceste partituri
vechi, olandezii au fost cei mai fervenþi cãutãtori ai
noilor criterii, extinzându-se de-aici în Anglia,
Germania, în toatã Europa, pînã ce “valul” a ajuns
ºi la noi, îmbrãþiºat de o pleiadã de tineri sau mai
puþini tineri interpreþi, iar publicul meloman a fost
de-adreptul cucerit de noile maniere.

Interviu realizat de 

Ciprian RRusu
�

Parfumuri de departe 
de vorbã cu Majo Zoltan

muzica

Oscilãm între trecut ºi prezent, în aceastã balanþã imaginarã trecutul atîrnã cu mult mai greu. Legãtura muzicii cu trecutul este

mult mai pregnantã decît s-ar crede la prima vedere. Parfumul epocii baroce poate fi simþit ºi astãzi? Cu cît partitura unei piese este

mai îndepãrtatã de piatra de hotar cunoscutã ca “ºcoala de la Mannheim” cu atît este mai greu de a distinge ce se ascunde în spatele

notelor de pe portativ. Mã voi referi numai la epoca Barocului, o perioadã plinã de înflorire, de noi deschideri, de inovaþii nemaiauzite

pînã atunci. Dar noi, cei de astãzi, ce ºtim despre epoca Barocã? În fond suntem ceea ce ne-au învãþat profesorii noºtrii, cu cîteva

adausuri. Datoritã descoperirilor din ultimele decenii ar trebui sã ne reconsiderãm punctul de vedere referitor la muzica veche. Existã

orchestre care cîntã cu viori baroce, arcuºuri de epocã, instrumente din epoca respectivã cu acordajul de-atunci, cu un semiton mai

jos. 

Din acest punct de vedere Clujul are o contribuþie importantã. Ansamblul Baroc “Transilvania” ºi-a schimbat instrumentele,

alegînd flautul baroc, flautul travers ºi acordajul timpurilor lui Telemann. În 2000 s-a înfiinþat Ansamblul “Flauto Dolce”, la iniþiativa

lui Majo Zoltan, cu intenþia declaratã de a interpreta lucrãri vechi dar ºi moderne în diferite aranjamente pentru familia de

instrumente flaut drept (flauto dolce sau Blockflote), specifice muzicii europene din Renaºtere, Baroc ºi Rococo.

Ghitaristul XIMO TEBAR
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Sonoritãþile ample, solare, evocatoare ale epocii
de glorie a marilor orchestre din patria jazzului,
se datoreazã unui ansamblu de 18 muzicieni, în
majoritate valencieni. Compoziþiile ºi
aranjamentele sofisticate, semnate de patru
asemenea localnici – José Luís Granell, Jesús
Santandreu, Daniel Flors ºi Ramón Cardo – se
menþin în perimetrul stilistic al unui post-
ellingtonism moderat. Lipsesc aproape total
experimentele combinatorii prin care s-au afirmat
audacioase ansambluri precum cele conduse de
Mathias Rüegg (Austria), Vladimir Cekasin
(Lituania), Willem Breuker (Olanda), Milan
Svoboda (Cehia), Klaus König (Germania), Pierre
Dorge (Danemarca), Per Henrik Wallin (Suedia),
Orchestre National de Jazz din Franþa, Italian
Instabile Orchestra etc. În schimb, aflãm la RCBB
o meticulozitate quasi-benedictinã în definirea
premiselor teoretice ale pieselor. Astfel, trama
armonicã a celebrei Donna Lee de Charlie Parker
(preluatã la rându-i din piesa-standard Indiana) e
utilizatã de Cardo spre a pune în valoare virtuþile
solistice ºi de ansamblu ale orchestrei sale.
Desenul melodic se susþine prin tensiunea
contrapuncticã a progresiei de acorduri din tema
originarã, chiar dacã nu se ajunge nicând la
citarea ei în clar. Deliberat sunt introduse clasicele
„dueluri” de virtuozitate, implicând succesiv douã
trompete, respectiv, doi tromboni. Dupã un
respiro datorat solo-ului de contrabas, finalul con
tutti e atacat printr-un tratament vertical al
acordurilor peste o linie melodicã tradiþionalã de
big band. Proceduri similare sunt întrebuinþate ºi
în celelalte piese ale albumului.

Figura emblematicã a jazzului valencian
rãmâne Perico Sambeat (n. 1962). Am avut ºansa
de a-l cunoaºte personal, pe când fãcea parte din
cvartetul contrabasistului portughez Carlos
Barretto (cu care a realizat antologicul album
Olhar, în 1999). Ulterior i-am dedicat un portret-
eseu, intitulat Când valencianul devine universal,
în paginile Jazz Context pe care le girez în revista
Steaua (nr. 11-12/2000). Talentul proteiform al lui
Sambeat – manifestat prin intermediul
saxofoanelor alto/sopran ºi al flautului – menþine
un echilibru asumat între pasionalitatea uneori
excesivã a tradiþiei „cântului adânc” ºi luciditatea
presupusã de idiomul hard-bop. Formula
canonicã, mult prea uz(it)atã a acestuia din urmã,
este revigoratã prin inventivitate muzicalã ºi
prospeþime afectivã. Întreaga carierã a lui
Sambeat stã sub semnul prolificitãþii ºi al unei
versatilitãþi pozitive, dacã mã pot exprima astfel.
Lista colaborãrilor sale de prestigiu este prea
lungã spre a fi mãcar aproximatã aici. Producþia
realizatã de Perico Sambeat Sextet pentru IVM în
2005 se intituleazã Ziribuye ºi conceptualizeazã
într-un limbaj post-bop adus la zi inspiraþii de
facturã ... science fiction. Din grup mai fac parte
Raynald Colom/trompetã, flugelhorn, Toni
Belenguer/trombon, Jose Reinoso/kb, Paco
Charlín/bas, Marc Ayza/baterie.

În 2002, revista Cuadernos de Jazz din
Madrid a desemnat ca disc al anului Pearsonally
Speaking, un tribut adus pianistului,
compozitorului ºi aranjorului american Columbus
Calvin „Duke” Pearson (1932-1980) de cãtre Fabio
Miano Septet. Atmosferã densã, dinamicã,
mustind de savorile deceniului 1960, pe care
Miano le resuscitã, cum just constatã Jorge
García, printr-o „sintezã personalã a eleganþei
bluesy a lui Tommy Flanagan cu lirismul lui Bill
Evans ºi energia lui Hugh Lawson”. În acest
demers, pianistul nãscut în Italia beneficiazã de
aportul integral ºi empatic al unei echipe
preponderent valenciene: trompetistul David
Pastor, saxofoniºtii Sambeat ºi Santandreu,
ghitaristul Carlos Gonzálbez, basistul Mario
Rossy, bateristul Esteve Pi. Douã alte omagii
similare sunt dedicate lui Wes Montgomery (de

cãtre ghitaristul Miquel Casany) ºi lui Charles
Mingus (de cãtre cvintetul contrabasistului Jordi
Vila). La rândul lor, grupurile conduse de
trompetistul David Pastor ºi tenoristul Enric
Peidro consolideazã impresia cã Valencia
reprezintã astãzi un avanpost al americanismului
în jazzul european actual (preocupat – aºa cum
rezultã din ante-citata listã de orchestre
iconoclaste – de definirea unor parametri cât mai
originali în raport cu tradiþiile transatlantice). Pe
aceeaºi linie acþioneazã ºi ghitaristul Ximo Tébar,
în sesiunea sa suprasaturatã de swing împreunã
cu americanii Joey DeFrancesco/orgã, trompetã ºi
Idris Muhammad/baterie (Jazz Guitar Trio,
vol.4/2004).

În fine, o creaþie mai puþin obedientã faþã de
modelele afro-americane ne propune grupul
ghitaristului Daniel Flors (Therapy). Personaj
central al unei noi generaþii, Flors ºi-a efectuat
studiile la Conservatorul Superior din Valencia,
ªcoala Creativã de la Madrid ºi la Berklee College
of Music. Criticul Eduardo Hojman observã cã
Daniel Flors „împãrtãºeºte cu ceea ce e mai bun
în third stream (acea tentativã eºuatã dar totodatã

fructuoasã de a uni jazzul cu muzica clasicã
contemporanã) ºi ceea ce e mai bun în fuziunea
jazz-rock, douã influenþe incontestabile asupra
muzicii sale, un simþ al deschiderii, al
modernitãþii ºi libertãþii, dificil de întâlnit în
timpurile conservatoare pe care le trãim.” (text
apãrut în broºura CD-ului Atonally Yours/Xàbia
Jazz, 2005). Înseºi opþiunile timbrale manifestate
de ghitaristul-compozitor în acest album sunt
elocvente pentru o muzicã sustrasã „curentului
dominant”. Ghitara lui Flors îºi întreþese sunetele
nu doar cu saxofonul tenor (Jesús Santandreu),
dar ºi cu savantele dozaje dintre pian ºi
sintetizatoare (Moisés Bautista), ghitara bas
(César Giner) ºi harpã (Luisa Domingo), baterie
(Juanjo Ortí) ºi un cvartet de coarde.

Dupã cum se vede, un efect colateral al
concurenþei culturale dintre provinciile Spaniei
este ºi dezvoltarea fãrã precedent a muzicii de
jazz – fapt întotdeauna de bun augur.

�

� E de admirat, în continuare, la redactorii
vetriºti, ºtiinþa echilibrului, balansul între corpusul
de poezie & prozã ºi partea de cronicã ºi analizã
literarã, de eseisticã polemicã ºi eruditã. Astfel cã
sumarul numãrului din octombrie a.c. al revistei
Vatra se deschide cu deja consacrata „tolle lege”
unde întîlnim un poem fascinant de Viorel
Mureºan, intitulat Într-un cimitir ornat. Urmeazã
editorialul „de scriitor” marca Alexandru Vlad, De
rerum naturae, fabulã cu înþelesuri paradoxale, în
fond o povestioarã capabilã sã-i pofteascã spre
lecturã ºi pe cei mai îndãrãtnici în ce priveºte
utilitatea artei narative. Oarecum neinspirat
grupajul de versuri propus de Marius Ianuº, poet
aflat în punctul de cotiturã al carierei sale, cãci,
renunþînd la filonul tragic ºi critica socialã care-l
consacraserã, lirica lui pare un mecanism ce
minulescianizeazã & pãunescianizeazã la
comandã, de preferinþã pe tema iubirii.

Reþinem, de asemenea, „scanner”-ul tînãrului
Alex. Cistelecan, despre Vasile Ernu, lider al
luptei anticomuniste din apartamentul sãu, ºi
cronicile literare purtînd semnãtura unor critici cu
autoritate: Sanda Cordoº scrie despre romanul
Imberia de Ovidiu Pecican, Nicoleta Sãlcudeanu
despre romanul Dupã vînzare de Ioan Lãcustã,
Andrei Terian despre ediþia a II-a a Perspectivelor
eminesciene de Dan C. Mihãilescu, iar Alexandru
Matei ne propune din nou un text dedicat
evenimentelor culturale franceze, Consideraþii
inactuale despre deznodãmînt ºi alte bagatele,
pornind de la volumul Le Dénouement de Lionel
Ruffel, publicat în 2005. 

Foarte util dosarul acestui numãr, închinat
„Cãlãtoriei ºi pelerinajului în realismul socialist”,
plimbare înseninatã prin muzeul figurilor de
cearã ale proletcultismului, dar ºi al peregrinilor
suferinzi de exaltãri ocazionale, mai mult sau mai
puþin oportuniste – (ne)cazul bietului Arghezi:
„Cãlãtoria arghezianã, transformatã în imn, are
cam tot ce pretinde fenomenologia cãlãtoriei
proletcultiste la Moscova: ea e, tehnic vorbind,
un hagialîc: iniþiere, ascensiune, revelaþie,
transfigurare; un pelerinaj în sînul lui Avram.
Numai cã, la Arghezi, încãrcat de o conºtiinþã a
culpei: o conºtiinþã cu o faþã exhibatã, dar ºi cu
un revers (cel personal) ascuns”, noteazã cu
acuitate Al. Cistelecan.

� Cu o distribuþie nu tocmai satisfãcãtoare în
Cluj, Obsservator ccultural rãmîne aceeaºi revistã

proaspãtã, bogatã în informaþie ºi analizã
culturalã, fiind permanent „pe fazã” în preajma
evenimentelor de anvergurã. Nu putea face
excepþie, prin urmare, nr. 91, din 23-29 noiembrie
a.c., care a prefaþat Târgul de carte „Gaudeamus”.
O însemnatã dare de seamã asupra
Simpozionului internaþional dedicat avangardei,
gãzduit în perioada 9-10 noiembrie de Muzeul de
Artã clujean, semneazã în paginile revistei Geo
ªerban, iar despre ediþia a XVI-a a Festivalului
Naþional de Teatru, încheiatã în 15 noiembrie,
scriu Sebastian Vlad-Popa, Iulia Popovici, Alina
Nelega ºi Radu Afrim.

Ingenios ºi complicat, teoretizant ºi descriptiv,
vrînd însã – de data aceasta – sã fie trendy &
funny cu orice chip, nu putem ocoli eseul
„muziconautic” al teoreticianlui Gheorghe
Crãciun, God is a DJ. Citãm din încheierea care,
credem noi, susþine epitetele înºirate mai sus:
„Omul de azi e fiinþã-amfibie, cu un picior pe
nisipul þãrmului ºi cu celãlalt în apa oceanului.
Muzica lumii noastre se disperseazã în boabe de
nisip ºi picãturi de apã, cînd nu de-a dreptul în
descãrcãri electrice de unicã folosinþã. Nimeni nu
mai vrea sã asculte simfonia furtunii, zbuciumul
sufletului care nu mai încape în piept, nimeni nu
mai crede în uverturi ºi puncte culminante.
Dumnezeu ºi-a pierdut vechile lui conotaþii
wagneriene. God is a DVD player – cum voi citi
poate mîine pe un zid din cartierul Crîngaºi”.

„Oamenii care nu sînt generoºi devin goi pe
dinãuntru” se intituleazã interviul acordat de
criticul literar Luminiþa Marcu lui Ovidiu
ªimonca, cu prilejul lansãrii la Gaudeamus a
volumului sãu de debut, Mansardã cu portocale.
În ton lejer, dar lipsit de frivolitate, puteþi citi în
acest interviu despre istoria castillianã a alcãtuirii
acestei cãrþi, a alegerii titlului par hazard, despre
iubirile ºi prieteniile prozatoarei-critic, despre
scriitorii pe care mizeazã autoarea ºi, last but not
least, despre cel mai recent proiect al Luminiþei
Marcu, lansarea – sub egida USR – a revistei
Noua literaturã: „E o revistã dedicatã literaturii
actuale; asta înseamnã literaturã românã actualã,
scrisã în anii ãºtia, dar ºi literaturã strãinã, pentru
cã se traduce foarte mult, sîntem destul de „la zi”
cu traducerile. În primul numãr publicãm un
fragment din Chuck Palahniuk, pe care l-a tradus
Rareº Moldovan”.

(Benny PProfane)

�

reactiv
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C ea mai recentã premierã româneascã (pânã
la data scrierii acestor rânduri), Ryna, în
regia Ruxandrei Zenide, este un film din

2005 prezent în selecþia oficialã a peste 30 de festi-
valuri internaþionale (inclusiv la Festivalul
Internaþional de Film Transilvania de la Cluj, ediþia
2005), ºi a obþinut pânã în prezent nu mai puþin
de 16 premii. Se impun câteva cuvinte despre
Ruxandra Zenide: s-a nãcut în 1975 în România, a
crescut în Elveþia ºi a urmat studii de regie la
Praga, iar Ryna este primul ei lungmetraj. Este, de
asemenea, prima femeie regizor din România care
a debutat dupã 1989 ºi a dobândit o recunoaºtere
internaþionalã. 

Impresioneazã maturitatea acestui debut regizo-
ral, stilul clasic abordat: deloc ostentativ, defel ego-
centric, respectiv faptul cã la Ruxandra Zenide,
care este ºi coscenaristã, primeazã povestea, per-
sonajele, jocul actorilor, mesajul, în detrimentul
exerciþiilor stilistice gratuite sau ostentative.
“Banalitatea” demersului filmic este compensatã
din plin de veridicitatea poveºtii, de sentimentul
vieþii adevãrate, trãite, autentice, necontrafãcute –
care rãzbat din aproape orice secvenþã, din orice
cadru al filmului.

Acþiunea este plasatã într-un orãºel din Delta
Dunãrii, în anii noºtri. Ryna (Dorotheea Petre) este
o adolescentã de ºaisprezece ani, trãind într-o fami-
lie mãcinatã de problemele cotidiene postdecem-
briste, ca sã spun aºa: lupta pentru supravieþuire,
eforturile disperate ale tatãlui de a încropi ºi de a
susþine o micã afacere la limita legalitãþii, în ciuda
unui mecanism social care ori nu funcþioneazã, ori
funcþioneazã prost, ori este de bun augur numai
pentru o mânã de privilegiaþi, de iniþiaþi. Peste
toate, visul tinerei, propriu ºi vârstei, de a evada
din aceast mediu sufocant. Un vis care i se va
împlini, dar pentru care va plãti un preþ mult prea
mare. Dar nimic mizerabilist în acest film, Ryna
nu acuzã de dragul de a acuza, nu se rãfuieºte cu
fantome ale trecutului sau ale prezentului, spune
doar o poveste tristã – dar nu melodramaticã, trag-
icã – dar nu apocalipticã, în ultimã instanþã
povestea destrãmãrii unei familii care nu are
destulã putere pentru a rezista provocãrilor unei
lumi ce îºi gãseºte extrem de încet fãgaºul, limitele
normalitãþii.

Ryna reprezintã ºi debutul în lungmetraj al
actriþei Dorotheea Petre, care a confirmat anul aces-
ta în Cum mi-am petrecut sfârºitul lumii, filmul lui
Cãtãlin Mitulescu propus de România pentru
Oscar 2007. Dacã ar fi rulat la timp pe ecranele
din România, anul 2005 ar fi fost ºi anul filmului
Ryna, nu doar al Morþii domnului Lãzãrescu al lui
Cristi Puiu. (II.P.-AA.)

�

Dupã ce a cãlãtorit prin Europa fiind bine-prim-
it în numeroase festivaluri de film (Cottbus,
Geneva, Manheim-Heidelberg), Ryna intrã în cir-
cuitul cinematografic autohton, dupã ce, în preala-
bil, a fost prezentat în ediþia din 2005 a TIFF-ului,
unde Dorotheea Petre a primit premiul pentru cel
mai bun debut. 

Filmul era prezentat ca fiind istoria unei fete al
cãrei tatã îºi dorise un bãiat, astfel cã, de fapt, o
dorea pe ea bãiat, istorie ce îºi prezintã eveni-
mentele în Delta Dunãrii.

Fãrã sã fie un film slab, dar fãrã sã strãluceascã,
Ryna reprezintã un onest debut în lungmetraj al
primei românce regizor din generaþia post-rev-
oluþionarã. Ryna este un film (în) care (se) cautã
mult ºi multe, precum a fãcut ºi Legãturi bolnãvi-
cioase, iar aceste cãutãri neîmplinite îi ºubrezesc
puterea de convingere.

Minusurile ffilmului
Pasiunea Rynei este fotografia… Filmul se

deschide cu prezentarea acestui aspect. Însã întrea-
ga duratã, întreaga desfãºurare a filmului nu
explicã, nu motiveazã – fie cã vorbim în ordinul
estetic propriu realizãrii acestui film, fie în evoluþia
personajului – pasiunea sau plãcerea de a
fotografia. 

Rolul francezului în întreaga dezvoltare diege-
ticã este greu perceptibil. Singura explicaþie plauzi-
bilã ºi care ar putea fi ºi interesantã, din punctul
meu de vedere, este aceea cã venirea lui în Deltã,
în vederea alcãtuirii tezei sale antropologice are
rolul de a susþine demersul pe care ºi l-a propus
Ruxandra Zenide. Ceea ce George, antropologul
francez, face în Deltã, este exact ceea ce povestea
trebuie sã închege la nivelul filmului! Adicã filmul
însuºi sã fie un studiu despre locuri, localnici ºi
preocupãrile lor. Însã aceastã idee nu este regãsibilã
în activitãþile francezului, el mãrginindu-se la sim-
ple mãsurãtori ale dimensiunilor externe ale cor-
purilor umane ce trãiesc în zonã, cãutînd sã
demonstreze o tezã ce privea originile latinitãþii
[sic!]. La fel cum cercetãtorul francez se opreºte 
la suprafaþã (sau în exteriorul unor probleme fun-
damentale), tot aºa, filmul rãmîne la suprafaþa
acelei lumi, insuficient acoperitã în latura izolãrii
sale, a psihologiei marginalului, a uitatului, a-celui-
aflat-la-ani-luminã-de-civilizaþie; astfel, filmul apare
destul de superficial într-o abordare bazanianã, sã
zicem, într-o cãutare a corespondenþelor dintre film
ºi realitate. 

Faptele de mai sus susþin ideea cã scenariul 
filmului a fost dezlînat. Unele scene nu par a avea
un alt rost decît acela de a ne înfãþiºa faptul cã
realizatorii pot fi ºi poetici, dacã e necesar, cã pot
aduce orice registru al ficþiunii filmice pe ecran.
Însã nu întotdeauna el are vreun sens! Dacã un ast-
fel de moment este plantat în afara unei rînduiri
coerente, el nu face decît sã trimitã spectatorul în
anumite zone care nu au acoperire ulterioarã, sau
suþinere iniþialã, astfel cã, de cele mai multe ori, nu
fac decît sã extragã spectatorul din desfãºurarea
asumatã a poveºtii. I-o întrerup fãrã motiv
intradiegetic! (Exemplu: întinºi pe iarbã, Ryna ºi
poºtaºul privesc cerul; Ryna întreabã, aºa, mai mult
retoric, din ce or fi alcãtuiþi norii.)

Din pãcate, cel mai important moment al fil-
mului este ratat tot din cauza unei neinspirate
alegeri scenaristice (foarte neinspiratã în context,
cred eu). Ultimele zeci de minute ale filmului,
cînd, în sfîrºit, forþele se coaguleazã în acel strat
narativ de domeniul actului cu urmãri înscrise în
codul penal, cînd spectatorul este, în sfîrºit, moti-
vat ºi cînd decizia pãrea atît de fireascã – o simplã
formalitate, adevãrul!... – avem parte de o rezoluþie
ce þine mai repede de domeniul afacerilor politice
ieftine, decît de cel al unei alegeri într-o viaþã
(filmic) realã. Chiar dacã Ryna trebuia sã plãteascã
serios ieºirea de sub ordinea tatãlui, rezolvarea
poveºtii, faptul cã Ryna depãºeºte trauma ºi
porneºte înspre o viaþã nouã, spre capitalã… este
una ce þine, din nou, de o apropiere superficialã a
subiectului ºi nu de ideea de dramatizare specificã
naraþiunii filmice clasice, sau de psihologia specta-
torului aflat în faþa unei naraþiuni care se vrea cla-
sicã (într-o etapizare a poveºtii clasice avem trei
momente: ordine: lumea condusã de tatã, viaþa
familiei – o faptã rea care tulburã ordinea, din
pãcate ajunge tîrziu filmul în acest punct: violul –
o restabilire a ordinii printr-o reparare a rãului
iniþial: acest punct, de fapt, nu îl avem în film).

Plusurile ffilmului
Jocul actorilor. Dorotheea Petre uneori mi-a

apãrut ca fiind puþin în afara consistenþei drama-
tice a momentului, vocea nu-i era mlãdiatã pe

replicã, pãrea a scãpa conþinutul sentimental al
momentului (acum am în minte scena în care cei
doi se aflã în foiºorul de pe malul mãrii). Însã în
afara unor mici scãpãri, inerente unui debut, D.
Petre este în rol, fãrã cusur. Simplã, caldã, deschisã,
ea armonizeazã scena, capteazã atenþia, împlineºte
personajul.

Valentin Popescu este, de asemnea, sigur în par-
titurã. Putea rãmîne un brav exemplu filmic de
tiran familial, dar partea a doua a filmului ne
dezvãluie o laturã umanã, una care pune în umbrã
accentele despotice vizibile o bunã parte din
poveste. 

Nicolae Praida, bunicul. O vreme am crezut 
cã el va fi senilul, glumeþul, calul de bãtaie comicã
din poveste. În partea a doua a filmului, apare însã
surpriza, o surprizã ce se transformã 
în uºoarã dezamãgire, deoarece caracterul moral,
luciditatea de care dã dovadã, sau ºtiinþa bunicului
de a fi prezent în zona aprinsã nu sînt exploatate
la maximum, nu devin catalizatori ai familiei, nu
izbucnesc decît atunci cînd nimic nu mai putea fi
împiedicat. 

George Custura dã viaþã celei mai reuºite figuri
de politician, de împuternicit local, de parvenit
social.

Scena eviscerãrii peºtelui, pe viu, aminteºte ceea
ce va pãþi însãºi Ryna în mîinile primarului. Scena
propriu-zisã a violului, o scenã unde camera de fil-
mat este prezentã discret.  
Consider pozitiv faptul cã filmul nu se axeazã –
dincolo de zona promoþiei, a marketingului post-
realizatoric – pe o presupusã crizã identitarã, crizã
de gen. Criza nu avea cum sã se instituie, cred,
fiindcã Ryna era ºi la nivel inconºtient – vezi geme-
tele din vis –, ºi la nivel conºtient – dorinþa de a
avea rochii, plete etc. – identicã în ºi sigurã pe
natura sa. Nemanifestarea lor explicitã, 
ne-susþinerea vîrtoasã a propriei simþiri în faþa
tatãlui, þin de o abilitate ºi un joc specific vîrstei,
þin de negocierile cu sine ºi cu familia cînd încã
mai atîrnã de ei ºi cînd mama – în cazul filmului –
nu are forþa de a o apãra. Tocmai aceastã bunã elu-
dare a unui conflict identitar de gen, duce la încã
un pozitiv: echilibrul Rynei este vizibil în hotãrîrea
de a merge la concert ºi fãrã aprobarea tatãlui ei,
în curajul de a-i lãsa capota maºinii în cap [sic!],
altfel spus, pozitivul pomenit este chiar afirmarea
Rynei ca o fiinþã conºtientã de sine.

Filmul Ruxandrei Zenide are o puternicã aromã
Catãlin Mitulescu ºi nu ºtiu dacã totul 
se datoreazã unor afinitãþi sau doar faptului cã
Mitulescu a fost producãtorul filmului. (L.M.)

�

Ryna 
Ioan-Pavel Azap & Lucian Maier
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„D
in adândurile tenebrelor vine cel mai
cumplit monstru al omenirii ca sã-i
paralizeze de groazã pe profanatorii

vechilor morminte!...”
Acesta era textul auzit pe imaginile promo-ului

care anunþa un nou film din seria Mumiei... 
Anii 1930-1935 au fost perioada nu numai de

relansare a conceptului de film de groazã dar,
dupã cum afirmã mulþi istorici ai filmului, chiar
perioada cea mai bunã a acestui gen de film din
întreaga istorie a cinematografului. Se afirmã cum
cã filmele horror sau fantastice (de multe ori cele
douã genuri mergeau mânã în mânã) au ajuns la
o asemenea perfecþiune a provocãrii stãrii de
teamã, nesiguranþã, spaimã încât astãzi cele mai
rafinate pelicule de acest gen – rafinate prin
aglomerarea de spectaculoase efecte speciale –
sunt copii palide ale acelor filme. Asta ºi pentru
cã tot ce era de spus în acest gen de filme s-a
spus în perioada evocatã mai sus. De la
incredibilele poveºti la imagine ºi mizanscenã
totul tindea cãtre perfecþiune. Lipsa tehnicii
cinematografice evoluate, a efectelor speciale,
fãcea ca deopotrivã producãtorii, regizorii,
scenariºtii ºi directorii de imagine sã gãseascã
acele eficace ºi vizuale modalitãþi prin care cele
mai improbabile acþiuni sau personaje sã fie
aduse ºi prezentate într-un mod cât mai credibil.
Pe atunci realismul unor asemenea filme era atât
de acut încât exista în imaginarul colectiv
posibilitatea ca acele fapte sã se ºi întâmple. Sã
nu uitãm remarcabila – dar strania, prin urmãrile
ei – emisiune de radio a lui Orson Welles (pe
atunci actor ºi regizor al companiei „Mercurial
Theatre”) Rãzboiul lumilor, emisiune în urma
cãreia milioane de ascultãtori au crezut cu
adevãrat în marea invazie extraterestrã. Iar acest
lucru se întâmpla în 1938, ani buni dupã ce
filmul horror îºi începea declinul pe continentul
american.

În anul 1932 „Metro Goldwin Mayer”
producea prin regizorul ºi producãtorul Tom
Browning unul dintre cele mai stranii filme ale
genului de care ne ocupãm. Un amestec ilar de
fantezie, horror ºi documentar venea sã aducã în
faþa publicului evenimente incredibile declanºate
de fiinþe înfricoºãtoare, monºtrii umani reali,
împrumutaþi de la o serie de companii de circ de
pe întreg cuprinsul Statelor Unite. Lucrurile au
mers atât de departe încât chiar magnatul de la
MGM, Irving Thalberg, a declarat iresponsabil
finalul ºi l-a scurtat cu aproape o jumãtate de orã. 

Acelaºi MGM ºi acelaºi regizor sunt
responsabili în 1931 de apariþia adaptãrii
romanului lui Bram Stocker, Dracula, partiturã
admirabil interpretatã de celebrul Bela Lugosi. Iar
în 1932 apare Frankenstein în regia unui
necunoscut, James Whale, film în care fascineazã
interpretarea unui actor de origine germanã, Boris
Karloff. 

În tot acest timp toate marile studiouri de
film de la Hollywood, profitând de deruta
Germaniei, au atras cãtre ele marile nume ale
filmului german. „Universal” avea sã dea marea
loviturã atunci când a reuºit sã încheie mai multe

contracte cu unul dintre cei mai importanþi
directori de fotografie ai filmului expresionist
german, Karl Freund. Acesta lucrase nu mai puþin
de zece filme împreunã cu Murnau (printre care
ºi capodopera sa Ultimul dintre oameni), cu Paul
Wegener ºi cu Fritz Lang, ºi fusese unul dintre co-
semnatarii imaginii la Cabinetul doctorului
Caligari, capodopera filmului expresionist german.
Acesta, vizibil derutat ºi neliniºtit de turnura
politicii din Germania, ajunge în 1929 în Statele
Unite unde are o serie de colaborãri mai puþin
importante (totuºi nu trebuie uitatã contribuþia pe
care o are la ultima secvenþã, poeticã prin
atmosferã, a filmului lui Luis Millestone Nimic
nou pe frontul de Est) ºi va semna imaginea
filmului Dracula produs de MGM. Marea ofertã
va veni însã de la autoritarul producãtor Carl
Laemmle (cel care în 1912 pune bazele lui
„Universal”) care-i oferã cineastului german un
scenariu semnat de scenaristul ºi dramaturgul
John L. Balderston, scriitorul care adptase cu un
mare succes pentru scenele Broadway-ului
Dracula ºi Frankenstein. Acesta a plecat de la un
story scris de ziarista Nina Wilcox Putnam,
poveste care îl avea în centru pe Cagliostro,
celebrul alchimist italian din secolul XVIII.
Povestea cinematograficã trebuia sã fie, în opinia
lui Laemmle, un „vehicol de lansare” a lui Orloff.
Aici, în aceastã peliculã care avea sã fie produsã
de „Universal”, Orloff trebuia sã aparã într-o
posturã cu totul nouã. Dar povestea scrisã de
Putnam nu era ceea ce trebuia sã fie ºi, în
consecinþã, este pasatã lui Balderston. Alegerea nu
este întâmplãtoare.

Anii ‘20 sunt anii teribilelor poveºti alimentate
de descoperirea mormântului regelui
Tutankhamon. Presa a alimentat din belºug
imaginarul nocturn ºi diurn a cititorilor sãi. Se
vorbea tot mai mult de blestemul faraonului în
numele cãruia începeau sã cadã tot mai multe
victime. Distanþa dintre legendã ºi faptul ºtiinþific
începea sã fie tot mai mare iar acest lucru se
datora presei care avea foarte puþine cãi de
verificare. John L. Balderston a participat direct la
descoperirea mormântului lui Tutankhamon ca
trimis special al cotidianului „New York Times”.
Era un mare pasionat de antichitate în general ºi
de egiptologie în particular. Articolele sale în
presã au stârnit uimire dar ºi teamã. A fost
printre primii care a speculat ideea blestemului
dar ºi posibilitatea reîncarnãrii mumiei abia
descoperite. Acestea au fost date suficiente pentru
ca „Universal” sã-i propunã ziaristului – era practic
un debutant în cinematografie – sã preia povestea
lui Cagliostro ºi s-o ducã undeva în Egiptul antic.
Mai precis pe timpul regelui Imhotep. Acesta,
ucis în Egiptul antic, urmeazã sã reînvie în
timpurile moderne pentru a o cãuta-o pe iubita
lui, Anck-es-en-Amon. O va identifica în frumoasa
Helen pe care, pentru a duce la capãt ideea de
reîncarnare, va trebui s-o ucidã. Ritualul acestui
sacrificiu însemnând de fapt nemurirea tinerei
femei. Astfel, cei doi, vor putea trãi unul pentru
celãlalt în eternitate. Scenariul a fost atât de atent
construit iar detaliile regizorale au fost atât de

amãnunþite (multe secvenþe fiind decupate de
Balderston în cele mai mici detalii) încât atunci
când a fost cooptat pentru regie Freund
producãtorii de la „Universal” i-ar fi spus sã
respecte literã cu literã scenariul scris de
Balderston. Istoricii filmului american încã se
contrazic vis-a-vis de participarea lui Freund la
scrierea acestui scenariu. Majoritatea evocã marea
experienþã a acestuia în Germania, fapt care ar fi
fãcut puþin probabilã neimplicarea lui în naºterea
acestei poveºti. Cu atât mai mult cu cât secvenþe
întregi amintesc de minunate pasaje
cinematografice din filmele lui Murnau. Pe de altã
parte, se presupune, ºi aici lucrurile sunt
controversate, cã, pentru a scrie acest scenariu
Balderston ºi-a comandat pentru vizionare nu mai
puþin de 30 de filme expresioniste germane pe
care mai apoi le-ar fi studiat în amãnunþime. Aici
ar fi descoperit celebrul „Stimmung”, acea
percepþie psihologicã sau emoþionalã care bântuie
prin spaþiu printre obiecte ºi oameni în numele
unei stãri care leagã trecutul de prezent ca
presentiment ºi ca atracþie romanticã.

Plecând de aici existã o secvenþã asupra cãreia
aº dori sã mã opresc pentru a o analiza. 

Este vorba de prima secvenþa, cea a reînvierii
mumiei. Acest fapt se întâmplã în biroul
arheologilor Muller ºi Norton. În timp ce primul
iese, Norton studiazã pergamentul misterios abia
gãsit. În spatele lui mumia-Orloff reînvie la viaþã.
Decupajul acestei acþiuni este unul de referinþã.
De regulã cineaºtii americani, pentru a da
consistenþã ºi continuitate unei scene, filmeazã un
cadru „master, acel plan larg în care se vede
întreaga acþiune. Apoi se filmeazã cadrele
secvenþei, cadre înglobate acþiunii din master. La
montaj acest plan revine o datã sau de mai multe
ori. Surprinzãtor – ºi acest fapt este caracteristic
întregii construcþii cinematografice a filmului de
faþã – acest master lipseºte. În acest fel raportul
care se creazã între arheolog ºi ceea ce se
întâmplã în spatele lui, planul doi cinematografic,
duce la un suspans greu de imaginat. Mumia
revine la viaþã din detalii în timp ce, tot din
detalii, se studiazã manuscrisul. Senzaþia este una
stranie: citirea manuscrisului duce la trezirea
mumiei, prezentul naºte trecutul (acel
„Stimmung” de care vorbeam) iar senzaþia de
predestinare amalgamatã cu cea de spaimã
construieºte una dintre cele mai teribile metafore
cinematografice. 

S-a vorbit cu insistenþã despre o anumitã ºi
perfectã stare de lentoare a ritmului filmului.
Karloff, excelent machiat de teribilul creator de
machiaj Charles Pierce, îºi lucreazã ºi
coordoneazã trupul într-un ritm lent, aproape
îngheþat – fapt care dã întregii construcþii
cinematografice o greutate irealã. Miºcãrile
personajelor, chipurile acestora, lumina aruncatã
peste interioare într-un alb negru expresionist
mutã filmul în direcþia unei înalte poetici
heraldice.  

Cu Mumia – paradoxal, filmul nu a avut în
epocã nici critici pozitive ºi nici mare afluenþã de
spectatori –, cinematograful se gãseºte pe acea
culme artisticã pe care nicicând genul acesta de
film nu o va mai dobândi...

�

28. Freund
Marius ªopterean 

1001 de filme ºi nopþi



A
rtistul plastic a devenit un iniþiator – sau
doar parte – a unor proiecte culturale
interdisciplinare mai ample. Care este

importanþa unei teme impuse?
Livius GGeorge IIlea - Dacã-s teme din astea ...

foarte generale, mari, pot fi asumate ca o
provocare, o canalizare ...

Suzana Fântânariu  -Mã gândesc cã sunt bune
uneori pentru cã sunt provocatoare, în sensul cã
te verifici dacã tu eºti capabil sã te adaptezi la o
astfel de temã, deºi nu eºti obligat. Te pune pe
gânduri un anume subiect, dacã þi se potriveºte
sau nu ... ca meditaþie, ca provocare ... 

O experienþã concretã ... ?
- Recent, am fãcut împreunã cu Mircea

Tiberian un astfel de proiect ... “Eurotic” se
cheamã ... un proiect pe care l-am derulat deja la
Paris în 20 septembrie, în acest an. Eu am fãcut
imaginile sub formã de cãrþi poºtale, prelucrând
tot ce vedeam în jurul meu ... probabil undeva în
jur de 600 de lucrãri ... colaje, tehnicã mixtã ...
Sunt prelucrãri fãcute cu mâna, pur ºi simplu
sunt un fel de cãrþi poºtale-unicat, în care eu m-
am slujit de imagini ... selectate din cele vãzute
timp de cinci luni la Paris ... deci o parte, o micã
parte, cã nu-þi poþi pune mintea cu Parisul ... nu
faci faþã, însã o parte din evenimentele culturale,
sociale, politice le-am consemnat în aceste cãrþi
poºtale ...

Cu amprentã  personalã ...
- Nota de personalitate apare prin anularea

anumitor pãrþi sau prin completarea lor, mai ales
prin dizlocarea lor ... De exemplu, dintr-o revistã
de modã luam o imagine ºi o asociam cu ceva
dintr-un muzeu de artã... sau cu ceva ilustrând o
problemã socialã ... Nu doream sã se recunoascã
defapt de unde am eu sursele ... nu avea
importanþã, conta doar mesajul ... Mircea
Tiberian ºi-a ales cam 60 de cãrþi poºtale ºi ºi-a
fãcut un discurs muzical din “jurnalul” meu
parizian ... O sã derulãm acum proiectul în
ianuarie, la Centrul cultural francez din
Timiºoara, sã vedem cum recepþioneazã românii
imaginile acelea franceze. Acolo la Paris au fost în
majoritate spectatori francezi ºi doar câþiva
români ... ºi era lumea lor, deci erau foarte
recognoscibile imaginile. Pentru ei spuneau ceva
anume ... Auzeai mereu în expoziþie: “Aaa ... a
fost filmul ãla, ia uite!”

Recunoºteau elemente familiare ...
- Da, dar aici va fi poate puþin mai greu pene-

trant, dar mai ºocant, poate ... cã nu suntem
foarte obiºnuiþi ...

Vor fi judecate mai mult estetic, în lipsa unor
repere exacte...

- Vom vedea cum va fi. Acolo, francezii au
apreciat cã doi români îºi prezintã impresiile
pariziene în acest mod ... a fost ca o micã
instalaþie ... Mircea Tiberian a improvizat la pian
dupã imaginile mele – dar ºi ale lor – care, fiind
mici au fost proiectate pe perete ... au invadat
pianul, ºi pe jos ... pe la picioarele spectatorilor ...
iar el interpreta un discurs muzical ... ceva

extrem de conceptual ... sãrea de la clasic la ceva
foarte improvizat, deruta publicul ...

Imaginea ºi sunetul par sã facã uitat cuvântul ...
- Întotdeauna expoziþiile mele au fost însoþite

de un anumit tip de muzicã, dar muzica asta cir-
cula în toate sãlile ... era aceeaºi ... Consider cã,
pe viitor, ar trebui adaptat la fiecare tip de provo-
care un anume tip de muzicã. Exerciþiul care l-am
avut cu Mircea Tiberian recent, la Paris - pe 20
septembrie, cu proiectul “Eurotic”-  este un exer-
ciþiu care mi-a împlinit pe undeva acest vis, însã
este meritul acestui jazzman renumit care, per-
cepând ºi inspirându-se defapt, la modul cel mai
natural, din imaginile pe care le-am recompus la
Paris, a considerat cã poate sã întregeascã cele
douã limbaje – cel muzical ºi cel vizual. Un exer-
ciþiu pe care ni-l dorim dintotdeauna, adicã, inter-
ferenþa limbajelor ca un act autentic, vãzut pe
scena contemporanã occidentalã ºi chiar ºi pe cea
din România ...

Fondul muzical ar putea suplini spontaneitatea
pierdutã a obiectului finit ...

- Spontaneitatea actului artistic este defapt
zona cea mai sincerã a ceea ce simte artistul ca ºi
început, dar probabil suntem pe parcurs con-
strânºi – adicã, utopic vorbind, liber constrânºi -
sã ducem demersul mai departe ºi-atunci ajungem
poate un pic la o conceptualizare mai hotãrâtã, la
o stabilitate ... Actul spontan este un pic mai
scãzut ca ºi concepþie la artele vizuale ... Mã gân-
desc la deosebirea sa faþã de cuvânt sau faþã de
gestul teatral, nu? Gestul teatral poate fi foarte
spontan ...
La noi s-a catalogat spontaneitatea, nu ºtiu dacã a
fost tocmai bine, ca însemnând a te manifesta
gestic, fie fizic, fie cu pensula ... ceea ce noi
înþelegem prin gestualism ...

A devenit un termen generic, destul de confuz ...
- Astfel este localizat gestualismul. ªi, dacã eºti

înafara gestualismului, atunci poate nu eºti cel
spontan ... gestualist, taºist; asta însemna, la un
moment dat,  zona mai spontanã de atac a
vizualului, aplicatã unei lucrãri. Nu mã refer la
acþiuni sau performanþe, mã gândesc la un teatru
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la P.O. Box 33-57, la fax 0040-21-318.70.02 sau email abonamente@rodipet.ro; subscriptions@rodipet.ro sau on-line la adresa www. rodipet.ro.

Tipar executat la Imprimeria AArdealul, 
Cluj-Napoca, Bulevardul 21 Decembrie 1989 nr. 146.

Telefon: 0264-413871, fax: 0264-413883.

Proiecte culturale
interdisciplinare în Europa

de vorbã cu plasticiana Suzana Fântânariu

Æcontinuare în pagina 20
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